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Предисловие

Преимущество богатой и сильной истории Ислама над историями других религий, учений, народов и наций заключается в ее большей всесторонней совершенности.

Каждый из ее разделов описан подробно и правдиво и, таким образом, огромное духовное богатство сохранено для будущего поколения.

Зарождение и вырождение наций, развал империй и вымирание народов, войны, столкновения, героизм и мужество, величие и дальновидность, подлость и глупость, любовь, дружба, верность и преданность, падение и развращенность, счастье и  беды, надежды и безнадежность, и многое другое отражены в этой истории подробно и ясно.

Здесь мы, исследуя источники, целый ряд документов, собраний сочинений, находим об отношениях между этим миром и обществом, черными и белыми, старыми и молодыми, между мужчиной и женщиной, господином и слугой, царем и рабом, богатым и бедным, между справедливостью и тиранией, гневом и милосердием.

Все эти вопросы отражены с такой ясностью, что читатель, обратившись к истории Ислама, может ознакомиться со всеми обстоятельствами жизни общества и человека в прошлом.

Читатель может брать из истории Ислама уроки самосовершенствования, нравственного  очищения, мужества, самоотверженности и готовности жертвовать собой во имя Бога и защиты Истины, а также стойкости в борьбе против зла и тирании. Знакомясь с историей Ислама, мы постигаем истинную силу мусульман, которая проявилась на всех этапах истории.

Ислам имеет и то преимущество, что ученые-мусульмане, гораздо более чем их коллеги других национальностей, занимались тем, что отражали свою историю на бумаге и собирали ее в книги. Когда мусульманские историки писали историю мира, Ислама и арабов, у других народов этот процесс не наблюдался, а если он и имел место, то не в таких масштабах.

Интерес, проявляемый мусульманами к истории, проистекает из их Священной, Небесной Книги Корана. Исторические подробности, приведенные в Коране, заставляли исламских ученых заняться углубленным изучением истории всего мира. 

Ибо мы знаем, что важная часть Корана состоит из описания древних народов, истории арабов до  после принятия Ислама. 

Священный Коран рассказывает о пророках и их народах, о событиях, связанных с миссией этих пророков, о причинах их появления и о сопротивлении, которое им оказывали люди.

  В Коране есть суры, которые посвящены событиям из жизни предшественников, об их помыслах и деяний. К таковым относятся суры «Семейство Имрана», «Сонмы», «Логман», «Ибрахим», «Марйам» и «Пророки».

В Коране имеется сура «Рассказ», где повествуется о жизни древних народов. Не считая достаточными отдельные сведения об истории жизни предшественников, приведенные в многочисленных сурах, а также те суры, о которых говорилось выше, Коран наделен Всевышним одной сурой, в которой речь идет об исторических событиях.

В начале суры «Йусуф» говорится: «Мы расскажем тебе о лучшем повествованием!»

Эти события, изложенные в Священном Коране, очень ценны с точки зрения изучения истории древних племен и исчезнувших народов, так как объясняют многие факты из жизни пророков и их народов, приведенных в Торе и Евангелии.

«Наши предания» основываются именно на этот великий фундамент, и берут свое начало из двух источников-изречения Пророка, и богатой истории Ислама.

Другие источники не могут быть столь достоверны, ибо они не пересказывались с таким строгим соблюдением точности и достоверности потому, что в этом и не было необходимости.

Предания, рассказанные на основе этих источников, предназначались либо для увеселительного чтения, либо извлечения эффекта назидания морального или общественного, в то время как не уделилось достаточного внимания достоверности излагаемого.

Однако «Наши предания», имеющие достоверную базу, реально отражает все события и ссылается на известных писателей, авторитетные источники и на благочестивых и глубоко религиозных людей. Поэтому мы имеем столь ясный и ценный результат.

Наши предания отличаются от других тем, что они взяты из истории Ислама. Из той истории, которая стремилась всегда запечатлеть правду и реальные события, поведать читателю результаты этих событий, какими бы горькими или неприглядными, хорошими или плохими они не были, дабы читатель мог использовать эти результаты, как для собственного совершенствования, так и для общественного развития.

Поэтому автор этих строк с первых дней своей работы над этой книгой, старался выбирать интересные и поучительные предания из истории Ислама. Мы переводили их с арабского языка и старались передать с наибольшей точностью на персидском языке. Все это предпринималось для того, чтобы читатель наряду с полезным и интересным чтением, имел возможность самосовершенствования.

 До сих пор два тома преданий под названием «Исламские предания» были опубликованы несколько раз. Часть из них также публиковалось с 1338 года по солнечному календарю в журнале «Уроки школы Ислама».

После издания второго тома «Исламских преданий», мы ознакомились с большим количеством записей об истории Ислама и различным арабскими рукописями и вслед за их переводом и упорядочением решили напечатать и издать эти данные в форме последующих томов.

Так как третий том был издан другим автором, мы решили назвать его «Наши предания». Этот вариант бал издан один раз вышеупомянутым издателем и несколько раз со стороны неизвестного и корыстного человека, однако уже долгое время о его публикации ничего не известно.

Кроме того, в двух томах «Исламских преданий» имеется много ошибок и несмотря на то, что мы несколько раз сообщали об этом издателю, тем не менее книга была издана со всеми этими ошибками, что вызывает большое сожаление. Помимо всего этого работа над изданием этой книги проводится очень ограничено и своеобразно. Поэтому, по настоянию желающих, обновиб некоторые обороты и заголовки, что было необходимо по прошествии стольких лет, добавив 20 новых рассказов и исключив 4 из тех, что были напечатаны раньше, мы, в общей сложности, представили вниманию читателей 120 живых, поучительных преданий, приведенных в источниках в конце каждого рассказа. Работа была издана в трех томах.

Как вы и заметите, целый ряд преданий заимствованы из «Голестана» Саади, причем без каких-либо изменений. Мы лишь выбрали для них заголовки потому, что Саади в «Голестане» называет их «Хекаятами».

Причиной того, что автор приводит рассказы из «Голестана» Саади, видимо, является то, что он выбрал эти рассказы из всех 8 глав «Голестана» и считает всех в праве их использовать.

Так как, хотя остальные рассказы из «Голестана» Саади и содержат пословицы и поговорки, наставления и советы, изящные обороты и красивые, редкие, возможно, бесподобные стихи, тем не менее из-за того, что там имеются описания царей, правителей и мудрецов, как арабских, так и чужеземных, а так же житие влиятельных и благородных людей, суфийских шейхов, восхваления в адрес дервиший, а иногда приводятся слабые рассказы и толкования, противоречащие Исламской морали и, не предназначенные для чтения и пересказа, то мы, исходя из этого, использовали только те рассказы, которые сочли необходимыми, сохранив, однако, прекрасные и остроумные обороты Саади. Кроме того, здесь имеются рассказы Моулави, Хафиза и предания из «латайеф ал-тавайеф» Фахр ад-Дина Рази.

Мы приводим так же предания из «Кашкуля» шейха Бахаи и «Захр ал-раби» Сеид Нейматуллаха Джазаири.

Некоторым может показаться, что эти две книги, в сравнении с письменными хадисами и знаменитой историей ислама, не выглядят столь важными источниками. Однако, не следует забывать, что эти книги принадлежат перу двух великих ученых мусульманского и шиитского мира, и поэтому их данные намного достовернее большинства источников, а предания более ценны.

Особенно это касается тех преданий, рассказанных самими авторами и некоторых других, переданных со слов надежных людей.

Не это ли история?!

Мы с начала до конца упорядочили эти предания и расположили их в хронологическом порядке, кроме рассказов Саади, которые приводятся между преданиями для придания интереса или там, где этого требует стиль повествования.

Хотя и говорят, что «хороший мускус тот, что сам источает аромат, а не тот, о котором говорит аптекарь», но для большей ясности скажем, что эти 120 преданий, хвала Аллаху, оказались научной, исторической,  литературной, моральной сокровищницей.

В те дни, 27 лет назад, когда автор пришел к мысли опубликовать эти правдивые, обоснованные и поучительные предания, и стал печатать их в журнале «Школа Ислама» под названием «Наши предания» и «Поучительные предания», эти работы были совершенно новые и, до той поры, подобные исследования не публиковались в религиозных книгах или журналах, то есть это, действительно, было новое явление. Однако, позже, появился целый ряд книг на эту тему с различными названиями. Некоторые из этих авторов опубликовали часть «Наших преданий» с небольшими изменениями и с использованием тех же источников, или источников второстепенного значения, с коими мы были знакомы! Однако, при этом не упоминаемся ни мы, ни наше право первенства, как это и принято у всех не благородных людей в мире!

Хотим так же заметить, что мы не переводили эти предания и никак не дополняли их, кроме тех нескольких рассказов, которые заимствованы у Моулави и Хафиза. Это было сделано, с целью сохранить их точность, подлинность и оригинальность. В противном случае они потеряли бы свою реальность, и это нарушило бы наши намерения.

Мы не можем обойти и тот факт, что после публикации остальных преданий, мы прочитали часть из них в книгах, которые были изданы недавно.

Однако, так как мы несколько лет назад заимствовали эти предания из достоверных источников, перевили и подготовили к печати, но по некоторым причинам их публикация задержалась, то, мы посчитали себя в праве представить их читателям. Поэтому мы и не отказались от их издания.

Мы даже приняли решение, не обращаться к работам других авторов, написанным в этой области и издать лишь те предания, которые мы сами выбрали, перевели и упорядочили. Издать тем способом, который считали наилучшими. Потому что:

 Тот, кто из города друзей,

 Знает, где находится наш товар.

Мы могли бы опубликовать эти 120 преданий в одной книге или в двухтомном издании, а не в трех малых по объему томах. Однако получилось так, что мы искали один том «Наших преданий» и его нашли для нас в одном из Шахрестанов. Когда  книгу принесли, то сказали, что один из их солдатов прочитал эту книгу за два часа и притом глубокой ночью. Этот солдат оставил запись на второй странице второго издания книги за 1359 год по солнечному календарю:

Именем Всевышнего!

 Я прочел эту книгу с 12 до 2 часов ночи 2.01.62 в ночь на понедельник. Поистине прекрасные предания написаны в этой книге. Все ребята, которые служат на этом посту или придут служить сюда в будущем должны позаботиться о сохранности этой книги.

                                                        Ваш солдат

                                            Мухаммед Таги Хатеми    

                                                Миланлу

                                                                   2.01.62          

Мы не знаем, кто этот солдат, на каком посту и в какой точке он служит. Мы не знаем, как ему удалось вынести эту книгу за пределы поста и передать нам.

В любом случае, мы захотели с теплотой вспомнить об этом солдате. 

Поэтому мы решили в новом издании представить 120 преданий в трех малых по объему томах, что бы все братья и сестры, владеющие персидским языком, могли бы взять один том этой книги с собой и с увлечением читать, где бы они, не находились. Мы надеемся, что они упомянут в своих молитвах автора этой книги, так же как и я, смиренно прошу у Всевышнего Бога успеха для всех, кто стремится к познаниям и совершенству и идет по пути Истины и Правды.

                                     Тегеран: Али Давани

                                   15 Абана 1363 (по          солнечному календарю)

12 Сафар Аль-Музаффар 1405(гамари)


В монастыре у монаха

До того как родился Пророк Ислама Его величество Печать пророков Мохаммед беи Абдулла да благославит его Аллах и да ниспошлет ему мир, его отец, будучи еще в молодом возрасте, возвращаясь из Мекки, скончался в городе Медина и был предан земле в этом же городе.

Мухаммеду было пять лет, когда он потерял свою молодую мать Амине и остался на попечении деда Абд аль-Матлаба, одного из выдающихся людей Мекки.

Когда мальчик достиг восьмилетнего возраста, Абд-аль-Матлаб покинул этот мир. Перед кончиной Абд-аль-Матлаб позвал к себе одного из своих многочисленных детей Абу Талиба. Абу Талиб и Абдулла были от одной матери, и Абу аль-Матлаб наказал ему взять на себя заботу о своем племяннике Мохаммеде, оставшемся сиротой, заботиться о нем и оберегать его, как родной отец.

Абу Талиб принял его наказ и с того дня любимый сын Абдуллы сирота Мохаммед переехал в дом своего дяди Абу Талиба и перешел под его опеку.

Абу Талиб, так же, как и все выдающиеся люди племени Курейш был купцом и занимался торговлей.

Однажды, когда он готовился отправиться в Сирию, Мохаммед подошел к нему и стал настойчиво просить дядю не оставлять его одного и взять с собой.

В те времена поездка в Сирию было очень изнурительным путешествием. На этом пути в тысячи километров по бескрайнем пустыням Аравии, под палящим солнцем с нехваткой еды и питья, не было ничего, что можно было бы назвать легким.

Жители Аравии привыкли к таким изнурительным путешествиям в жару по безводным пустыням, проросшими колючками. Но разве маленький мальчик, в первый раз, отправляясь в такое долгое путешествие, имел ту же подготовку и такую же выносливость?!

Абу Талиб, который хотел оставить любимого племянника и уехать, все же был очень обеспокоен, и тревожился за него. Поэтому он сказал:

«Клянусь, что бы ни было, я возьму его с собой и не позволю ему быть вдали от меня». Затем он отправился в путь и взял своего маленького племянника Мохаммеда с собой. Обычно  в это долгое путешествие в Сирию снаряжали свои караваны большинство из купцов и известных людей Мекки.

Их караваны пересекали бескрайние пустыни, гладкие песчаники и безводные степи Хиджаза, или день и ночь пока не добирались до города Бусра, расположенном на Иорданской земле.

Бусра один из древних городов Малой Азии, расположенный в Сирии. В тех местах монах по имени Георгий, которого люди называли Бухайрой, занимался богослужением в своем монастыре, вдал от людей. Бухайра был выдающимся священослужителем христианского мира. Его монастырь находился на окраине дороги из Хиджаза в Шам.

Путники, которые только доехали до монастыря Бухайры и ранее проезжали рядом с монастырем, и встречались со священником. Однако, до сих пор не было так, чтобы монах заговорил хоть с одним из них или пригласил к себе в монастырь.

Но в этот раз, когда караванщики доехали до дерева, растущего около монастыря, спешились и приготовились к отдыху, монах прислал гонца и пригласил их к себе отобедать.

Гонцу сказал: Монах говорит «Вы, народ Курейша, от мала до велика, от господина до слуги, все сегодня мои гости, и должны отобедать в моем монастыре».

Причиной приглашения стало то, что в тот день монах разглядывал окрестности пустыни с крыши своего монастыря. Бухайра с удивлением наблюдал как кусочек облака отбрасывал тень на одного из путников и когда караван подошел ближе, монах увидел, что тень падает на мальчика и по мере его приближения облако все так же находится над его головой.

Бухайра видел, что путники остановились под деревом рядом с его монастырем, и кусок облака стал заменять дерево. После этого часть ветвей дерева сомкнулась и, наклонившись, укрыла своей тенью мальчика.

Бухайра будто нашел то, что долго искал и освободился от ожидания и печали своей уединенной жизни. Потому и приготовил, без промедления, еду для каждого из них и, как мы видели, пригласил к себе в монастырь пообедать.

Один из путников сказал: 

- О Бухайра! Клянусь Богом, ты сегодня встретил нас по-другому. Мы несколько раз проезжали или останавливались здесь, ты никогда раньше с нами не заговаривал и не приглашал к себе. Что произошло? Что заставило тебя сегодня поступить иначе?!»

Бухайра казал: «Все так, как ты говоришь, но в этот раз я решил почтить вас и приготовить кушанья, которые вы все бы смогли отведать. Поэтому вы все приглашены мною и должны пойти в мой монастырь».

Все путники поднялись и вошли в монастырь Бухайры, что бы отведать его кушанья. 

Только Мухаммед, по причине своего малого возраста, не присутствовал вместе с ними на обеде в монастыре.

Как только курейшские купцы вошли в монастырь, Бухайра взглянул на них и понял, что среди них нет того, кто был ему нужен, мальчик, на которого падала тень от облака.

Бухайра сказал: «Не дай Бог! Что бы кто-то из вас остался и не пришел отведать моих угощений. Разве все пришли?».

Курейшские купцы сказали: 

- О Бухайра! Все, кто должен был принять твое приглашение и прийти, все они находятся здесь, кроме мальчика, который младше нас и воздержался от прихода сюда со своими старшими представителями племени.

Бухайра сказал: 

- Нет! Он тоже должен прийти, сесть с вами за один стол и отобедать.

Один из курейшских купцов сказал: 

- Клянусь Латом и Уззой, нам должно быть стыдно, что сын Абдуллы воздержался от обеда, на который мы приглашены.

Потом он встал, привел Мухаммеда и усадил среди людей.

Когда Мухаммед и Бухайра увидел его сблизи, он стал внимательно наблюдать за внешностью и поведением этого приятного и благородного мальчика.

Наблюдение Бухайры продолжалось с той минуты, как Мухаммед вошел до того, как он закончил обед. Все это время, он ни на мгновенье не отводил от мальчика взгляд, и не отвернулся от того места, где он сидел.

Когда гости закончили обед и разошлись, Бухайра встал, подошел к Мухаммеду и сказал:

- О, молодой человек? Заклинаю тебя Латом и Уззой,1 ответь на все мои вопросы.

Причиной того, что Бухайра клялся Латом и Уззой, было то, что он слышал о том, что люди из племени Курейш клялись именно так.

Но Мухаммед сказал: 

- Я прошу Вас, не заклинайте меня Латом и Уззой потому что, клянусь Богом, я не знаю ничего хуже Лата и Уззы!

Бухайра сказал:

· Тогда я заклинаю тебя Богом, ответь на все мои вопросы.   

Мухаммед сказал:

- Спрашивай все, что хочешь.      

Бухайра расспрашивал Мухаммеда о его личной жизни, о его снах и бодрствовании, о его каждодневных делах и Мухаммед отвечал ему.

Затем он нагнулся и посмотрел на плечо Мухаммеда. Этот знак был похож на след от кровопускания.

Тогда, Бухайра обратился к Абу Талибу, и приступил к разговору с ним:

· Кем приходится тебе этот мальчик?     

· Он мой сын (Абу Талиб не хотел, чтобы Мухаммед почувствовал свое сиротство)     

· Нет, он не твой сын. Его отец не может быть живым.     

· Да, он мой племянник.     

· Что случилось с его отцом?    

· Он скончался, когда мать (мальчика) была беременна на него.      

· Верно. Я советую тебе быть осторожным. Или верни племянника в свой город или внимательно заботься о нем в этом путешествии. Не дай Бог, евреи увидят его и узнают о нем то, что знаю я. Они навредят ему. У твоего племянника светлое будущее. Поскорее увези его в свой город, что бы защитить от всякой опасности.

Абу Талиб вскоре после поездки в Сирию, отвез Мухаммеда в Мекку, чтобы евреи, не дай Бог, не увидели его и не навредили ему.

Это было первое путешествие Пророка(с)1 в Сирию. Позже он совершал и другие поездки в Сирию.

Возвращаясь из одной из этих поездок, благодаря достоинству и благородству, проявлеными им в тех городах, где он побывал, Мухаммед, которому было двадцать четыре года, заключил брак с одной из благороднейших женщин племени Курейш Хадиджей.

В возрасте сорока лет он достиг пророческой миссии и титула Печать Пророков.2
Джафар Абу Талиб при дворе Наджаши

Прошло пять лет с начала пророческой миссии великого Пророка Ислама(с), но численность мусульман не достигала ста человек. Но идолопоклонники Мекки понимали, что большая опасность со всей силой грозит их верованиям.

Чтобы предотвратить эту опасность, которая с каждым днем ощущалась все сильнее, они применяли пытки, мучили и всячески притесняли тех, кто первыми принял Ислам.

Сердца мусульман были крепки от Силы их веры и учений Пророка(с), и ради распространения священной веры Ислама и ради победы милосердного Пророка(с) были готовы выдержать любые лишения. Однако постепенно чаша их терпения переполнилась, и они почувствовали себя в большой опасности.

В конце концов, мусульмане отправились к Пророку и попросили у Его Светлости совета. Пророк сказал:

- Отправляйтесь в Эфиопию. Правитель тех земель не причиняет народу страданий. Будьте там, пока Бог не спасет вас от этих страданий.

После этого повеления Пророка, восемьдесять с лишним человек, некоторые из которых взяли с собой жен и детей, отправились в Эфиопию.

По приказу Пророка заботу о переселенцах взял на себя двадцати четырехлетний сын дяди Его Светлости Пророка и старший брат Повелителя  Имама Али(а)1 Джафар бен Абу Талиб (Джафар Таййар). Джафар Абу Талиб был человеком красноречивым, храбрым и волевым и присоединился к переселенцам вместе со своей мудрой женой Эсма.

Путники сели на корабль на берегу Красного моря и, оставив позади Аравийский полуостров, причалили к берегам Эфиопии. Они поселились в этой стране, чтобы хоть на некоторое время оградить себя от притеснений и мучений язычников из их города.

Когда язычники Мекки узнали об отъезде мусульман в Эфиопию, они отправили Амро Аса и Омарет бен Валида в эту страну с дорогими подарками, чтобы эти два опытных человека из числа язычников смогли получить разрешение на  выдачу мусульман у правителя Эфиопии и вернуть беженцев на родину.

Эти двое, после приезда в Эфиопию, как и полагалось, первым делом, благодаря ценным дарам нашли общий язык с придворными, дабы те смогли провести их ко двору и достойно представить королю.

Основной целью язычников было, без ведома мусульман, получить у короля разрешение на их отъезд и, таким образом поставить мусульман перед свершившимся фактом.

С такими намерениями представили они перед Наджаши, пожилым правителем Эфиопии, который так же, как и его народ исповедовал христианскую религию.

Представители язычников вышли вперед, преподнесли свои дары и преклонили перед королем колени.

Затем Амро Ас, который был старым и опытным политиком, начал свою речь. Он сказал:

- О, Повелитель! Группа жителей нашего города осмелилась на непослушание. Они оскорбили наших идолов и религию и сейчас, убегая, приехали в эту страну.

Наши предводители покорно просят Ваши величество дать разрешение на отъезд этих людей вместе с нами, дабы их повелители поступили с ними так, как сочтут нужным.

Продажные придворные, которые уже получили свои взятки у язычников Курейша, стали просить короля выполнить просьбу Амро Аса и отправить мусульман в Мекку вместе с ним.

Наджаши, который был старым, дальновидным человеком и добрым, справедливым правителем, словно бы догадался о причине настойчивости своих придворных и, разгневавшись, сказал:

· Нет! Во имя Бога, я никогда не выдам людей, которые просят у меня заступничества, ищут пристанища в моей стране и, которые из всех правителей мира выбрали меня!

Затем он приказал оповестить мусульман, дабы на следующий день они предстали при дворе, чтобы свести лицом к лицу обе стороны и принять истинное и справедливое решение о судьбе мусульман.

Та ночь для мусульман была злосчастной. Они сильно тревожились о том, что идолопоклонники Мекки, даже в чужой стране не оставляют их в покое. Жены и дети их провели ночь в крайнем беспокойстве.

На следующий день представители мусульман, под предводительством Джафара Абу Талиба, который среди них был наиболее приближенным Пророку Ислама человеком, а так же личностью, обладающей достойными заслугами и талантом оратора, прибыли ко двору.

Джафар Абу Талиб не припал к земле и не отвесил поклон перед королем! Он только приветствовал всех так, как это принято в Исламе и сел в отведенном ему месте.

Когда у него спросили причину такого поведения, он ответил:  

- Поклоны и почитания, согласно нашей религии, могут предназначаться только Аллаху.

Курейшские послы, так же как и вчера, пришли, отвесили поклон, припали к земле и сели на свои места.

Тишина воцарилась среди присутствующих. Все ждали, когда заговорит король.

Наджаши обратился к Джафару бен Абу Талибу и сказал:

- Этих людей прислали предводители вашего племени. Они так отзываются о вас, каково ваше мнение?     

Джафр бен Абу Талиб встал и сказал:

- О, король! Спроси у них, являемся ли мы их рабами?    

Наджаши попросил Амро Аса ответить Джафару:

- Нет! Вы свободные и благородные люди.    

Джафар Абу Талиб:

· Разве мы убили кого-то из вас, и вы хотите отомстить нам.

Амро Ас:

· Нет!    

Джафар Абу Талиб:

- Зачем же, в таком случае, мы вам нужны? Вы измучили нас, и мы были вынуждены оставить родные места. Почему же сейчас, в чужой стране вы не оставляете нас в покое?!        

Амро Аса сказал:  

- Ваше величество! Они противостояли нашей религии, оскорбляли наших идолов, вводили в заблуждение нашу молодежь и вносили раздор в наше общество. Отдайте их нам, и мы вернем их к их предводителям. Они разберутся в своих разногласиях, и мы вновь объединимся.

Джафар бен Абу Талиб сказал:

- О, король! Мы были народом, погрязшим в язычестве и невежестве. Мы плохо обращались с близкими, не уважали соседей и совершали преступные деяния. Те, кто был сильнее,  и старались уничтожить слабых и не уважали прав друг друга.

В этой темной и скорбной обстановке великий Аллах ниспослал нам своего Пророка, чье благородство, верность, честность и благочестивость были нам хорошо известны. Он предостерег нас от язычества, азартных игр, жестокости, несправедливости, от пролития невинной крови, прелюбодеяния, ростовщичества и запретной пищи. Пророк Ислама (с) призвал нас к справедливости, благотворительности, честности, надежности и добродетельности к родственникам и соседям. Он запретил нам зариться на добро сирот, запретил сквернословие, грех и ложь. Наш Пророк приказал нам поклоняться единому Богу, совершать намаз, поститься и отдавать заклят.

Мы приняли его веру, подтвердили его слова и посчитали для себя недозволенным то, что запретил он, и позволили то, что он разрешил.

Наше племя, видя такое положение, поднялось на борьбу с нами. Они истязали и мучили нас и предпринимали все, чтобы заставить нас отказаться от этого дарующего жизнь учения и принудить нас вернуться к язычеству.

Из-за притеснений и препятствий, чинимых этими людьми нашей вере, Пророк Ислама(с) направил нас в вашу страну, дабы мы смогли укрыться от гонений в тени вашей справедливости и провести некоторое время в покое.

Наджаши в подтверждение слов Абу Талиба сказал: (Исус сын Марии) Иса сын Марьям был ниспослан в этих же целях.    

В эту же минуту он спросил у Джафара бен Абу Талиба: 

- Знаешь ли ты наизусть что-то из того, что принес вам ваш Пророк от Аллаха?

Джафар бен Абу Талиб был человек умным и красноречивым. Он выбрал из Корана суру Марьям и сказал:

- Да!   

Затем приятным голосом он начал читать эти стихи из Корана и дошел до этого места: «Когда Марьям забеременела, и с божественным вдохновением отделилась от людей, и родился Иса(а), дети Израиля стали упрекать ее и сказали: «Где взяла ребенка это невинная девушка, не вышедшая замуж и имеющая добродетельных родителей?   

Марьям указала на новорожденного и сказала, что бы спросили у него. Они сказали: Как можно разговаривать с ребенком, который лежит в колыбели? 

Вдруг Иса, этот новорожденный ребенок, заговорил и сказал:  

- Я раб Божий. Бог дал мне небесную книгу и сделал меня Пророком. Он благославил меня и велел мне, пока я жив, и где бы я ни был совершать намаз, отдавать зякат и быть добрым со своей матерью. Он запретил мне быть жестоким и несправедливым. Да будет благословенным тот день, когда я родился, тот день, когда я покину этот мир и тот день, когда вновь воскресну и приду на эту землю.     

Этот стих, который Джафар бен Абу Талиб прочел мягким голосом, оставил такой след в сердцах, что Наджаши, священнослужители и все присутствующие, находящиеся под сильным впечатлением, стали невольно плакать!

Они вознесли хвалу тому, кто сказал эти строки и тому, кто их прочел!

Наджаши, который находился под сильным впечатлением проникновенных и волнующих слов Джафар бен Талиба, сказал:  

- Все, что ваш Пророк(с) сказал об Исе-чистая правда.     

Амро Ас, который с первой минуты был напуган присутствием мусульман и, видя сейчас, как наколена обстановка, вновь повторил Наджаши выдать ему мусульман, чтобы они вернулись с ним в Хиджаз!   

Наджаши поднял руку и дал Амро Асу такую пощечину, что у него пошла кровь и сказал:

- Успокойся! Клянусь Богом, если ты еще раз отзовешься об этих людях плохо, будешь наказан! Нет! Клянусь Богом, я не выдам этих людей! 

Амро Ас, будучи человеком лицемерным и лживым и, видя, как его планы рушатся один за другим, тайно встретился с придворными Наджаши и сказал: «Не смотря на то, что мусульмане выступают против Исы (а), тем не менее, ваш король уважает их, и сам перешел в их веру».

Придворные и фанатично настроенные христианские священнослужатели поддались на уловки Амро Аса и выступили против Наджаши. Они потребовали у Наджаши объяснить суть дела, и все зашло так далеко, что народ, чуть было не сверг короля с престола.

Наджаши позвал Джафар бен Абу Талиба и в присутствии видных представителей христианства спросил: «Что вы думаете о Пророке Иса?».

Джафар сказал: 

- Аллах так повелел нашему Пророку(с): «Иса раб Божий. Его Пророк, дух и Его слово, которые были ниспосланы Марьям».

Наджаши взял с земли палку и провел линию и сказал: «Разница между нашей верой и тем, что говорите вы не больше этой линии. 

Таким образом, король избавился от опасности народных волнений и интриг, устроенных Амро Асом.

Затем он вернул Амро Асу подарки язычников и сказал: «Бог не требовал у меня взятки, чтобы и я требовал у вас».

Не задерживайтесь здесь и возвращайтесь той же дорогой, что и пришли». Таким образом, делегация идолопоклонников вернулась в Мекку с позором и без всякого результата.

Затем король тайно позвал к себе Джафара бен Абу Талиба, принял с его помощью Ислам и сказал: «Вы можете свободно и почетно жить в любой точке моей страны, там, где вам понравиться».

Когда весть о провале делегации идолопоклонников и победе мусульман и лично Джафафра бен Абу Талиба дошла до Пророка(с), он написал Наджаши письмо полное благодарности за теплое отношение короля к мусульманам и лично к двоюродному брату Джафару бен Абу Талибу. Письмо было отослано в Эфиопию.

Наджаши с большим уважением написал Пророку(с) ответное письмо и отправил его в Медину со своим сыном и тридцатью учеными и христианскими священниками. Это было сделано, как с целью собрать больше сведений, так и с целью привлечь внимание народа своей страны.

Пророк любезно встретил представителей Наджаши и лично их принял.

Сын Наджаши принял Ислам и остался рядом с Пророком(с). А священники, после того как получили все необходимые сведения у Пророка(с) и убедились в том, что обещанный Пророк, о котором с радостью сообщается в Евангелии, возвратились в Эфиопию и поведали обо всем Наджаши. Эта весть очень обрадовала мудрого правителя.

Во второй раз Пророк отправил письмо Наджаши, в котором просил его устроить возвращение мусульман и их приезд в Медину.

Наджаши проводил мусульман с большим почетом и пышностью, дабы они могли предстать перед Пророком(с).

Последняя группа переселенцев, после пятнадцати лет пребывания в Эфиопию, вернулась в Медину в 7 году хиджери1 в день взятия Хейбара2.  

Его светлость великий Пророк(с) так обрадовался возвращению мусульман и втсрече со своим двоюродным братом Джафаром бен Абу Талибом, который был героем переселенцев, что сказал: 

- Не знаю чему больше радоваться взятию Хейбара или возвращению Джафара.3      


Хинд-и джигяр-хар

(Хинд, съедающая печень)
Перед тем, как взошло лучезарное светило Ислама, весь мир и особенно  Аравийский полуостров в огне безнравственности и морального разложения.

Население этих районов было далеко от требований религии и учений Пророков, и поэтому не воздерживалось от всякого рода преступных и недостойных поступков. Вот почему это время мы называем периодом невежества.

Одной из особенностей этого периода невежества, было наличие в городах Тайфе и Мекка, то есть в центре Аравии, развращенных женщин. Они имели своего рода официальный статус, где своим  пением, танцами развлекали гостей на свадьбах, праздниках и пирах. Такие женщины оживляли людей. Их жизнь проходила свободно, среди страстей и шумной известности.

Одной из этих необузданных женщин была Хинд дочь Утба бин Рабиэ, слава о позорных деяниях которой гремела повсюду. Ее отец считался одним из влиятельных и славных мужей Аравии.

Прежде чем выйти замуж за Абу Суфйана, эта страстная и развращенная аристократка имела интимные отношения со многими известными людьми и красивыми юношами. Хинд очень нравилось то, что ее имя было у всех на устах, на всех сборищах и мужчины и женщины восхищались ее искусством.

Эта тщеславная и себялюбивая женщина была злопамятной и ради достижения своей цели была готова на все.

Абу Суфйан принадлежал к знатным семьям племени Бани Амисте и одним из богатых и славных людей Мекки. Он женился на этой бесславной в своих делах.

Когда эта женщина узнала, что Пророк Ислама(с) объявил о своей пророческой миссии, и часть людей отозвалась на его призыв, она поняла, что если миссия пророка будет успешной, то авторитет ее мужа останется в тени славы Мухаммеда и она потеряет прежнюю свободу и вседозволенность. С этой минуты она перешла в официальную оппозицию к Пророку(с) и плечом к плечу со своим мужем приступила  к активной деятельности против Мухаммеда. Они не воздерживались ни от клеветы, ни от порицаний и критики, ни от насмешек и лжи в адрес великого Пророка Ислама(с).

В течение 13 лет, с тех пор как Пророк Ислама открыто объявил в Мекке о своей миссии, эти муж и жена в союзе с другими главами племени Курейш организовали сборища и читали там сатирические стихи в адрес Пророка. Они смеялись, пели, танцевали и делали все, что хотели.

Наконец, велением Аллаха(с), Пророк был вынужден покинуть Мекку, которая стала опасна для него, и отправился в Медину.

Когда Курейшские предводители узнали, что верный и гостеприимный народ Медины тепло принял Пророка(с), поддержал его, и сплотился вокруг него, как мотылек кружит вокруг свечи; когда они узнали, что жители Мекки, которые первыми приняли Ислам, отдельными группами эммигрируют в Медину присоединяются к Пророку, они собрали тысячную, оснащенную всем необходимым оружием, армию, в которой находились как мятежники, так и предводители Мекки и начали войну против Пророка(с).

В этой войне, не смотря на то, что число защитников Ислама не превышало 313 человек, армия неверных потерпела сокрушительное поражение. Более 70 человек из числа предводителей язычников были убиты, 70 человек попали в плен к мусульманам, а остальные бежали.

Среди убитых на этой войне, которая являлась первой войной между язычниками и мусульманами и известна под названием «Бадр», были отец Хинд Утба, ее дядя Шейба, брат Валид и сын Ханзале. Все четверо славились своей храбростью среди язычников и были убиты твердой рукой смелого полководца армии Ислама Имам Али(а).

После этого происшествия, которое дорого обошлось Хинд, она замыслила новую хитрость.

Под видом того, что она устраивает траурную церемонию в память о погибших на войне «Бадр», Хинд собрала женщин и дочерей Курейша и горестным, волнующим голосом стала оплакивать отца, дядю, брата и сына. Она жаловалась на Пророка(с), Имама Али(а), Хамзу дядю пророка и вызвала в сердцах язычников прежние эмоции и пыталась возобновить их силы.

Она не давала женщинам плакать и не плакала сама. Она говорила: «Пока мы не отомстим Мухаммеду, мы не должны плакать!». 

Эти подстрекательства и шаги, предпринятые вслед за ними, стали причиной того, что через год армия язычников, в несколько раз превышающая по численности прошлогоднюю, выстроилась на войну против защитников Ислама у подножия горы Ухуд в окрестностях Медины.

Хинд призывала женщин участвовать в этой войне и сблизи наблюдать поражение мусульманам, которое на их взгляд было обязательным.

Некоторые их Курейшских женщин отвергли призыв Хинд из-за того, что она претендовала на руководство над ними. Однако, благодаря своему красноречию и мошенничеству, Хинд смогла повлиять на их чувства и заставила женщин принять вместе с ней участие в войне.

Когда начался бой, женщины, которые по приказу Хинд были облачены в доспехи, заняли место позади армии.

Потом сама Хинд встала посреди войска и под такт барабана стала читать волнующие, героические стихи, призывая своих солдат на бой с защитниками Ислама. Когда кто-то из мужчин-язычников убегал с поле боя, она протягивала ему сурьму и палочку для поведения глаз и говорила: «Эй, женщина! Подведи глаза сурьмой, ты не мужчина и должна украшать себя!».

В этой войне, сначало язычники потерпели поражение и отступили. Но во время последущей атаки, в результате усталости и невнимательности некоторых воинов-мусульман, враги выбежали из засады и напали на мусульман.

Хинд, эта красивая и кокетливая женщина, воспользовавшись случаем, встретилась с человеком по имени Вахиш, который был рабом Джубейра бен Мот’аша и пообещала ему, что если он убьет Пророка Ислама, Али Абу Талиба или Хамзу, она сблизиться с ним и одарит его несметным богатством.

Это обещание так повлияло на Вахиш, который славился своим искусством в метании копья, что он сразу же занял место в засаде и, напав сзади, ранил Хамзу в плечо и убил его.

Когда весть о смерти Хамзы дошла до Хинд, она так обрадовалась, что сняла свое золотые ожерелье и золотые браслеты и подарила Вахиш. Она сказала: «Я не забуду тебя не только, пока живу, но и кости мои в могиле будут помнить о тебе!». 

Затем вместе с Вахиш, она отправилась к изголовью убитого Хамзы, разрезала живот и вытащила его печень и, положив ее в рот, стала жевать!! Потом она на куски порезала части тела Хамзы, связала их и, словно ожерелье надела на шею! Другие женщины Курейша последовали ее примеру и поступили так же с остальными погибшими Исламскими воинами!

После этой войны, Хинд, и ее муж, все так же жили в язычестве, и поклонялись идолам. Они строили козни против великого Пророка Ислама и его светлых начинаний, но все их планы рушились один за другим, и ничего путного у этих людей не получалось.

На восьмой год хиджиры Пророк, вместе с многочисленной армией, выехал из Медины и, с целью завоевать Мекку, направился в этой священный город.

Больше всех, видя многочисленную и сильную армию Ислама, растерялся Абу Суфйан и его охватил страх за свою судьбу.

Он был вынужден попросить Аббааса дядю Мухаммеда(с), стать посредником и отвести его к Пророку Ислама, дабы попросить у него прощения.

Аббас отвел Абу Суфйана к Пророку(с) и после долгой беседы Пророк простил его, но с некоторыми условиями.  

Потом Абу Суфйан поспешно вернулся в город и громко заявил: «О, жители Мекки! Подходит многочисленное и вооруженное войско Мухаммеда. Оно заковано в железо и сталь. Знайте, что тот, кто не сложит оружия, не уйдет в свой дом или по приказу Мухаммеду, не найдет прибежища в моем доме, будет в опасности.

В это время, когда народ собрался вокруг Абу Суфйана и расспрашивал его о происходящем, Хинд сама подошла к нему, схватила за бороду, и влепила ему один за другим несколько крепких пощечин.

«О люди!» - сказала она, – «Убейте этого несчастного дурака, чтобы он не говорил таких слов!»  

Но было уже поздно потому, что армия Ислама с нескольких направлений вошла в город, и жители Мекки оказались лицом к лицу со свершившимся фактом.

Народ Мекки преклонил колени перед Пророком(с) и сдался, без всякого сопротивления. Люди просили у Пророка прощения.

Пророк(с), видя их плачевное состояние из-за поражения, и полной растерянности был очень взволнован. Благодаря милосердию и терпимости своей натуры, он забыл об их недостойном прошлом и простил всех. Пророк(с) сказал: «Вы все свободны! Сложите свое оружие и идите куда пожелаете, ибо вы в безопасности!»

Потом Пророк(с) вместе со своим зятем и двоюродным братом Имамом Али разбил и выбросил всех идолов, которых язычники держали в доме Аллаха и на крыше дома.

Затем он выбрал место, где народ Мекки мог приносить клятву в верности Исламу.

Мужчины приходили группами, пожимали Пророку(с) руки, принимали Ислам и отрекались от своего языческого прошлого.

По приказу Пророка(с) принесли посуду, наполненную водой, чтобы каждая женщина, желавшая принять Ислам, могла опустить туда руку и принести клятву Пророку(с).

Хинд, жене Абу Суфйана, всюду совавший свой нос, не смотря на всю ненависть, которую она испытывала к Пророку Ислама, не оставалось ничего, как сдаться и принять Ислам. Однако Пророк(с) простил ей и ее мужу убийство Хамзы.

Сначала Хинд из страха спряталась, затем, под видом незнакомки, встала в один ряд с женщинами, желавшими принять Ислам, для того, чтобы и самой вступить в Ислам!

Когда Пророк(с) обратился к женщинам и сказал: 

· Ваша вера принята, но с условием, что вы не станете заниматься воровством». 

Хинд, которая любила всюду выступать публично, и доказывать свою одаренность, и здесь не смогла смолчать, и сказала в присутствии всех мужчин и женщин: 

- О, Посланник Аллаха! Мой муж Абу Суфйан скупой человек, а я потихоньку пользуюсь его состоянием, это дозволено, но после этого, запрещено!

Пророк(с), услышав их разговор, рассмеялся и узнал Хинд. 

Он спросил: 

- Ты Хинд дочь Утбы? 

Она сказала: 

- Да, Посланник Аллаха! Забудь о прошлом и прости меня, да простит тебя Бог!

Милостивый Пророк(с), во имя распространения веры Аллаха и для назидания народу, закрыл глаза на ее прошлое и простил ее грехи.

Затем Пророк(с) вновь обратился к женщинам о повелел: «Второе условие это то, чтобы вы не убивали ваших детей».

Хинд сказала: «Мы растили своих детей с младенчества, а вы убили их на войне Бадр!»

Затем Пророк(с) велел: «Еще одно условие это то, чтобы после этого вы не занимались развратом!»

Хинд, которую все присутствующие хорошо знали, с наглостью заявила: 

- О, Посланник Аллаха! Разве благородная женщина занимается расспутством?

Все присутствующие, хорошо осведомленные о ее прошлом, рассмеялись и Пророк(с), переглянувшись с Омаром, тоже стал смеяться. Таким образом, церемония принятия Ислама народом Мекки была завершена.

Абу Суфйан и его жена, находясь в безвыходном положении, вопреки своему желанию приняли Ислам. Но активная деятельность, которую они плечом к плечу из последних сил вели против Пророка(с) и Ислама, на этом не завершилась и имела продолжение.

Глубокая вражда, которую эта пара питала к Посланнику Аллаха, интриги, которые их распутный сын устраивал против Эмира  Имама Али(а), а так же преступления, совершенные их подлым внуком Язидом против потомков Пророка(с), и особенно Имама Хусейна(а), привели к таким страшным последствиям для Исламского мира, что изменили тот путь, который вел мусульман к вершинам учений их веры, и навлекли на последователей Ислама такие тяжкие испытания, которые не только помешали росту нравственности, но и очернили всю мировую историю.

По словам мудреца Санаи, которые он сказал в ответ Газали, считавшего недозволенным проклятия в адрес Язида: 1
Разве ты не слышал историю сына Хинд, 

О том, как пострадал Пророк от него и                                                           

                                         трех его приближенных?

Его отец сломал жемчуг зубов Пророка,

Его мать съедала печень дяди Пророка,

Он сам не справедливо покушался на право 

                                                        зятя Пророка.

Сын его отрубил голову потомку Пророку,

Стыдно вам не проклинать такого человека.

Аллах да проклянет Язида и род Язида!                                                                    

 Один удивительный брак

Абу Хамзе Сумали рассказывает:

Сидел я как-то у Имама Мухаммед Багира(а), когда вошел слуга, и спросил у Его Светлости, позволит ли он войти одному человеку. Имам дал разрешение. Вновь прибывший, приветствовал всех, Имам ответил на его приветствие, радушно принял гостя, усадил рядом и поинтересовался его делами.

Вновь прибывший человек сказал: 

- Да буду я жертвой твоей, Я просил руки дочери одного человека, но он отказал мне из-за моей непривлекательности, бедности и из-за того, что я чужестранец. Этот человек посчитал, что я недостоен называться его тестем.

Это так измучило меня и так опечалило мое сердце, что я просил у Бога послать мне смерть.

Его Светлость приказал:   

· Ты пойдешь от моего имени и скажишь этому человеку, что Мухаммед Абу бен Аль Хусейн бен Абу Талиб говорит: Выдай свою дочь замуж за Монджах бен Ребаха и не отказывай ему! 

Монджах, то есть тот самый человек, очень обрадовался и поспешил от имени Его светлости Имама Багира еще раз просить руки девушки у ее отца!   

После его ухода Имам Мухаммед Багир обратился к присутствующим и сказал:

- Мужчина из племени Йамаме1 по имени Джувайбар часто приходил к Пророку(с), дабы побольше узнать о законах Ислама, и с удовольствием принял Ислам. И вскоре, по прошествии небольшого времени он стал одним из самых достойных соратников Пророка.

Джувайбар был человеком бедным, темнокожим, невысоким и некрасивым на лицо.

Пророк, ввиду того, что Джувайбар был чужестранцем и человеком бедным, отнесся к нему с особым вниманием и велел, чтобы ему сшили два платья, по тому фасону, который был принят тогда, а так же, чтобы выдавали по одному мену2 еды в день. Кроме того, Пророк(с) велел предоставить Джувайбару место для проживания в мечети, но ночами он должен был бодрствовать.

Постепенно число неимущих чужестранцев росло, которые подобно Джувайбару, принимали Ислам и были вынуждены оставаться в Медине, и мечеть Пророка стала для них тесной.

В это время Пророк(с) получил откровение от Аллаха, в котором говорилось, что этих людей необходимо вывести из мечети и содержать это священное место в чистоте для совершения молитвы.

И Пророк велел закрыть все двери домов, открывающихся в мечеть, жители которых постоянно проходили через территорию мечети.

Приказ не коснулся только дома Имама Али и дочери Пророка(с) и Фатиме-йи Зохра(а).  

Пророк(с) устроил так, чтобы посторонние не проходил здесь, и чужестранцы не проживали в мечети.

По приказу Пророка рядом с мечетью были воздвигнуты каменные тумбы, где и поместили этих людей.

Поэтому эти люди, страдавшие и терпевшие подобные лишения, в первые дни распространения Ислама, когда мусульмане жили в бедности, стали называться «Друзья тумбы», то есть «Жители тумбы».1      

Пророк(с) очень расстроился, увидев их тяжелое положение. Он лично заботился  о каждом  из них и, насколько это было возможно, обеспечивал их хурмой, хлебом и изюмом.

Состоятельные мусульмане следовали примеру Пророка(с) и помогали им, чем могли.

Однажды, находясь среди этих людей, Пророк с теплотой посмотрел на Джувайбара и сказал:

- Джувайбар! Как было бы хорошо, если бы у тебя была жена и следовала бы с тобой по жизни. Она помогла бы тебе в делах твоих и в этой жизни и в той!

Джувайбар сказал:

- О, Посланник Аллаха! Да будут жертвой твоей мои родители! Какая женщина согласится выйти за меня замуж?

Я не знатен, не красив и не богат, какая женщина захочет заключить со мной союз.

Пророк повелел:

- О Джувейбар! Повелитель вселенной священной верой Ислама возвеличел тех, кто во времена невежества, был унижен и унизил тех, кто в то время был велик.

Он благославил людей, которые тогда были гонимы, и уничтожил страшные невежества, высокомерия и гордость за свое племя, принятые среди язычников.

Сегодня все люди и белые, и черные, и Курейшиты, и арабы, и чужестранцы – все равны.

Все они потомки Адама, а Адама Аллах создал из праха.

В день Страшного Суда самыми желанными людьми для Всевышнего будут благочестивые и воздержанные люди.

Я не вижу сегодня человека, который превосходил тебя. Разве что, тот, у кого перед Аллахом! 

Потом Пророк(с) повелел: 

- О Джувайбар! Сейчас же ступай к Зайаду ибн Лабиду, достойнейшему человеку из племени ани Баяза и скажи, что Посланник Божий прислал меня к тебе и велел отдать дочь твою Зульфу за меня замуж!

Когда Джувайбар вошел в дом Зийада ибн Лабида, Зийад сидел в окружении своих родственников и был занят разговором с ними.

Джувайбар попросил разрешения войти, поздоровался с присутствующими, а затем обратился к Зийаду и сказал:

- Я пришел от Посланника Аллаха и должен передать тебе от него весть. Хочешь ли ты, чтобы я говорил открыто, или предпочитаешь разговор наедине.

Зийад сказал:

· Нет! Почему наедине! Говори открыто! Для меня послание Пророка – это большая честь.    

Джувайбар:

- Пророк передал, чтобы ты выдал свою дочь Зульфу за меня замуж!!   

Зийад:

· Пророк прислал тебе только для того, чтобы передать эту весть?   

Джувайбар:

· Да! Я не стану приписывать Пророку ложные слова.

 Зийад:

- Мы, жители Медины, не выдаем своих дочерей замуж за тех, кто нам не ровня.

Когда ты вернешься, попроси прощения за нас у Его Светлости Пророка.

Джувайбар очень расстроился, и все время говорил себе:    

- Клянусь Богом, это не предписание Корана и не изречение пророка.

Так Джувайбар вернулся.

Зульфа, дочь Зийада, услышала слова Джувайбара. Она послала человека, чтобы тот позвал отца на ее половину, и спросила у него: 

- О, отец! Что за разговор у вас был с Джувайбаром?

Зийад:

· Джувайбар сказал: «Пророк прислал меня за тем, чтобы ты отдал за меня свою дочь Зульфу».       

Зульфа сказада:

- Клянусь Богом, Джувайбар не лжет. Пошли за ним кого-нибудь, чтобы он пришел, до того, как вернется к Пророку(с). 

Зийад так и сделал, и Джувайбара вернули с пол дороги. Зийад принял гостя с большим почетом и уважением, а затем сказал:

· Побудь здесь, пока я не вернусь!    

В это время он пошел к Пророку и сказал:

- Да будут мои родители твоей жертвой. Джувайбар принес мне весть от Вас, и я не дал ему должного ответа.

Сейчас вот сам предстал перед Вами и хочу сказать, что мы люди из племени Ансар1 не выдаем своих дочерей за тех, кто нам не ровня. 

Пророк повелел:

- О Зийад! Джувайбар человек верующий Благочестивый мужчина ровня благочестивый женщине и мусульманин ровня мусульманке.

Отдай свою дочь замуж за Джувайбара и не стыдись своего родства с ним!    

Зийад вернулся домой и рассказал дочери все, что услышал от Пророка(с).

Девушка сказала:

- О, отец, если ты ослушаешься приказа Пророка, ты совершишь вероотступничество.

Последуй совету Посланника Аллаха и сделай Джувайбара своим зятем!!     

Зийад, видя это, отправился обратно к гостям, взял за руку Джувайбара и отвел его к предводителям своего племени. Там он заключил брак своей дочери Зульфы с Джувайбаром и взял на себя все расходы за калым и приданное!   

У Джувайбара спросили:   

- У тебя есть дом, чтобы ты привел туда невесту?     

Он сказал:  

· Нет!   

По приказу Зийда подготовили дом, со всеми необходимыми условиями для пребывания там и представили Джувайбару.

Невесту одели, украсили и надушили прекрасными ароматами, а на Джувайбара надели одежду жениха.

Таким образом, Зульфа, дочь одного из достойнейших людей Медины из знаменитого племени Хазрадж стала женой темнокожего, некрасивого мужчины, которого украшала только его вера и знания.

Через некоторое время Джувайбара отвели в комнату для новобрачных.

Когда комната опустела, и его взгляд упал на прекрасный лик невесты, когда он увидел себя посреди роскоши и благоуханий, живущим в доме, в котором было все необходимое, Джувайбар встал, отошел в угол комнаты и до раннего утра читал Коран, совершал намаз и поклонялся Аллаху!

Когда он услышал азан (призыв к молитве), Джувайбар встал и вышел из дома, чтобы совершать намаз, стоя за спиной Пророка(с).

Зульфа так же, совершив омовение, приступила к намазу.

На следующий день, когда у Зульфы спросили о событиях прошлой ночи, она сказала, что до самого утра он либо занимался чтением Корана, либо совершал намаз.

Следующая ночь прошла так же. Но когда и третья ночь прошла подобным образом и Зийад узнал о произошедшим, он отправился к Пророку(с) и сказал:

- О, Посланник Аллаха! Ты велел мне сделать Джувайбара своим зятем, хотя он и не был мне ровней, я подчинился твоей благословенной воле и выдал свою дочь за него замуж.   

Пророк(с) спросил:

- Хорошо. Что же случилось?     

Зийад рассказал о проишествиях трех прошедших ночей и добавил, что Джувайбар до сих пор не заговорил с невестой и, может быть, у него вовсе нет интереса к женщинам.

Затем он сказал:

- Я поступлю так, как вы прикажете.

После этого он удалился.

После его ухода Пророк(с) позвал к себе Джувайбара и сказал:

- Джувайбар, разве у тебя нет интереса к женщинам.

Джувайбар сказал:

- О, Посланник Аллаха! Почему же? Мой интерес к женщинам больше, чем у других.    

Пророк(с) сказал:

- Я слышал обратное. Мне сказали, что для тебя приготовили большой дом, со всем необходимым и отвели тебя туда, но ты не взглянул на красивую, благоухающую невесту и до сих пор даже не заговорил с ней и не приблизился к ней. В чем причина такого равнодушия?

Джувайбар сказал:

- О, Посланник Аллаха! Когда я увидел себя в большом, уставленном всем необходимым дом посреди благоуханий и украшений, я подумал о своем прошлом и вспомнил о тех днях, когда жил с бедными, нуждающимися чужестранцами в одиночестве и бедности!     

Поэтому, прежде всего, я захотел возблагодарить Аллаха за его милость и приблизиться, таким образом, к его священной Сути. Я проводил ночи за чтением Корана и молитвами, а днем держал пост.

И все же, я считаю это ничтожно в сравнении с теми милостями, которыми меня одарил Аллах!     

Но даю слово, что сегодня останусь со своей невестой и заслужу благосклонность ее родных.

Пророк послал за Зийад бин Лабидом, рассказал о произошедшим отцу невесты, и тот остался так, как обещал.

Прошло некоторое время, и Джувайбар выехал из Медины и отправился вместе с Пророком на войну. На этой войне Джувайбар погиб за веру.

После его смерти к Зульфе сваталось так много человек, как не сватались ни к одной женщине в Медине, и потратили ради нее очень много денег.1 
   Корыстолюбец

Салаба  Ансари был жителем Медины и проводил свои дни в этом священном городе.

Однажды он пришел к Его Светлости Пророку(с) и сказал:

· О, Посланник Аллаха! Попроси у Бога, что бы он даровал мне богатство.

Пророк(с) сказал:

· О Салаба! Иди и довольствуйся тем, что у тебя есть и благодари Аллаха за то, что Он тебе даровол тебе всего, что гораздо лучше богатства, за которое не можешь благодарить Всевышнего!      

Салаба ушел, но вернулся через несколько дней и, повторил свою просьбу. Он сказал:    

- О, Посланник Аллаха! Вознеси молитву Всевышнему, чтобы Он даровал мне немного из своих несметных богатств.

Пророк сказал:

- Разве ты не мой последователь? Клянусь Всевышним, если я попрошу у Аллаха, он превратит все горы на земле в серебро и золото. Но как видишь, я довольствуюсь тем, что мне отпущено!   

Салаба ушел и на этот раз, а затем вернулся и в третий раз предстал перед Пророком и сказал:

- О, Посланник Аллаха! Попроси у Бога, чтобы он одарил меня своими благами.

     Если Бог одарит меня богатством, Я верну Ему то, что Ему принадлежит и, по мере возможностей, буду помогать тем своим ближним, кто нуждается. 

Когда Пророк(с) убедился в том, что Салаба не хочет отказываться от своих намерений, он обратился с молитвой к Аллаху и попросил:   

- О Боже! Одари своими благами Салобу! 

У Салобы было несколько баранов.

После того, как Пророк(с) вознес за него молитву, его стадо настолько увеличилось, что он не смог больше оставаться в городе.

Салаба, будучи человек корыстолюбивым, жадным и подозрительным, сам пас свои стада.

До того, как его стадо увеличилось, он совершал все пять намазов с Пророком(с) в мечети.

Но после того, как он построил себе жилище за пределами Медины, где и держал своих овец, Салаба совершал в одиночестве утреннюю, дневную и вечернюю молитвы.

Постепенно количество его овец росло, и день ото дня его стадо ширилось.

Выбранное Салабом место для жилья оказалось тесным, и он переселился на широкую равнину, которая располагалась на большом расстоянии от Медины.

Он построил здесь дом для себя и стойло для своих овец и проживал в покое и благоденствии.

Благодаря молитве Пророка(с) его блага росли с каждым днем.

Салаба больше не мог совершать в Медине даже полуденную и вечернюю молитвы и, таким образом, был лишен благословенной возможности всенародной молитвы, под руководством Пророка(с) и общения и Посланником Аллаха.

Только один раз в неделю он приезжал в Медину и участвовал во всенародной молитве.

Прошло немного времени, и его занятость мирскими делами отняла у него и эту возможность, и Салаба окончательно прервал всякую связь с Мединой. Он поселился на далекой равнине и спрашивал о Пророке(с) и Медине у тех, кто оттуда проезжал.

Прошло некоторое время и Пророк(с) спросил:

- Где Салаба и что с его делами?

Ему сказали:

- Его стада стали такими большими, что город стал для них тесен, и он переехал на равнину, где построил себе дом, в котором и живет.

Пророк(с), услышав эти слова, трижды воскликнул:

 - Горе тебе Салаба!

Когда был ниспослан аят о зякате1 и Аллах велел Пророку(с) получать зякат у состоятельных мусульман, и расходовать его на нужды бедняков, Его Светлость выбрало двух человек из племени Джохния и Бани Салим, которые должны были взимать налог с овец и верблюдов.

Затем он дал им письмо, которое содержало аят о закляте как повеление Аллаха, и отправил их получить налог с овец и верблюдов у Салобы и у еще одного человека из племени Сельми.

Эти люди сначало отправились к Салобе, прочиталиь ему письмо Пророка и захотели получить налог.

Салаба сказал:

- Что это значит? Разве мы неверующие, чтобы платить джезие.

Джезие1 платят евреи и христиане.

Идите к другим, а я пока подумаю и скажу вам свое решение, когда вы вернетесь!

Люди Пророка(с) оставили Салобу и отправились к другому состоятельному человеку из племени Сельми. Они и ему прочитали письмо Пророка(с).

Человек из племени Сельми принял посланников Пророков(с) с большим радушием и сказал:

- Вот мои верблюды. Посмотрите, выберите лучшего и возьмите для зяката.

Посланники сказали:

- Пророк нам не велел выбирать лучшего из твоего добра.

Посчитай сам и отдай то, что хочешь!

Человек из племени Сельми сказал:

- Нет, это не возможно. Я отдам лучшее из своего состояния Богу и Пророку (с)!

Он выбрал лучших верблюдов для зяката, посланники забрали их, и пришли к Салабе.

Они спросили:

- А что отдашь ты? Отдавай все, что пожелаешь, что бы долго не задерживались и смогли вернуться.

Салаба снова повторил сказанное им в первый раз и самодовольно заявил: 

- Это джезие. Идите пока в другие области и, когда соберете зякат у всех, приходите ко мне.

Посланники Пророка(с) ушли и вернулись к Салабе, после того, как собрали зякат у всех остальных.

Салаба подумал и сказал:

- Дайте мне письмо Пророка(с).

Он взял письмо, прочитал его во второй раз и снова сказал:

- Это джезие. Вы идите, а я подумаю, что нужно делать.

Посланники вернулись и поведали о происходящем Пророку(с).

Пророк сказал:

- Горе Салабе! Горе Салабе!

Он вознес молитву за человека из племени Сельми.

· И тогда были ниспосланы эти аяты о том, как Салаба отказался платит зякат:

Это значит: «А среди них есть и такие, что заключали завет с Аллахом. Если он дарует нам от Своей щедрости, то мы конечно, будем давать милостыню, и, конечно, мы будем праведными.» когда же Он даровал им от Своей щедрости, они стали скупиться на это и отвернулись, уклоняясь.1 

Пророк прочитал этот аят своему окружению. 

Там присутствовал родственник Салобы. Когда он услышал эти строки, встал и отправился к Салобе. Он сказал:

- О Салаба! Горе тебе!

Аллах ниспослал аяты из Корана, в которых говорится о твоем отказе платить зякат.

Салаба очень расстроился, услышав эту новость.

Он в ту же минуту отправился к Пророку(с) и сказал:

- Я заплачу зякат так, как вы прикажете!

Пророк сказал:

- После того как ты сказал, что это джезие, Бог велел мне не принимать от тебя зякат.

Салаба посыпал голову прахом и заплакал.

Но Пророк(с) сказал:

- Я прислал к тебе людей, ты узнал Божью волю, но не подчинился.

Салаба склонил голову и горько раскаившись, ушел от Посланник Аллаха(с).

Прошло немного времени, и Пророк покинул этот мир, и Его чистая душа вознеслась в рай.

Во время правления Абу Бекра Салаба привел несколько овец в качестве зяката и попросил его принять их.

Но Абу Бекр сказал:

- Если Пророк(с) не принял от тебя зяката, то и я не приму.

Когда к власти пришел Омар, Салаба и его попросил принять зякат, но Омар отказался!

Он приходил и во время правления Османа, но вновь получил отказ.

И таким образом, с унижениями прожил свою жизнь Салаба, пока в конце правления Османа не покинул этот мир.1

 Греховный умысел

У великого Пророка(с) был принят такой обычай, касающийся священной войны мусульман-джихада.

Отправляясь на войну, Посланник Аллаха(с) заключал договор между двумя из своих приближенных братский договор, согласно которому, если один из них отправлялся на войну, другой должен был позаботиться о его делах в городе.

Когда Пророк отправился в Иорданию на священную войну Табук, которая велась между силами Ислама и Византией, он заключил такой договор между Бин Саид Абд ар-Рахманом и Салобой Ансари1. 

Саид уехал на войну вместе с Пророком(с), а Салаба остался в Медине и взял на себя ответственность за дела его семьи.

Салаба, каждый день обеспечивал семью Саида водой, дровами и всем необходимым. 

В один из дней, когда жена Саида, по обычаю через занавесь говорила с Салобой о том, что было необходимо для дома, в душе Салобы проснулся соблазн, и он сказал себе:

- Вот уже столько времени ты говоришь с этой женщиной через занавес, взгляни же и посмотри, кто находится за занавесью и кто говорит эти слова!

Дьявольские мысли и плотские устремления так подействовали на Салобу, что он не смог совладать собой и осмелился отдернуть занавес. Он увидел прекрасную женщину, окруженную ареалом скромности и стыдливости.

Из-за одного взгляда Салаба потерял голову, приблизился к женщине и обнял ее!

Но в этот опасный момент женщина закричала:

- О Салаба, разве тебе дозволено было покушаться на честь своего брата? Разве возможно, что бы он воевал ради воле Аллаха, а ты в его доме замышлял худое против его жены?!

Эти слова как молния сверкнули в голове Салобы!

Он закричал, бросился бежать из дома и направился в сторону гор и пустыни.

Салаба проводил день и ночь у подножия горы в слезах и растерянности. Он раскаивался в содеянном и постоянно повторял:

- О Боже, ты славен своим милосердием, а я славен своим грехом.

Проходило время, и он все так же плакал, каялся в содеянном, и просил прощение за свой грех у Аллаха.

 Когда великий Пророк вернулся с дороги, Саид пришел домой и спросил о Салобе.

Жена Саида рассказала о произошедшим, и добавила:

- Сейчас он бродит среди гор и пустынь, в горе и печали.

Услышав эти слова, Саид покинул дом и стал искать Салобу повсюду. Он нашел его сидящим у камня. Салаба, схватив голову руками, громко повторил:

· Каюсь, горе мне за этот стыд! Горе мне в день Страшного суда!

Саид приблизился к нему, отвел в сторону, успокоил и сказал:

- О, брат! Вставай, пойдем вместе к Его Милости Пророку! Должно быть лекарство от этой болезни, и излечения от этого недуга.

Салаба сказал:

- Если необходимо, мы обязательно пойдем к Его Светлости Пророку(с). Но ты должен связать мои руки и словно раба в цепях отвести к Пророку(с).

Саид был вынужден связать ему руки, и так они отправились в Медину.

У Салабы была дочь по имени Хамсана. Когда она услышала весть о своем отце, она побежала к нему.

Когда Хамсана увидела отца в таком состоянии, слезы печали потекли из ее глаз. Она сказала:

- О, отец! В каком состоянии я вижу тебя?

Салаба сказал:

- О, дочь моя! Если таково состояние грешников в этом мире, то, как пристыжены и опозорены будут они в мире ином!

Так они дошли до дверей дома одного из друзей Пророка. Хозяин дома вышел на порог и, когда узнал в чем дело, прогнал Салабу и сказал:

- Уходи, Аллах разгневан на тебя. Уходи, дабы твой грех не коснулся меня!

И так его прогоняли все, с кем он сталкивался, пока Салаба не встретился с Эмиром  Правоверных Имамом Али.

Его Светлость сказал:

- О Салаба! Разве ты не знаешь, что взор Аллаха всегда на тех, кто сражается и трудится на его пути? Сейчас этот вопрос может решить только Пророк(с).

Салаба в том же состоянии дошел до дверей дома Пророка и громко воскликнул:

- Грешен! Грешен! 

Его Светлость позволил ему войти и спросил:

-О Салаба! Что с тобой?

Салаба рассказал все, что с ним произошло.

-Ты совершил тяжкий грех. Ступай, излей душу перед Аллахом и дождись его решения. 

Салаба вышел из дома Пророка и направился в пустыню.

Дочь вышла к нему и сказала: 

- О, отец! Мое сердце обливается кровью, глядя на тебя. Я очень хочу ходить с тобой повсюду, куда бы ты ни пошел, но, если Пророк(с) отдалил тебя от себя, то и я не могу быть с тобой.

Салаба плакал в пустыне, падал на землю и беспрерывно повторял:

- О Боже! Все прогоняют меня, все лишают меня надежды.

О, Друг одиноких, если Ты не поможешь мне, кто это сделает? Если ты не простишь меня, кто простит?!

Так провел он несколько дней в печали и страданиях и несколько ночей в слезах и молитвах.

Наконец во время  вечерней молитвы Вестник Божий прочитал эти вдохновенные аяты Его Светлости Пророку:

А те, которые совершили мерзость или обидели самих себя, вспомнили Аллаха и попросили прощения своим грехам, - а кто прощает грехи, кроме Аллаха? – и не упорствовали в том, что они совершили, будучи знающими.1 
Джабраил возвестил:

- О, Посланник Аллаха, Бог велел:

«Попроси Нас простить Салабу.»

Великий Пророк отправил Его Светлость Али(а) и Сальмана Фарси на поиски Салабы. В середине пути к ним подошел пастух. Его Светлость Али попросил его о Салабе.

Пастух сказал:

- Ночами здесь бывает один человек, он приходит и плачет сидя под этим деревом.

Его Светлость Али(а) и Сальман подождали, пока наступит вечер. 

Салаба пришел и под тем деревом протянул руки в молитвах к Богу, который в совершенстве своем не нуждается ни в чем. Салаба спросил:

- О Боже! Я лишен всего. Если и ты меня не примешь, к кому я пойду, и где буду искать облегчение своей участи?

В эти минуты Его Светлость Имам Али плакал вместе с ним.

Его Светлость Али(а) подошел к Салабе и сказал:

- О Салаба! Я принес тебе добрую весть!  Бог простил тебя, и Пророк(с) зовет тебя к себе.

А затем он прочитал упомянутые аяты о покаянии, которые были ниспосланы Пророку. 

Салаба встал и вместе с Его Светлостью Имамом Али отправился в Медину. Они сразу пришли в мечеть Пророка(с).

Пророк(с) был занят намазом, который совершают перед отходом ко сну.

Имам Али(а), Сальман и Салаба последовали его примеру.

После суры Хамд («Восхваление»), Пророк(с) приступил к чтению суры Такасор («Охота к умножению»).

Как только он прочел первые строки: 

 Увлекла вас страсть к умножению.

Салаба вскрикнул. А когда Пророк прочитал второй аят, гласящий: 

 Пока не навестили вы могилы

Послышался громкий крик. 

Когда же Салаба услышал третий аят: 

 Вскоре вы уже узнаете1.

Он испустил болезненный стон и упал на землю.

Пророк(с) велел принести воды и окропить его лицо, но Салаба не приходил в сознание и лежал неподвижно, словно, высохшее дерево.

Чуть погодя все поняли, что Салаба вручил душу своему Создателю2.

 Благородный офицер

Абдулла бин Хузафа был из тех, кто первым отозвался на призыв Пророка(а) к идолопоклонникам Мекки принять веру Аллаха и, приняв Ислам, стал одним из самоотверженных соратников Его Светлости.

На пятый год после начала миссии Пророка Абдулла бин Хузафа вместе с небольшой группой мусульман, подвергавшейся давлению и притеснениям со стороны язычников Курейша, отправился по приказу Пророка(с) в Эфиопию, и получил убежище у достойного правителя этой страны Наджаши.

После того как миссия Пророка Ислама(с) стала продвигаться с большим успехом, и мусульмане победили своих врагов, он вернулся и стал одним из достойнейших офицеров армии Ислама.

Абдулла бин Хузафа был человеком веселым и остроумным.

Часто, соблюдая все рамки приличия, он проводил шутливые разговоры с Пророком и своими шутками веселил Его друзей.

 Храбрость, мужество и честность Абдаллы бин Хузафы были известны всем.

Абдулла сопровождал Пророка в большинстве военных походов и высказывал большое мужество.

После кончины Пророка он участвовал в Египетской и Сирийской войне и самоотверженно сражался на поле брани.

В шестом году хиджери, когда великий Пророк Ислама(с) направил письма всем правителям соседних стран Аравийского полуострова, и предложил им принять Ислам, Абдулла бин Хузафа был в числе тех, кто был направлен с посланнической миссией к иранскому шаху Хосрофу Парвизу, чтобы изложить ему волю Пророка и передать его письмо, в котором Хосрофу Парвизу предлагалось принять Ислам.

Во времена язычества Абдулла часто бывал при Иранском дворе и хорошо знал его обычаи. 

Помимо этого, он был храбрым человеком и лостойным офицером, почему и был выбран для этой миссии.

Когда Абдулла бин Хузафа пришел на прием к Хосрофу Парвизу, там присутствовал посол.

Посол приехал для того, чтобы подписать договор с капитуляции Иранских войск в войне с армией между императором Хираклиусом и правителем Ирана Хосров Парвизом.

Абдулла бин Хузафасс достоинством и простотой, присущими всем мусульманам, без поклонов и соблюдения придворного этикета, вошел к Хосрову Парвизу.

В ответ на протесты церемонимейстра он сказал:

- Согласно нашей религии поклоняться можно лишь Богу, и лишь перед Ним совершать это по отношению к кому-то другому строго запрещается!

Хосров Парвиз велел забрать письмо Пророка, которое было записано на коже у Абдулла бин Хузафы, прочесть и перевести его. Однако Абдулла не согласился отдать его в чужие руки и сказал:

- Пророк Ислама велел мне лично передать письмо шаху. Хосров Парвиз, который был хорошо знаком с храбростью и прямотой абдуллы, приказал ему подойти поближе и лично передать ему письмо.

Абдулла приблизился к золотому трону Хосрова, а затем со спокойным, наполненным верой и твердой волей, сердцем передал письмо в руки шаха.

Хосров Парвиз отдал письмо переводчику, что бы тот прочитал и перевел его для шаха.

Переводчик открыл письмо и так перевел его первые строки:

«Письмо от Мухаммада посланника Аллаха к великому царю Ирана!

Прими Ислам, дабы быть спасенным, а если откажешься, вина за распад Ирана будет на твоей совести».

Хосров, который с одной стороны, был опьянен высокомерием и гордостью за свое государство, а с другой стороны был занят подписанием договора о капитуляции с послом, сильно разозлился и не дослушал письмо до конца.

Он гневно забрал письмо у переводчика, разорвал его и, смяв, бросил на землю.

Затем он обратился к послу Пророка(с) Абдулле бин Хузафе и сказал:

- Разве может человек, который сам является нашим подданным, писать свое имя раньше моего? Возвращайся и не задерживайся тут!

В те времена большая часть Аравийского полуострова была колонией Ирана, и правитель Ирана не мог поверить, что в его колонии мог появиться последний Пророк(с), влияние которого с каждым днем будет возрастать и изменит мировую историю.

Абдулла бин Хузафа покинул столицу Хосрова Парвиза Медаин  и поспешно направился в Медину, где и рассказал о произошедшем Пророку(с).

Когда Пророк узнал, как поступил Хосров Парвиз в ответ на слова Его светлости о том, что, в случае отказа шаха принять Ислам, Иран распадется, он сказал:

«Разорвав мое письмо, он разрушил благополучие своей страны».

И мы знаем, что получилось все так, как предполагал Пророк.

Во время правления второго Халифа, когда армия Ислама воевала с византийскими войсками в войне Кайеарийе, Абдулла бин Хузафа офицер Исламской армии вместе с восьмидесятью солдатами попал в плен к византийцам.

Когда пленных отвели к главнокомандующему византийскими войсками, он обратился к Абдалле бин Хузафе и предложил ему стать христианом. Абддалла отверг его предложение.

  Главнокомандующий византийцев понимал, что если этот офицер станет христианом и покинет мусульманскую веру, остальные пленники мусульмане последую его примеру, и станут христианами, и это, само по себе, станет великой победой для византийской армии.

  Командующий византийцев приказал привязать Абдаллу бин Хузафу к виселице и пустить в него стрелы.

Абдулла бин Хузафа, стоя у висилице перед стрелами, хладнокровно и без страха смотрел на византийцев, не высказывая даже растерянности!

Командующий приказал освободить Абдаллу. Затем по его приказу принесли большой чан, наполнили его оливковым маслом и поставили его на огонь, чтобы масло закипело.

Главнокомандующий обратился к Абдалле бин Хузафе и сказал:

- Если не перейдешь в нашу веру, я брошу тебя в этот кипящий котел.

Абдулла проявил стойкость и тогда, по приказу командующего, привели одного из пленников мусульман и бросили в кипящее масло, и подождали, пока на глазах у Абдаллы его мясо не отделилось от костей. Затем они снова обратились к Абдулле с предложением принять христианство, что бы спастись от столь страшной пытки.

Абдулла был все так же непреклонен и отказался принять предложение византийцев.

По приказу главнокомандующего, Абдуллу подвели к кипящему котлу, чтобы бросить в него.

 Абдулла, услышав этот приказ и, увидев кипящий чан, заплакал.

Византийцы, обрадовавшись, сказали:

- Наконец-то исламский офицер проявил слабость и плачет над своей судьбой.

Главнокомандующий приказал вернуть Абдаллу потому, что решил, что он перестал сопротивляться и примет христианство.

Но Абдулла обратился к командующему и голос его, полный достоинства и твердой воли, проникал в самое сердце: 

- Не думай, что я испугался твоего приказа быть брошенным в этот чан и заплакал. Нет, это не так!

Когда я увидел, какая тяжелая учесть постигла меня и какое высокое вознаграждение за это я получу от Аллаха, я пожалел, что у меня только одна жизнь.

Я сказал себе, если бы у меня было сто жизней и все их я смог бы отдать за Аллаха и за его священную веру Ислам!

Когда главнокомандующий византийцев увидел мужество Абдаллы и понял, что все его слова проистекают из его твердой и непоколебимой веры, которая и помогла ему произнести такие речи, стоя перед кипящим котлом и будучи на шагу от гибели, он был поражен.

Византийский полководец в душе восхищался Абдаллой бин Хузафа и искал повод, чтобы уклониться от его казни и спасти жизнь такому храбрецу.

Главнокомандующий, по обычаю христианских царей, правителей и полководцев Византии, обратился к Абдалле со словами:     

- Подойди поближе и поцелуй меня в голову, чтобы я мог освободить тебя.

Поцеловать христианского царя, правителя или полководца в голову означало унизить себя перед их величием.

Абдулла бин Хузафа, знавший смысл этого обычая, сказал:

- Нет! Я не сделаю этого, не унижу себя и не опозорю мусульман!

Командующий византийской армии сказал:

- Тогда перейди в нашу веру, что бы я отдал одну из своих дочерей замуж.

Абдулла сказал:

- Я не стану христианином, и дочь твою в жены не желаю! 

Византийский полководец сказал:

- Если станешь христианином, я дам тебе богатство и высокий пост.

Абдулла ответил:

- И это я не хочу!

Христианский полководец, который был разгневан таким упрямством Абдаллы, его поведением в присутствие окружающих и хотел, любым способ заставить Абдаллу подчиниться и поцеловать его в голову, сказал:

- Если ты поцелуешь меня в голову, я освобожу и тебя и остальных пленников мусульман.

Абдулла бин Хузафа, который видел, как византийцы бросили в кипящие масло пленного мусульманина, и как части его тела превратился в месиво, услышав обещание освободить остальных, очень обрадовался и с волнением спросил командующего:

- Ты освободишь всех пленных, все 80 человек.

Командующий ответил:

- Да.

Абдулла сказал:

- В этом случае, я согласен.

Затем Абдулла подошел и поцеловал полководца 

в голову, а тот, как и обещал, освободил всех пленных.

Когда Абдулла и освобожденные бойцы вошли в Медину, направились на встречу с халифом. Халиф, который знал о произошедшим, встал и поцеловал Абдаллу в голову!

После этого случая, друзья Пророка шутили с Абдаллой и говорили:

- Хорошо. Ты все же поцеловал этого человека в голову.

А Абдулла отвечал:

- Да, но это спасло 80 исламских воинов1. 

  Мучитель

С тех пор, как человечество помнит себя, существовали притеснения и несправедливости.

Мучителями или тиранами называли тех, кто топтал права людей и не считался с их желаниями. Они признавали покой и мир только для себя и не заботились о счастье и свободе остальных.

Эти качества принадлежат числу неприглядных черт в натуре человека и резко осуждаются в Исламских преданиях и рассказах.

Духовные лидеры всегда удерживали мусульман от подобных поступков.

Пророк Ислама(с) сказал: «Мусульманин это тот, чьи дела и речи не вредят мусульманам».

Пророк Мухаммад(с) так же изволил: Тот, кто не старается соблюдать права мусульман-не мусульманин.

Из этих слов следует, что человек, притесняющий мусульман, не является мусульманином!!!   

 В Исламе строго запрещаются мучения и притеснения людей и сурово наказываются те, кто совершает подобные поступки.

Самора бин Джундаб был человеком самовлюбленным, жестоким и опасным. Он жил в Медине во времена Пророка Ислама(с).

Хотя  внешне он был мусульманином, свет Ислама, видимо, не проник в глубины его сердца. 

У Саморы была финиковая пальма, которая росла на углу у двора одного Ансари1. 

Так как пальма росла на границе двора Ансари, то Самора, каждый раз, когда хотел взглянуть на дерево, проходил через двор соседа. 

  Самора приходил часто и без предупреждения или разрешения хозяина дома проходил перед дверями его комнаты, чем причинял недовольство домочадцам.

Однажды Ансари встретил его и сказал:

- О Самора! Ты все время беспокоишь нас и своими неожиданными визитами нарушаешь наш покой.

Верно, твое дерево растет у моего двора , нот так как твой путь проходит через мой дом, предупреждай о своем приходе и попроси у нас, хозяев дома, разрешение, что бы моя жена была подобающе одета и не беспокоилась.

Но так как Самора был человеком упрямым, жестоким и злым, он не принял справедливого замечания Ансари и сказал:

- Нет! Я не буду просить разрешения у кого-то, что бы пройти к своему дереву.

Когда Ансари понял, что Самора собирается продолжать все так же беспокоить его, он отправился к Пророку (с) и передал ему все, что произошло между ним и Саморой. 

Он пожаловался на Самору и сказал:

- Прикажите позвать его и велите ему предупреждать нас о своем приходе, что бы моя жена могла прикрыть лицо от взглядов чужого человека.

Пророк(с) велел привести Самору и передал ему жалобу Ансари

Пророк(с) сказал:

- На тебя жалуются и говорят, что ты входишь без разрешения и причиняешь беспокойство его обитателям!

О Самора! После этого, когда захочешь войти в их дом и пройти к своему дереву, получи разрешение!

Но Самора не подчинился приказу Пророка (с) и дерзко заявил:

- Что это значит? Я должен просить разрешения, что бы пройти к своему дереву?!

Когда Пророк(с) понял, что Самора будет продолжать беспокоить Ансари, он предложил купить у Саморы его дерево, что бы избавить мединца от дальнейших хлопот.

Но как бы Пророк(с) не поднимал цену, Самора не хотел продавать.

Пророк(с) сказал:

- Чтобы не причинять больше беспокойства этому праведному человеку, согласись поменять эту пальму на мое дерево, которое растет в другом месте.

Самора сказал:

- Я не поменяю.

Пророк(с) сказал:

- Поменяй его на два других дерева!

Самора ответил:

- Я не хочу.

Пророк(с) сказал

- Я отдам тебе три дерева.

Пророк(с) довел число деревьев, отдаваемых взамен одной пальмы Саморы, дошло до десяти. 

Однако Самора снова сказал:

- Я не согласен

Пророк(с) сказал:

- Если тебе не нравиться тот сад, отдай мне эту пальму взамен десяти в другом саду, что бы этот спор разрешился.

Но Самора и с этим не согласился.

Пророк вновь обратился к нему:

- Я обещаю тебе, что в этом мире ты откажешься от этого дерева, во имя того, чтобы заслужить милость Аллаха, в мире ином Всевышний воздаст тебе добром.

Но Самора низко заявил:

- Я не хочу такой награды.

Видя наглость и высокомерие Саморы, не позволяющий ему, разрешить этот спор и перестать беспокоить Ансари, Пророк(с) разгневался и сказал:

- О Самора! Ты жестокий человек.

Затем он обратился к Ансари и сказал:

- Сейчас же иди, вырви это дерево с корнем и отдай Саморе потому, что Ислам запрещает мучить и вредить людям верующим.

Когда Ансари выкопал пальму и отдал его Саморе, Пророк обратился к нему и сказал:

- Теперь иди и посади его там, где хотел!

Самора, этот низкий человек, позднее, во времена правления Муавийе бин Аби Суфиана, правителя Шама, который помог Саморе стать правителем Басры, казнил много мусульман и сторонников Имама Али(а) и проявил безмерную жестокость.

Поэтому в истории Ислама Самора был известен как мучитель1.

 Абу Гурейра

Абу Гурейра каждый день приходит к Избраннику1 и, однажды Пророк(с) сказал:

- О, Абу Гурейра не приходи каждый день, дабы стремления видеть тебя было сильным.

Спросили у праведного человека:

- Солнце так красиво, но мы не слышали, чтобы кто-то полюбил его!

Он ответил:

- Потому, что мы можем видеть его каждый день. И только зимой оно скрыто и от того милее. 

Навещать людей не порок

Но не так часто, 

Чтобы тебе сказали «Достаточно».

Если ты осудишь во время себя,

Не услышишь осуждения от других2.
 Его Светлость сказал:

- О, отец кошек или Аба Гар.

Это прозвище и осталось с Абу Гурейрой. Гурейра в переводе означает котенок.

Абу Гурейра принял Ислам в 8 году хиджры, но вместе стем, он рассказывает о жизни Пророка(с) Ислама, больше Его соратников.

По словам Дамира в «Хаят уль-Хайван»: «Он играл в шахматы и был обманщиком» и большинство его рассказов о Пророке были неправдивы.

Пока однажды Омар бин Хатаб не отстранил его от власти в Бахрейне и не конфисковал его имущество, Омар бин Хатаб, ударяя его хлыстом, говорил:

- Престанешь говорить неправду?!

Ибн Аби аль-Хадид Мотазали в своем коментарии к Нахдж аль-Балаге пишет со ссылкой на Абу Джафара Аскофи, что Абу Гурейра и Амро Ас по приказу Муавийе сочиняли лживые истории в осуждение Али(а). 

Смотрите «Базарган-и хадис» перевод Абу Гурейры Шейха Аль-Мазире» сочинение современного суннитского ученого Шейха Махмуда Абурия Месри, и книга Абу Гурейры сочинение великого шиитского ученого Сеид абд аль-хусейна Шараф ад-Дина.


 Дочь Сатеруна

На берегу реки Фират в Ираке располагалась величественная крепость, которая называлась Хазар и внешне напоминала город.

Эта мощная крепость принадлежала царю Сатеруну.

Сатерун был дедом знаменитого Номана бин Манзара царя Гире, который правил в этой стране от имени Сасанидских царей и считался арабским правителем.

Крепость «Хазар» была выстроена очень интересным образом. В ее строительстве использовались камень и мрамор.

Крепость была столь внушительной, что ее обитатели чувствовали себя защищеными от всех опасностей и бедствий.

Никто не мог представить себе, что враг может проникнуть сюда или, что могущество «Хазар» может быть уничтожено.

Один из арабских поэтов говорит: «Величие и мощь «Хазара» достигли такой степени, что даже страх смерти не имеет туда дороги!»

Когда Сатерун скончался в Хазаре, один из арабских поэтов написал:

Я вижу, как смерть бросила, в конце концов, свою поучающую тень даже на Сатеруна, хозяина крепости Хазар!

Шахпур Зу-аль Актаф-Сасанидский правитель стянул войска для битвы с Сатеруном и окружил крепость Хазар. Хазар два года была в окружении войск Шахпураю

Во время блокады дочь Сатеруна Шайтара увидела Шахпура с высоты своего замка.

Дочь Сатеруна увидела, одетого в шелковые одежды с короной из сапфира, жемчугов и хризолита на голове и его красота привлекла внимание девушки.

Дочь Сатеруна хитростью отправила Шахпуру письмо, в котором девушка спрашивала: согласен ли он, жениться на ней, если она откроет для него двери крепости, и он сможет завоевать Хазар.

Шахпур ответил согласием.

Ночью Сатерун, по своему обыкновению, выпил столько вина, что почти обезумил, ибо он имел привычку встречать рассвет в опьянении.  

Когда Сатерун потерял сознание, его дочь забрала ключи от крепости Хазар из-под изголовья отца и отослала Шахпуру со своим слугой.

Двери открылись, Шахпур со своим войском вошли в крепость и казнили Сатеруна.

Затем Шахпур отдал приказ разграбить крепость, казнить и пленить ее жителей.

Хазар разорили так, чтобы в этих краях больше не было столь мощной крепости.

Затем Шахпур, как и обещал, женился на дочери Сатеруна и взял ее с собой в столицу.

В одну из ночей дочери Сатеруна не спалось, и она ворочалась с боку на бок. Тогда Шахпур, видя ее беспокойство, приказал принести свечи и посмотреть, сто такого у нее в постели, что мешает спать.

Когда в комнате стало светло, в постели нашли листочек миртового дерева.

Увидев его, Шахпур спросил:

- И этот нежный лист не дал тебе спать и причинил столько беспокойства?

Дочь Сатеруна ответила:

- Да!

Шахпур удивился:

- Как же вырастил тебя отец, что один лист миртового дерева украл у тебя покой и сон?

Дочь Сатеруна сказала:

- У отца я спала на шелковых простынях и в шелковых одеждах. Он кормил меня овечьими мозгами и поил чистым вином.

Когда Шахпур услышал эти слова, он воскликнул:

- Наградой за такую отцовскую любовь и нежность стало то, что ты своими руками послала отца на гибель, ради соединения со мной?!

Если, так ты поступила с отцом, то со мной разделаешься еще раньше.

Затем Шахпур отдал приказ, и косы дочери Сатеруна привязали к лошади. Лошадь столько волочила ее тело по земле, что оно разодралось на куски1.  

Сила женщины

Один царь сидел на башне своего замка и наблюдал за проходящими.

Среди прохожих он заметил красивую стройную женщину и влюбился в нее.

Царь приказал узнать, кто эта женщина. Выяснили и сказали царю, что эта женщина жена его раба Фируза.

Дабы иметь возможность увидеть эту женщину, царь позвал к себе Фируза, вручил ему письмо и  отправил в путь.

Фируз забрал письмо и по утру пустился в дорогу.

Когда царь узнал, что Фируз уже в пути, он пришел к нему домой и, обратившись к его красавице-жене, сказал:

- Хоть я и царь этих земель, но всетаки пришел, чтобы встретиться с тобой!

Женщина ответила:

- От такой встречи, я прошу защиты у Всевышнего!

Затем она произнесла несколько двустиший на арабском языке, которые означали:


Я уйду, не выпив вашей воды, 

Ибо много тех, кто ее пил. 

Когда муха попадает в блюдо с едой,

Я, не стану, есть ее, даже если захочу!

Львы не выпьют воды,

В которую совали свои морды собаки.

Мудрец останется голодным, 

Не будет, есть еду глупца.

Затем женщина обратилась к царю и сказала:

- О, царь! Захотел бы ты есть еду, в которой побывала собачья морда?!

Эти слова пристыдили царя, и он ушел из тогодома. Он был так пристыжен и обеспокоен, что забыл у порога одну туфлю.

Неожиданно, через несколько мгновений Фируз вошел в дом.

Когда он отправился в путь, и вышел за пределы города, вдруг вспомнил, что забыл письмо царя и сейчас вернулся домой и увидел царскую туфлю, он странно удивился.

Затем, немного поразмыслив, понял, что его обманули и поездка его это хитрость.

  Однако, приказ царя нужно было выполнить, так или иначе. 

Фируз забрал письмо и пустился в путь. После возращения царь вознаградил его сотней монет.

Это еще больше усилило подозрения раба.

Фируз пришел в отчаяние и решил отправить жену к ее родителям.

А поэтому он собрал ее приданное, все новые платье, что ей подарил и вместе с женой отправил к родителям.

Прошло время, и брат жены спросил Фируза:

- Почему ты отправил мою сестру в родительский дом, что плохого она тебе сделала?

Так как Фируз не дал ему ответа, шурин стал убеждать его вернуть жену.

Однако, чем больше тот говорил с Фирузом на эту тему, тем больше молчал он и все медлил с возращением жены.

Наконец шурин пожаловался на Фируза городскому судье и вызвал его на суд.

Царь знал о том, что происходило в доме его раба и о том, что Фируз затаил в сердце злобу на жену.

Поэтому, когда дело дошло до суда, царь приказал судье, что бы тот, без ведома Фируза, провел рассмотрение его дело в присутствие повелителя.

На суде шурин Фируза, как истец заявил:

- Я отдам этому человеку благоустроенный сад, с родником и плодоносными деревьями. Но он взял плоды, уничтожил деревья и родник, разрушил сад, о потом вернул его мне!

Фируз, в свою защиту, сказал:

- Я вернул сад целым и невредимым, может быть еще более благоустроенным, чем мне его дали.

Шурин сказал:

- Спросите, почему он его возвращает?

Фируз ответил:

 - Я был доволен своим садом. Но однажды я нашел там львиный след. Боюсь, если, я сохраню этот сад, лев причинит мне много страданий, потому я и отказался от него.

Царь, который до этой минуты молча слушал их тяжбу, сказал:

- О Фируз! Спокойно возвращайся в свой сад, ибо, хотя лев и пришел туда он не притронулся ни к одному листку. Он лишь на мгновенье там задержался и затем ушел!!!

Клянусь Богом, никакой лев не видел такого сада, как твой, где так защищались от чужих.

Когда Фируз услышал речь царя и его клятвы, он поверил, как и раньше, всегда верил, в честность своей жены. Он понял, что она чиста перед ним и тогда смогла сохранить свое чистое имя от грязи и отвести опасность от себя!  

Затем охотно, со спокойной душой привел жену домой, и они начали свою жизнь с начала.

Судья, шурин Фируза и все присутствующие на суде так же поняли суть вопросы и высоко оценили честность и преданность женщины1. 

Скряга
Араб-бедуин голодным вернулся из пустыни и сел на берегу реки. Он увидел, как другой араб, открыл сумку, наполненную мясом, и стал, есть мясо, сев рядом с ним.

Араб отвлекся от своей еды, поднял голову и увидел сидящего рядом с ним. Араб сказал:

- О, брат! Откуда идешь?

Бедуин ответил:

- От твоего племени?

Араб спросил:

- Проходил ли ты мимо наших домов?

- Да - ответил бедуин, - они в полном благополучии

Араб обрадовался и сказал:

- Ты видел мою собаку. Ее Бука зовут?

Бедуин ответил:

- Она так хорошо охраняет твое стадо, что волк не может ближе, чем на милю к нему подойти. Все крутится вокруг стада.

 Араб снова спросил:

- А сына моего Халида видел?

Бедуин ответил:

- Да он сидел в школе рядом с учителем и читал Коран.

Араб спросил:

- А мать Халида видел?

Бедуин ответил:

- Да, да. Нет у нас в округе женщины, которая могла бы сравнится с ней целомудрием своим и порядочностью.

Араб вновь спросил:

- А верблюда моего водоноса видел?

Бедуин ответил:

- Да, он такой сильный и полный, что горб его достигает гор. 

Араб спросил:

- Ты видел мою крепость?

Бедуин ответил:

- Да. Его крыша доходит до звезд, и я не видел более высокого дома.

Араб, после того, как разузнал все новости о своей семье и убедился, что все в порядке, снова принялся за еду. Он не предложил бедуину поесть, а когда насытился, крепко завязал свою сумку. 

Бедуин понял, что его вежливость не принесла никаких результатов, и очень расстроился. В это время рядом с ними появилась собака.

Хозяин сумки бросил ей кости, оставшиеся от мяса и снова перекинул ее через плечо, что бы отправиться в путь. Бедуин не выдержал и сказал:

- Если бы твоя собака Бука была жива, она походила бы на эту?

Араб спросил:

- Разве моя Бука умерла?

Бедуин ответил:

- Да. Она умерла перед моими глазами!

Араб спросил, отчего умерла его собака.

Бедуин сказал:

- Он съел легкое твоего верблюда, после чего ослепла и умерла.

Араб спросил:

- А отчего умер мой верблюд-водонос?

Бедуин ответил:

- Его зарезали на поминках матери Халида.

Араб спросил:

- Разве мать Халида умерла?

- Да – ответил Бедуин.

Араб спросил:

- Отчего она умерла?

Бедуин ответил:

- Она столько плакала и била себя по лицу на могиле Халида, что ее мозг пострадал.

Араб спросил:

- Разве Халид умер?

Бедуин ответил:

- Да.

Араб спросил, отчего умер его сын

Бедуин ответил:

- Крепость, что ты построил, рухнула во время землетрясения, и Халид остался под руинами.

Когда араб услышал эти ужасные вести, он с криком бросил сумку с едой и убежал в пустыню 

 Бедуин взял сумку и, отойдя в сторону, принялся за еду. Пообедав, вместо молитвы он произнес: 

- О Боже! Не проклинай никого, кроме скряги!1
Иногда слово творит чудеса
Хусейн бин Бадр, которого называли Забарган, был из старейшин знаменитого племени Бани Тамим.

На девятый год хиджри, он с группой старейшин своего племени пришел к Пророку(с) и принял Ислам.

Пророк(с) назначил его ответственным за сбор зяката в его племени.

Этот пост делал его доверенным лицом Пророка(с).

Забарган вместе с Амро бин Ахтомом, человеком известным, служил Посланнику Бога.

Амро бин Ахтам принадлежал семье, которая до Ислама, славилась своим красноречием и ораторством.

Он и сам был человеком красноречивым и прекрасным оратором.

Однажды, Забарган представляясь, молвил, обдумывая свои слова:

- О, Посланник Аллаха! Я предводитель племени Бани Тамим. Все подчиняются моим приказам, я отвечаю на все вопросы, защищаю права моих соседей и не позволяю никому покушаться на их права.

Все это хорошо знает Амро бин Ахтам.

Амро бин Ахтам ответил:

- Да! О, Посланник Аллаха! Он защитник своего племени и оно подчиняется ему. Его слова все слушают с почтением.

Забарган понял, что его друг не очень старается похвалить его перед Пророком(с), и воскликнул:

- О, Пророк! Я клянусь Богом, что он знает больше, чем говорит. Он завидует моему уважению и, потому не хочет говорить то, что должен.

Амро бин Ахтам в ответ на его слова обратился к Пророку:

- Клянусь Богом, все, что я знаю об этом человеке, кроме того, что сказал, он человек мелочный и далек от человечности. Его отец невежа, а дядя был низкого происхождения. Сам же он выскочка!

Амро бин Ахтам понял, что Пророк(с) обеспокоен его словами, то добрыми, то злыми.

Поэтому он сказал:

 - О, Посланник Аллаха! Сначала я был в добром расположении духа и потому сказал об этом человеке все то хорошее, что знал. Однако затем я разозлился и поведал обо всем дурном, что знал о нем!

В первый раз я не солгал, но и во второй раз сказал правду.

Пророк(с) сказал:

- Некоторые слова и в правду, творят с людьми чудеса.1
Остандар получает удары     

            хлыстом 
На девятый год хиджры Пророк Ислама(с) отправил несколько человек вместе с Валид бин Угбой в сторону племени Бани Мусталаг для того, что бы они собрали зякат.

Еще до прихода Ислама между Валидом и племенем Бани Мусталаг пролилась кровь, и поэтому Бани Мусталаг затаил в сердце злобу на Валида. Однако, когда в племени узнали, что его вместе с другими мусульманами прислал для того, чтобы собрать зякат, люди забыли былую вражду и вышли на встречу прибывшим.

Валид, помня старое, решил, что встречавшие его люди задумали недоброе. Поэтому, он там же повернул коня и вернулся к Пророку(с), заявив, что: «Бани Мусталаг отошли от Божьей веры, отказываются от уплаты зяката и хотели меня убить».

В этот миг Пророк(с) услышал айят, ниспосланный ему Всевышним: 

«О, вы, кто уверовал! Если грешник придет и принесет вам весть, разузнайте об этом. Да не причините вреда людям по своему незнанию и не раскайтесь в содеянном».1
 Прошло немного времени, как к Пророку(с) пришли предводители племени Бани Мусталаг, и рассказали о случившемся. Они выразили готовность заплатить зякат и выполнять все необходимые предписания Посланника Аллаха(с).

Таким образом, ложь Валида была раскрыта.

Валид унаследовал эти дурные наклонности от своего отца Угбы ибн Аби Мота.              

Уба, еще до прихода Ислама, был соседом Пророка(с) в Мекке. Когда миссия Пророка(с) увенчалась успехом, и он восстал против язычества, Угба был в числе тех, кто встал на борьбу с Его Светлостью(с) и, будучи соседом Пророка, причинил ему не мало страданий.

Он однажды даже сильно оскорбил Пророка, проявив беспредельную наглость.

Пророк(с) сказал:

- О Угба, я словно вижу, как, выйдя из Мекки, тебе отрубят голову.

Посланник Аллаха(с) часто повторял: 

«Я живу между двумя злобными соседями Абу Лахабом и Угбой бин Аби Мотом.

Угба на второй год хиджры попал в плен на войне «Бадр» и по приказу Пророка Имам Али(а) отрубил ему голову. Таким образом, этот человек был наказан за свои плохие деяния.

Его сын Валид внешне принял Ислам, и Пророк(с) относился к нему так же как к другим мусульманам.

Так было до тех пор, пока не стала известной история с племенем Бани Мусталаг, и этот человек не был опозорен, так же как его отец. Он упал в глазах Бога, Пророка(с) и всех мусульман, и стал, презираем и бедными, и богатыми.

Однако, ввиду того, что он был сводным братом Османа бин Аффана, несмотря на дурную славу, Валида назначили остандаром Куфы, находящийся в центре Ирака.

Валид проводил в Куфе разгульную жизнь, и не стесняясь тратил деньги мусульман на пьянство и развлечения, и никто не смел препятствовать ему.

Когда Валид стал остандаром Куфы, казначеем там был Абдулла Мас’уд-один из соратников Пророка(с) и известный деятель Ислама.

В один из дней Валид занял большую сумму денег из казны и Абдулла бин Мас’уд отдал их с условием, что в назначенный срок Валид вернет деньги в казну.

Однако, Валид отказался от уплаты долга. Когда Абдулла Мас’уд потребовал у него вернуть деньги, Валид вновь отказался и, для того, чтобы оградить себя от последующих требований Ибн Мас’уда, рассказал обо всем Халифу. Осман, в свою очередь, написал Абдулле бин Мас’уду: «Ты наш казначей и не вмешивайся больше в дела Валида!»

Абдулла Мас уд отправился в Мечеть Куфы и перед всем народом отбросил ключи от казны. Он сказал:

- Я думал, что я казначей мусульман. Если же решено назначить меня казначеем Османа, то я не готов взять на себя исполнение этой должности!

Абдулла Санан говорит:

- Ибн Мас’уд пришел в мечеть Куфы и сказал: «О народ Куфы! Я потерял сто тысяч дирхемов из казны, но халиф не требует их у меня».

Это те деньги, которые остандар взял у него.

 Когда эта новость дошла до Валида, он рассказал обо всем Осману.

Халиф отдал приказ уволить Абдуллу Мас’уда, который разоблачил грабительские действия остандара!

Предательство и своеволие Валида бин Угбы на этом не ограничились. Более того, его расточительство и разнузданность дошли до предела.

Хорошо зная старосту, он грабил деревню, прибегал к недостойным действиям и никого не боялся.

А однажды он напился до такой степени, что утром, придя в мечеть, он совершил намаз, будучи пьяным.

Во время молитвы он читал любовные стихи и так растерялся, что вместо положенных двух коленопреклонений совершил четыре1.  Затем он обернулся и, обратившись к тем, кто совершал намаз, стоя за ним сказал:

- Сегодня у меня хорошее настроение! Если хотите, могу и дольше совершать молитву?!

Уттаб бин Аллаг-один из старейшин племени Бани Авафе, сказал:

- Наша молитва, вашими милостями, прервана. Да не простит тебя Аллах.

Потом он взял с земли горсть песка и швырнул в лицо остандару.

Другой человек добавил:

- Мы не удивляемся твоим деяниям. Нас удивляют те, кто назначил такого грешника управлять нашими делами!

Валид дошел до такого состояния, что вырвал и испачкал мечеть. После этого он потерял сознание и упал.

Окружающие, видя Валида в таком состояние, отнесли его домой, и уложили в постель.

Но Валид был настолько пьян, что так и не пришел в сознание!

Группа присутствующих, наблюдая за происходящим, решилась, не смотря ни на что, пойти на опасный шаг.                                                                                        

Они сняли с бесчувственного остандара кольцо и отправили его вместе с четырьмя знатными представителями племени в Медину, для того, чтобы оповестить обо всем Халифу.

Когда пьянство и дурные поступки Валида стали известны Осману, он сильно разозлился и стал угрожать послам и укорять их за то, что они позорят его брата.

Осман спросил у одного из свидетелей произошедшего по имени Джундаба бин Зухайра:

- Ты сам, собственными глазами видел, как мой брат пьет вино?

Джундаб сказал:

- Я не видел его пьющим вино, но я видел, как он потерял сознание и вырывал. Я снял с его руки кольцо, но он и не понял и оставался в том же безумном и пьяном состоянии!

Осман взял кнут и ударил несколько раз Джундаба, а затем выгнал его!

Остальные свидетели, разочаровавшись в действиях Османа, и не видя никакого результата своего визита, решили отправиться к Айше, жене Пророка. Они рассказали о пьянствах Валида и о действиях, предпринятых Османов.

Айша была противницей Османа. Она возмутилась и сказала:

- Осман своими действиями противоречий воле Аллаха и угрожает свидетелям.

Затем она отправилась к Халифу и выразила ему свой протест.

Осман и Айше ответил в резких тонах. Поднялся скандал, и присутствующие при этом разговоре дошли до драки. Это было первое столкновение после смерти Пророка(с). Однако, несмотря на все случившееся, ситуация осталась не разрешенной.

Талаха и Зубайра - двое старейшин племени отправились на встречу с Халифом и посоветовали ему:

- Мы просили тебя не назначать Валида остандаром Куфы и предупреждали об опасностях такого шага. Люди утверждают, что он пьет вино и этого достаточно, что бы отстранить его.

Но и их слова не возымели никакого действия!

Наконец люди из Куфы пришли к Имаму Али(а), который был отстранен от политики из-за корыстолюбия и безответственности людей.

Али пришел к Осману и сказал:

- Ты препятствуешь исполнению воли Аллаха о тех, кто совершает преступления, и ударил тех, кто свидетельствовал о дурных действиях твоего брата.

Ты изменил повеления Бога. Ведь Омар бин Аль-Хатаб завещал тебе не давать власть над людьми в руки людей из племени Бани Умия, и особенно детям Аби Муита.

Почему же ты назначил такого недостойного человека управляющим!

Осман спросил:

- Каково ваше мнение? Как нам быть?

Али(а) сказал:

- Ты должен отстранить Валида от управления, и больше не доверять ему никаких дел.

 Затем вызови свидетелей и, если их утверждения о пьянствах Валида верны и не основаны на вражде или предубеждении, следует принять меры и не позволить Валиду пить вино.

Осман, находясь под давлением, был вынужден назначить остандаром Куфы рдного из своих родственников Саид бин Аса, который был ничем не лучше Валида и велел Валиду ехать в Медину.

Как только Саид бин Ас приехал в Куфу, отправил Валида в Медину. Затем он очистил место, на котором восседал Валид.

Саид бин Ас очистил так же загрязненный вином и другими нечистотами дом, где находились власть предержащие города.

После прибытия бывшего остандара Валида в Медину, Осман, находясь под давлением общества, и лично Имам Али, был вынужден вызвать свидетелей и еще раз опросить их.

Когда стало ясно, что их обвинения доказаны и не подлежат опровержению, он вызвал Валида, надел на него дорогие одежды (вместо одеяния преступников), и посадив со всем уважением в комнате объявил, что каждый может подойти к нему и наказать за совершенное.

Каждому, кто подходил к нему, Валид напоминал, что он родственник Османа и говорил:

- Уберите от меня руки, не навлекайте на себя гнев халифа.

И этот человек отказывался от наказания.

Имам Али(а), увидев происходящее, разгневался и взяв кнут, вошел в комнату вместе со своим старшим сыном Имамом Хасаном(а).

Валид стал повторять те же слова, которые говорил остальным и, которые отпугнули тех, кто хотел его наказать.

Имам Али(а) сказал:

- Помолчи! Как исчез с лица земли Бани Исраил за то, что ослушался Божьих велений, так и я не буду правоверным, если не выполню Божью волю.

Когда Валид понял, что Имам Али(а) решил его наказать, он вскочил, чтобы убежать, но Его Светлость настиг его и повалил на землю.

 Затем двойным хлыстом осыпал Валида непрерывными и сильными ударами. Восемьдесять ударов, положенных за употребление вина, получил Валид и, таким образом, была выполнена Воля Божья.

Осман, не ожидавший того, что его брата ударят, воскликнул:

- О, Али! Ты не имеешь права так обращаться с Валидом.

Его Светлость ответил:

- Валид пил вино, вел себя распутно, и препятствовал выполнению Божьей воли. Он заслуживает больше наказания, чем это!


Как Пророк и христиане Наджрана обменялись проклятиями

Наджран во время появления Ислама, был одним из городов Аравии на границе с Йеменом. Жители его были христианами.

На десятый год хиджры Пророк Ислама(с) отправил Халида бин Валида призвать жителей города принять Ислам. Многие приняли Ислам, остальные остались приверженными христианству.

Вслед за этим, Пророк(с) отправил письмо видным духовным лицам христианской веры, в котором призвал их принять Ислам.

В письме говорилось: «Именем Единого Бога. Бога Ибрахима, Исхака и Ягуба. Это письмо от Мухаммеда, Пророка Аллаха патриарху Наджрана и христианам города.

Если вы примимте Ислам, узнаете, что я поклоняюсь Единому Богу. Богу Ибрахима, Скаха и Ягуба. Я призываю вас поклоняться Единому Богу, а не его рабам. 

Я призываю вас следовать законам Создателя вселенной, а не законам людей. Если вы откажетесь, и не примите Ислам, вам придется платить джазийе, если же вы не захотите платить джазийе, я буду вынужден объявить вам войну».

Когда патриарх Наджрана получил письмо Пророка Ислама(с), он сильно испугался.

Затем он послал гонца к одному из старейшин Наджрана по имени Шор Хобил и вызвал его к себе.

Как только Шор Хобил приехал, патриарх показал ему письмо Пророка Ислама и тот его прочитал.

Патриарх спросил:

- Что ты думаешь о письме Пророка Ислама?

 Шор Хобил сказал:

- Знаете ли вы, что Бог обещал Ибрахим Халилу, что потомкам его сына Исмаила будет дарована пророческая миссия. Вы не считаете, что этим Пророком, является тот человек?!

Затем он добавил:

- Я не разбираюсь в пророчестве. Если бы вопрос касался земных дел, я бы высказался яснее. Но сейчас прошу меня простить!

Патриарх пригласил других старейшин Наджрана и попросил у них совета. Но и они ответили ему так же, как Шор Хобил.

Наконец все пришли к решению отправить группу жителей в Медину к Пророку Ислама(с), чтобы лучше узнать его и принять окончательное решение.

Эта группа насчитывала 14 человек, и вышеупомянутый Шор Хобил был одним из их предводителей.

Когда группа священнослужителей Наджрана приехала в Медину, она отправилась в мечеть Пророка(с).

В это время Пророк(с) и несколько его соратников находились в мечети.  

Священнослужители Наджрана, видя, что приближается время их молитвы, стали бить в колокол для призыва к молитве.

Соратники Пророка, наблюдая за ними, возмутились и сказали:

- О, Посланник Аллаха! Звон колокола в вашей мечети?!

Пророк(с) ответил:

- Пускай совершают молитву. После совершения молитвы, прибывшие подошли к Пророку(с), и сказали:

- Как вы призываете людей принять Ислам.

Пророк сказал:

- Я призываю людей признать, что нет Бога, кроме Аллаха и я Пророк Его. Иса, сын Мариам также был рабом Божьим и сотворен Богом. Он ел пищу, пил воду и разговаривал.  

Священники из Наджрана сказали:

- Если он раб Божий, кто же его отец?

В эту минуту Пророку(с) было откровение, в котором повелевалось: «Спроси у них, что они говорят об Адаме Отце человечества? Разве не был он рабом Божьим и разве не был сотворен Богом и, подобно другим, ел, пил воду и разговаривал?».

Когда Пророк(с) спросил это у них, они ответили:

- Да, Адам был таким!

 И тогда Пророк(с) спросил:

- Очень хорошо. Кто же был отцом Адама?! 

Священники Наджрана смутились и не смогли ответить.

Тогда снизошел этот айят «Поистине, Иса пред Аллахом подобен Адаму: Он создал его из праха, потом сказал ему: «Будь!» - и он стал.

Истина от твоего Господа. Не будь же сомневающимся».1 

Те, к кому обратился Пророк(с), были предводителями христиан по имени Саид и Агиб когда они почувствовали свое бессилие перед логикой Корана, смутились и не знали, что делать.

Пророк призвал их принять Ислам. Они, решив, что это единственный выход, притворились и сказали:

- О Абдуль Касим! Мы стали мусульманами.

Но Пророк(с) сказал:

- Нет, вы говорите неправду. И скажу, что вам мешает принять Ислам. 

Они сказали:

- Скажите, мы узнаем что?

Пророк(с) сказал:

- Ваше стремление к воображаемому кресту Исы, употреблению вина и свинины мешает вам принять Истинную веру! 

И, так как христиане отказались принять Ислам, Пророк, следуя Айяту «Проклинание», который снизошел в это мгновение, пригласил христиан сойтись лицом к лицу во взаимных проклятиях, дабы выяснить на чьей стороне правда, и чья вера истина.

Всевышний в этом айте повелел: «Кто же будет препираться с тобой об этом после того, как пришло к тебе знание, то скажи». Приходите, призовем наших сынов и ваших сынов, наших женщин и ваших женщин, и нас самих и вас самих, а потом воззовем и направим проклятие Аллаха на лжецов»2.

Священнослужители Наджрана сказали:

- Очень хорошо. Ты предлагаешь справедливое решение.

 Они пришли к решению, что подготовятся к завтрашней встрече, где и выяснится, на чьей стороне Аллах.

Но, когда христиане вернулись к себе, Саид и Агиб, их предводители, сказали:

- Если Абдуль Касем придет с несколькими из своих соратников, и они станут проклинать нас, мы тоже будем проклинать их потому, что это станет доказательством того, что он не Пророк.

Но знайте, если он придет со своей семьей, нам не стоит с ним сталкиваться и мы на это не пойдем потому, что если он приведет свою семью, и будет готов пожертвовать его-это значит, что он уверен в своей правоте и он Божий Посланник.

Христиане не привели с собой ни жен, ни детей. Бог хотел доказать достоинство семьи Пророка.

На следующее утро священнослужители Наджрана прибыли на назначенное место и стали ожидать Пророка.

Неожиданно они увидели Пророка Ислама, который нес на руках ребенка, а другого вел за руку. Позади него шла женщина, а рядом с ней мужчина. Они шли красиво и с большим достоинством.

Христиане спросили у собравшегося вокруг народа кто эти люди. Им сказали, что это Али Абу Талиб-зять Пророка, а женщина-это Фатима, дочь Пророка с двумя внуками его Хусейном и Хасаном, сыновьями Фатимы и Али.

Священники Наджрана, увидев эту картину, были поражены. Шор Хобил обратился к Саиду и Агибу и сказал:

- Знайте, что я чувствую страдания в нескольких шагах от нас.

Если этот человек Пророк и посланник Аллаха, и мы посмеем проклинать его, мы всем будем уничтожены, и от нас не останется и следа.

Саид и Агиб спросил у Шор Хобила:

- Что ты думаешь об этом?

Шор Хобил ответил:

- Мое мнение таково, что мы должны сдаться. Я вижу, что он человек, который никогда не причинит нам вреда.

Они сказали:

- Тогда ты сам должны поговорить с ним.

Шор хобил выступил вперед и обратился к Пророку:

- О, Мухаммед! Я предлагаю тебе кое-что получше, чем проклинание друг друга.

Пророк спросил:

- Что это?

Шор Хобил ответил:

- Дай нам время до вечера, а завтра мы примем любое твое решение.

Пророк согласился, и отказался от проклинаний.

Когда Христиане остались одни, они обратились  к Агибу:

- О, христианин! Каково твое мнение и, что нам делать с Мухаммедом?

Агиб сказал:

- О, христиане! Клянусь Богом, вы хорошо знаете, что Мухаммед Пророк Аллаха пришел после Исы.

   Клянусь Богом, что у того народа, который смел, проклинать Пророка, не оставались ни старики и никогда не взрослели их дети.

Если мы станем его проклинать, мы все будем уничтожены.

Если же, вы хотите сохранить свою религию, примите условия, которые Он предлагает. В этом я вижу вашу мудрость и мудрость вашей религии.

В это мгновение патриарх Наджрана обратился к своим спутникам и сказал:

- О, христиане! Глядя на лица этих людей, я понял, что если они попросят Аллаха поднять горы с земли и унести в другое место, эти горы поднимутся и будут унесены в другие места.

Не дай нам Бог сойтись с ними в проклятиях, ибо все мы погибнем, и до дня Страшного суда не останется ни одного христианина на земле.

Они обратились к Пророку:

- О Абдуль Касем! Мы не будем сходиться с тобой во взаимных проклятиях. Пусть твоя вера будет с тобой, и позволь нам остаться с нашей.

Пророк сказал:

- Если вы не хотите встречаться со мной лицом к лицу и доказать свою правоту, тогда станьте мусульманами и пользуйтесь равными правами с остальными правоверными.

Патриарх сказал:

- Нет, мы не станем мусульманами. И у нас нет возможностей сражаться с тобой.

Но так же, как и другие люди писания, мы будем платить джазийе.

Две тысячи шелковых нарядов, из которых тысячи в месяц сафар, и тысяча в месяц раджаб. Кроме этого, мы предлагаем тридцать железных кольчуг.

Пророк согласился и заключил с ними мир. Таким образом, закончилась история с проклинаниями христиан Наджрана и Пророка. 


Преемник пророка

Благословенный Пророк Ислама достиг высокой пророческой миссии в сороколетнем возрасте.

Но, учитывая время и действия курейшских язычников и идолопоклонников, он держал в тайне эту миссию три года. Наконец спустя три года, повинуясь воле Всевышнего, он открыто призвал людей принять Ислам. Первыми, к кому обратился Пророк, были его близкие и родственники, то есть дети Абд   аль-Мутталиба.

В 213-ом айяте суры Поэты Всевышний повелел: «Не призывай же с Аллахом другого Бога, чтобы, не оказаться среди наказываемых. И увещевай твою ближайшую родню».

 Когда Аллах изъявил, таким образом, свою волю, Пророк(с) пригласил своих близких родственников, среди которых были его дяди и двоюродные братья. Он пригласил их к себе домой на обед. Число его гостей насчитывало сорок человек.

Раннее, Пророк(с) передал через Али(а), которому тогда было 13 лет, весть своей жене Хадидже, и попросил ее, приготовить обед из баранины. Когда обед был готов, Пророк созвал своих гостей и сказал:

- Садитесь поближе и, упомянув Аллаха, приступайте к еде.

Дети Абд аль Мутташеба имели хороший аппетит и с удовольствием приняли приглашение. После того, как гости поели, Пророк(с) взял деревянную посуду и выпил из нее, а затем сказал гостям:

- Пейте.

Они также выпили.

В это время Абу Лахаб, один из сыновей Абд аль Муталлиба и человек, внушающий страх, сказал:

- Это было колдовство. Мухаммед околдовал вас!

Благословенный Пророк задумался на минуту, но ничего не сказал.

На следующий день Пророк вновь пригласил этих людей и после того, как закончилась трапеза, обратился к ним со словами:

· О, дети Абд аль-Муталлеба! Я, согласно воли Божьей, хочу предостеречь вас, от неповиновению Ему. Я призываю вас стать мусульманами, следовать воле Аллаха, дабы спастись.

Я принес вам лучшее в этом мире, и  мире ином. Аллах повелел мне собрать вас, чтобы сказать об этом. Вы мои близкие родственники, поэтому я хочу предостеречь вас раньше, чем других от неповиновения Аллаху.

Бог не посылает Пророка(с), не назначив ему брата и помощника, чтобы тот стал преемником Посланника Бога среди его рода.

Кто же из вас захочет стать моим преемником , братом и помощником. Он будет для меня тем же, кем был Харун для Мусы, с одним лишь отличием, что после меня не будет Пророка(с)?

Все присутствующие, впервые слыша подобные речи, казавшиеся им очень удивительными, в ответ на слова Пророка сохраняли молчание.

Пророк(с) трижды повторил свои слова, но они все также сохраняли молчание.

Но каждый раз Али(а) вставал и говорил:

- О, Посланник Аллаха! Я хочу быть вашим братом и помощником.

Пророк(с), желая услышать признания из уст тех, кто был старше и сказал:

- Пусть встанет кто-нибудь из вас и примет мое приглашение или иначе слава достанется другому роду Бани  Хашем и вы будете сожалеть об этом.

И в этот момент никто ничего не сказал, но Али(а) со всей преданностью вновь выразил желание признать пророческую миссию Посланника Аллаха и следовать его повелениям.

В этот раз Пророк(с) сказал Али(а):

- Подойди поближе.

Когда Али(а) подошел к Пророку Его Светлость обнял его и сказал:

 - Али мой брат и преемник среди вас. Слушайтесь его приказов и следуйте ему.

Абу Лахаб, который с удивлением наблюдал за этой сценой, упрекнул Пророка:

- Ты не нашел лучшей  награды для своего двоюродного брата? Он принял твое приглашение, а ты лишь поцеловал его и испачкал его губы своей слюной!

Пророк(с) ответил:

- Нет! Я наполнил его речи мудростью и наукой!

Таким образом, закончилось собрание. Когда родственники Пророка выходили из дома, они с упреком обращались к Абу Талибу со словами:

- Слушайся своего сына Али, ибо он стал твоим повелителем.1
Ночной дозор Омара

В одну из темных ночей Омар бин Хаттаб во время своего халифата, ходил по улицам Медины и охранял покой домов города.

Омар увидел на одной из улиц дом, в котором горел свет. Это говорило о том, что его хозяин не спит.

Омар подошел ближе и стал тихо наблюдать за домом, стоя за дверью. Он увидел темнокожего мужчину, который пил вино из чаши, стоящий перед ним. Вокруг него сидели люди и были заняты разговором.

Омар был очень расстроен этой картиной. Почему, думал он, в Медине, во времена его правления, люди устраивают в своих домах собрания, где пьют вино.

Он попытался открыть дверь и неожиданно войти в дом, но как он не старался не смог отпереть дверь.

Он был вынужден перелезть через стену и неожиданно появился перед этими людьми, держа в руках свой знаменитый хлыст, который назывался «дорре».

Гости, увидев Омара, повскакали с мест, открыли дверь и убежали.

Омар схватил темнокожего мужчину, который пил вино,  и тот не смог сбежать.

Чернокожий мужчина сказал:

- О, Эмир Правоверных!

Я знаю, что совершил грех. Я раскаиваюсь. Прими мое раскаяние.

Омар сказал:

- Нет. Я хочу предпринять в отношении тебя наказание, положенное за пьянство и побить тебя хлыстом.

Мужчина сказал:

- То есть ты хочешь наказать меня за то, что я совершил одно преступление.

Омар сказал:

- Да.

Мужчина сказал:

- Если я совершил один недостойный поступок, то Халиф сделал это трижды! 

То есть:

1-Бог повелевает: 

«Не обыскивай и не следи за домом, без разрешения хозяина». 

Но ты ослушался и следил!

2-Бог повелевает: 

«Входите в дом через двери дома». 

Но ты перелез через стену!!

3-Бог повелевает: 

«О, вы, которые уверовали, не входите в дома, кроме ваших домов, пока не спросите позволения и пожелаете мира обитателям их».

Я же раскаиваюсь перед богом, и принял решение впредь этого не делать.

Омар принял его покаяние, одобрил слова и отказался от наказания.1
Совесть матери

Асем бин Хамзе рассказывал: Я видел юношу в Медине, который говорил: 

«О Боже! Справедливый Судья, рассуди меня с матерью!»

Когда эта весть дошла до Омара Хаттаба второго халифа, он вызвал юношу и спросил:

- Юноша! Почему ты проклинаешь свою мать?

Юноша ответил:

- О, Эмир! Мать носила меня в чреве девять месяцев, кормила молоком своим два года, но сейчас, когда я вырос и могу отличить дурное от хорошего, а истинное от лживого, она прогоняет меня и не хочет называть сыном. Она ведет себя так, словно никогда меня не видела!

Омар спросил: 

- Где твоя мать? 

Юноша ответил: 

- У таких то людей.

Омар повелел: 

- Приведите мать юноши!

Солдаты привели женщину, с четырьмя ее братьями.

Прими еще сорок человек, которые засвидетельствовали, что эта женщина никогда не была замужем, и не имеет детей.

Свидетели заявили, что этот юноша лгун и желает опорочить женщину ее родни.

Омар спросил у юноши:

- Что ты скажешь?

Юноша ответил:

- Я клянусь Богом, что эта женщина моя мать. Она девять месяцев носила меня в чреве и два года кормила молоком, а теперь отказывается от своего сына.

Омар обратился к женщине и спросил:

- О чем говорит этот юноша?

Женщина ответила:

- О, Эмир? Клянусь Богом, и Пророком Мухаммедом (с), что я не знаю этого юноши, и не знаю откуда он родом? Он лжет и хочет опозорить меня в глазах моего рода.

Я девушка из племени Курейш.

Я никогда не была замужем и невинна. Я остаюсь такой, какой Бог меня создал.

Омар спросил:

- У тебя есть свидетели, подтверждающие твои слова?

Женщина ответила:

- Да. Эти люди мои свидетели.

Затем сорок человек, пришедшие с ней, выступили вперед и подтвердили ее слова.

Омар сказал:

- Раз так, арестуйте этого юношу, и держите под арестом, пока не будут изучены слова свидетелей. Если выяснится, что они правы и этот юноша лжет, выдавая себя за сына этой женщины, то его следует наказать, как клеветника.

Вслед за этим приказом, солдаты схватили юношу и направились в сторону тюрьмы.

По пути они встретили Имама Али(а). Когда юноша увидел Эмира, он закричал:

- О, двоюродный брат Посланника Аллаха, помоги мне! Я несчастный юноша, а халиф приказал бросить меня в тюрьму. Его Светлость приказал вернуть юношу к Омару. 

Когда они вернулись, Омар спросил:

- Разве я не велел отправить его в тюрьму. Почему вы вернулись?

Солдаты ответили:

- Мы вернулись по приказу Али(а). Ты приказал нам в таких делах слушаться Али(а).

Омар промолчал.

Али сказал:

- Приведите мать этого юноши. Когда женщина пришла, Его светлость спросил:

- Что ты скажешь?

Женщина изложила то, о чем сказала раньше.

Его Светлость сказал Омару:

- Разреши мне рассудить их.

Омар сказал: Хвала Аллаху? Как я могу не дать разрешения, если от Пророка(с) слышал, что «Самый мудрый из вас Али бин Талиб».

Затем Его Светлость спросил у женщины:

- У тебя есть свидетели, подтверждающие твои слова?

Женщина ответила:

- Да. Эти сорок человек мои свидетели.

Каждый из сорока подтвердил слова женщины.

Когда дело дошло до этого, Эмир  Правоверных(а) сказал:

- Сегодня я вынесу решение о вашем деле. И надеюсь, его одобрят Бог и Пророк(с).

Потом он спросил у женщины:

 - Кто твой опекун?

Она ответила:

- Мои братья, которые стоят здесь.

Его Светлость спросил братьев женщины:

- Вы согласны с тем, чтобы я вынес решение по делу вашей сестры?

Они ответили:

- Да.

Али(а) обратился к присутствующим и сказал:

- О люди! Я призываю в свидетели Бога и вас в том, что за 400 дирхемов, взятых из моих денег, я выдаю эту женщину за этого юношу. 

О Гамбар! Иди и принеси деньги!

Гамбар, слуга Его Светлости, ушел и принес деньги.

Его Светлость сказал:

- Высыпь дирхемы на подол этого юноши.

А юноше сказал:

- А высыпь их на подол своей жены, возьми ее за руку и отведи в свой дом! И не возвращайся к нам, не совершив омовения!

Как только женщина услышала эти слова, она закричала:

- Упаси Боже! О, двоюродный брат Посланника Аллаха! Разве ты хочешь, чтобы я горела в адском пламени? Клянусь Богом, это мой сын!!

Его Светлость спросил:

- Почему же раньше не призналась!

Женщина ответила:

- О, Эмир Правоверных! Я невиновна. Меня выдали замуж за человека безродного и недостойного, и от него я родила сына. Когда мой муж умер и этот мальчик достиг совершеннолетия, мои братья и родственники сказали, что я должна отказаться от мальчика. И я из страха перед братьями отрицала свое материнство.

Клянусь Богом этот юноша мой сын. Мое сердце разрывается от разлуки с ним!

Его Светлость велел женщине взять сына за руку и жить с ним свободно, не боясь братьев.

Когда суд Его Светлости завершился, Омар громко сказал:

- Если бы не было Али(а), Омар бы погиб.1
Обязательства пленника-  

          мусульманина

Ни одна религия не относится к обещаниям, договорам и обязательствам так серьезно, как это делает Ислам.

И Священный Коран и учения Пророка Ислама(с) упоминают о важности этого вопроса, и обязывают мусульман строго следовать условиям заключенных ими договоров и выполнять данные обещания.

Фузайе бин Зайд Раггаши, один из исламских офицеров, вместе со своими солдатами окружил крепость Сохриадж в Персии и решил завоевать ее за один день.

После многочасовых боев, солдаты Фузайл бин Зайда вернулись в свой лагерь, чтобы отдохнуть и восстановить силы для следующего боя.

В те времена те, кто попадал в плен во время войн, становились рабами. Однако мусульмане иначе относились к своим пленным.

Они были такими же мусульманами, не подлежали купле-продаже, участвовали в войнах вместе с остальными братьями-мусульманами и пользовались теми же привилегиями и уважением.

В тот день один из солдатов исламской армии, тот, что раньше был пленным, отстал от колонны, и осажденные жители крепости стали разговаривать с ним на местном языке и просили пощадить их.

Солдат внял их мольбам и написал письмо, где даровал им прощение. Он прикрепил письмо к стреле и перебросил ее к осожденным через стену крепости.

Когда солдаты исламской армии направились к крепости, готовые к войне они с удивлением обнаружили, что враги с уверенностью открыли двери и вышли из нее.

Они держали в руках письмо об их прощении и сказали мусульманам:

- Это ваше письмо о прощении!

Даровать прощение для солдат армии Ислама было обычным явлением, но когда солдаты увидели, что письмо подписано невольником, они засомневались, подлинно ли это письмо, и подлежит ли следовать ему, как письмами, написанным свободными мусульманами.

Находясь в безвыходном положении, они были вынуждены доложить обо всем в Медину, столицу Халифата. Халиф Омар написал в ответном письме: «Пленный мусульманин, такой же мусульманин, как и вы, и его обещания, подобно вашим, достойны уважения.

Вы должны считать его письмо о прощении действительным, а подпись подлинной».1
Умеренность в жизни

Его Светлость Эмир  Али(а) после знаменитой битвы Джамал вошел в исторический город Басра. Там он узнал, что один  из его друзей по имени Ала сын Зийада Гариси болен и не встает с постели.

Его Светлость отправился навестить его к нему домой.

После приветствий и расспросов о самочувствии Имам Али(а) обратил внимание на большой дом и роскошную жизнь хозяина. Беседуя с ним, Его Светлость сказал:

- О, сын Зийада! Зная, что в мире ином ты больше нуждаешься в таком доме, зачем тебе нужны такой дворец и такая роскошная жизнь в этом мире? В этом доме ты останешься не более нескольких, дней и будешь вынужден оставить его. Но в мире ином ты будешь вечно!

Да, если ты построил этот дом для того, чтобы его красотой, благоустроить свое жилище в мире ином, то тебе необходимо принимать в нем гостей, интересоваться жизнью своих близких и родственников, помогать им, чтобы, таким образом, и другие могли пользоваться твоим благосостоянием!

А еще в этом доме ты должен платить положенные шариатом налоги. Такие как хуме, зякат, садака и другие. Ты должен выделить деньги из своей казны для этих налогов и заплатить их тем, кому они полагаются.

В этом случае ты достигнешь покоя в этом мире и чудесного жилища в мире ином.

В эту минуту Ала бин Зийад хозяин дома, находясь под впечатлением слов Имама Али(а), сказал:

- О, Эмир Правоверных! Я от души принимаю все, что ты сказал о моей жизни, но я хочу пожаловаться тебе на своего брата Асема.

Имам Али спросил: 

- Почему?

Ала бин Зийад ответил:

- Он, словно христианские священники надел власяницу, отошел от жизни и стал затворником.

Его Светлость повелел:

- Приведите его ко мне!

Когда Асем пришел к Его Светлости, Имам Али(а) сказал:

- О, ты враг самому себе! Мерзкий дьявол захотел сбить тебя с толку и потому научил тебя такой жизни, да еще придал ей привлекательности в твоих глазах.

Когда ты выбирал такое существование, разве не пожалел ты свою жену и детей? Или ты думаешь, Аллах, даруя тебе чистое пропитание, не хочет, чтобы ты им пользовался?

Асем сказал:

-О, Эмир Правоверных! Я хотел быть таким как вы и, одеваясь в некрасивую и грубую одежду и вкушая невкусную еду, я подражаю вам!

Имам Али(а) сказал:

- Нет! Нет! Я не такой как ты. 

Аллах требует от предводителей веры, чтобы они были скромнее и жили на уровне бедных и неимущих, дабы тех еще больше не угнетала их бедность.1
Храбрый почтальон
Во время битвы Джамал между войсками Имама Али(а) и мятежниками Басры, которая состоялась недалеко от этого города, были убиты Талаха и Зубайр, основные зачинщики этой войны.

 Война закончилась полной победой Эмира  Имама Али(а).

Муавийа правитель Сирии был возмущен победой Али(а), он выражал недовольство, отказывался повиноваться, и претендовал на равную власть с Имамом Али(а).

Он написал письмо Его Светлости и отправил в Куфи. В письме говорилось: 

«О, сын Абу Талиба! Ты избрал путь, который вредит тебе. Ты отказался от того, что было полезно для тебя, и пошел против Священной книги Аллаха и предписаний Пророка(а)! Ты дошел до того, что так поступил с приближенными Пророка(а) Талахой и Зубайром.

Клянусь Богом, я выпущу горящую стрелу в твою сторону, да такую, что ни вода не потушит ее, ни ветер не сможет отвести ее в сторону!

Если эта стрела будет выпущена, она достигнет цели, а если она достигнет цели, она сделает свое дело и воспламенится.

Не теряй времени и готовься к войне, ибо я встречу тебя с войском, и у тебя не будет сил глядеть на него»

Когда письмо было доставлено Его Светлости Эмиру , он ответил на него в таких словах:

- Это письмо от раба Божьего Али бин Абу Талиба, названного брата Пророка(с), Его двоюродного брата и преемника. Человека, совершившегося омовение тела Пророка, надевшего на него савам, выплатившего его долги и являющегося его зятем и отцом его внуков Хасана и Хусейна. Адресовано это письмо Муавийе сыну Абу Суфйана.

О Муавийа! Я тот человек, который на войне Бадр (первой войне Ислама с неверными) казнил твоих родственников язычников. От моей руки погибли твой отец, и дядя твоей матери (Утба и Шейба), твой дядя Валид бин Утба и твой брат Ханзана. Я до сих пор держу в руках меч, от которого они погибли. Я и сегодня, как в тот день, когда Пророк(с) дал мне этот меч, полон сил и мужества и так же как в тот день с Божьей помощью побеждаю.  

Клянусь Богом, я никогда не был идолопоклонником как ты, и ничего на земле не ставил выше Ислама и Пророка.

У меня не было иного меча, кроме того, что мне дал Пророк.

А теперь хорошо подумай и поступай, как хочешь! Я хорошо знаю, что дьявол овладел тобой, и ты находишься во власти невежества и дерзости.

Я приветствую того, кто следует за истиной, и заботиться о последствиях завтрашнего дня!»

Затем Его Светлость запечатал письмо и отдал одному из своих друзей по имени Теремах бин Ади, чтобы тот пустился в дорогу и лично передал письмо Муавийе. Теремах был человеком сильным, высоким и красноречивым. Он был одним из самоотверженных друзей Повелителя Набожных(а).

Теремах вышел от Имама Али(а) и тотчас, сев на своего верблюда, направился в Сирию. Как только он достиг Сирии, Теремах сразу отправился на встречу с Муавией.

Придворный спросил у него:

- Кто ты, откуда и кто тебе нужен?

Теремах ответил:

- Сначала я хочу встретиться с близкими друзьями Муавийа Амро Асом и Абу Турейрой, Абуль аваром Аслами и Мерваном Хакамои, а затем с самим Муавийа.

Придворный сказал: они все сейчас в Баб уль-Хазре. Теремах для встречи с этими людьми направился во дворец Баб уль-Хазра.

Когда те, кого он искал, увидели Теремаха, его огромный рост и богатырское сложение, они решили поговорить и с Теремахом и посмеяться над ним.

Когда Теремах подошел к ним, они спросили:

- Эй, араб! У тебя есть новости с небес. Может, расскажешь нам?

Теремах ответил:

- Да! Кое-что я знаю! Аллах на небе, ангел смерти Азраил в воздухе, а Эмир  Али бин Абу Талиб за вашей спиной!  

Так что ожидайте беды, несчастные, ибо она скоро настигнет вас!! 

Они спросили:

- Откуда ты пришел?

Теремах ответил:

- Я пришел от свободного, чистого, благочестивого и благородного человека.

Они спросили:

- К кому у тебя дело?

Теремах ответил:

- Я хочу встретиться с тем низким человеком, которого вы выбрали себе в предводители!  

Присутствующие поняли, что он посланник Эмира Правоверных(а), поэтому сказали:

- О, араб! Наш Эмир Муавийе занят сейчас государственными делами вместе со своими приближенными и сегодня ты не сможешь пройти к нему.

Теремах сказал:

- Пусть пеплом покроется его голова, как он может обсуждать дела мусульман?

Присутствующие были вынуждены написать письмо Муавийе, где предупреждали его, что к нему прибыл гонец от Али бин Абу Талиба и принес письмо. Они предупреждали Муавийе об уме и красноречии Теремаха и предлагали ему подумать над тем, что он ответит гонцу.

Затем они предложили Теремаху сойти с верблюда и подождать с ними, пока придет ответ от Муавийе. Когда Муавийе получил письмо и понял в чем дело, он призвал своего сына Язида и приказал ему подготовить пышную встречу, со всеми почестями и роскошью, какую полагается иметь дворцу могучего Султана.

Язид бин Муавийе был некрасивым. Его лицо было покрыто шрамами, а голос резал слух.

Когда все было подготовлено, Теремах пригласили войти. Когда Теремах вошел во дворец, он заметил, что все служащие одеты в черное. Теремах спросил:

- Кто эти люди, которые словно адские слуги теснятся на дороге преисподней? А когда его взгляд упал на Язида, он, как-будто узнал его и сказал:

- А этот несчастный урод с перерезанным носом, кто такой?!

  Служители дворца сказали:

-  Эй, араб! Помолчи! Это Язид-наш принц.

Теремах сказал:

- Кто такой Язид? Да укоротит Аллах его жизнь! Горе нам, если он и его отец, будучи однажды изгнанниками Ислама, сейчас сидят на престоле Исламского Халифата!!

Язид, услышав эти слова, так разозлился, что хотел убить Теремаха, но подавили свой гнев потому, что не имел на это отцовского разрешения.

Он сказал:

- Эй, араб! Выскажи свою просьбу, ибо Эмир  Муавийе велел мне исполнить твою просьбу.

Теремах сказал:

- Моя просьба в том, чтобы твой отец Муавийе отказался от своего положения и доверил Халифат человеку более достойному для этого дела.

Язид сказал:

- Твои слова бесполезны, выскажи свою просьбу.

Теремах сказал:

- Моя миссия в том, чтобы передать Муавийе послание Эмира  Али(а).

В конце концов, Теремаха были вынуждены провести к Муавийе.

Теремах вошел в обуви и сел у порога.

Ему сказали: 

- Сними обувь. 

Он ответил:

- Разве это долина веры и святая земля «Тур-и Сина», что я должен подобно Его Светлости Мусе, снять свою обувь?!

А потом, когда Теремах увидел Муавийе он сказал:

- О, ты грешный правитель. Приветствую тебя!   

Амро Ас – советник Муавийе сказал:

- Эй, араб! Почему ты называешь Муавийе грешным правителем, а не Эмиром Правоверных?

Теремах ответил:

- Да станет оплакивать тебя твоя мать! Мы правоверные, кто назначил его нашим эмиром?  

Тогда Муавийе, с присущим ему хладнокровием, спросил:

- Эй, араб! Какую весть ты принес мне?

Теремах ответил:

- Запечатанное письмо, от нашего чистого Имама принес я тебе.

Муавийе сказал:

- Дай его мне.

Теремах сказал:

- Не хочу ступать на твои ковры!

Муавийе сказал:

- Отдай моему везиру Амро Асу, он передает мне.  

Теремах ответил:

- Не дам. Потому, что везир деспотичного правителя-предатель!

Муавийе сказал:

- Отдай его моему сыну Язиду, чтобы он передал письмо мне.

Теремах ответил:

- Мы же ненавидим дьявола, как мы можем любить его дитя?!

Муавийе сказал:

- Мой слуга стоит рядом с тобой, отдай письмо ему, чтобы он передал мне.

Теремах ответил:

- Ты купил этого гулама на нечестные деньги и ему я письма не отдам.

Муавийе удивился и сказал:

- Как же ты передашь мне это письмо?

Теремах ответил:

- Ты должен встать со своего места и взять его своими руками!

Ибо письмо это принадлежит щедрому, умному человеку, который всегда милостив к верующим.

Муавийе был вынужден встать, взять письмо, открыть и прочесть его.

Затем он обратился к Теремаху и сказал: 

- Хорошо! В каком состоянии был Али(а), когда ты попрощался с ним? 

Теремах ответил:

- Как четырнадцатидневная луна, а друзья его как звезды собрались вокруг него. Друзья, которым если он что-то приказывает, они, желая исполнить его волю, опережают друг друга, а если, что-то запрещает, удаляются от недозволенного.

О Муавийе! Али человек храбрый. Он прекрасный полководец и победит любую армию. С каким бы богатырем он не встретился в бою, Али(а) обязательно победит его, и какой бы враг не вышел против него, уделом недруга злого будет железо меча Эмира  Правоверных(а).

Муавийе сказал:

- Каковы сыновья Али Хусейн и Хасан?

Теремах ответил:

- Они-двое благочестивых, благородных и здоровых юношей. Они обладают умом и прекрасным нравом и стараются во имя процветания мусульман в этом мире и в мире ином.

Муавийе опустил голову и на минуту задумался, затем поднял голову и сказал:

- Эй, араб! Это правда, что ты человек красноречивый?!

  Теремах ответил:

- Эй, Муавийе! Если ты предстал перед Эмиром  Али(а), ты стал бы свидетелем красноречия намного превышающего мое. Ты увидел бы людей, на челе которых запечатлены следы поклонения Всевышнему. Они, почувствовав приближающуюся битву, бросятся в огонь.

День и ночь эти люди совершают намаз и держат пост и никогда не бывают посрамлены на пути Аллах.

  О Муавийе! Если ты увидишь их, не спасешься ты в пучине гибели.

В эту минуту Амро Ас тихо шепнул Муавийе:

- Если мы примем этого красноречивого человека с почестями и одарим подарками, твоя дальновидность будет прославлена должным образом.

Муавийе сказал:

- Если я подарю тебе что-нибудь, ты примешь это?

Теремах ответил:

- Если я душу хочу взять из твоего тела, почему бы мне, не принять твой дар!

Муавийе приказал принести десять тысяч дирхемов и отдать Теремаху, а затем сказал:

- Если мало, скажи, я дам больше.

Теремах сказал:

 - Прикажи, пусть еще принесут, ты ведь не из своего кармана платишь!

Муавийе приказал добавить еще десять тысяч динаров.

Теремах сказал:

- О Муавийе прикажи довести их число до тридцати тысяч, что бы получилось нечетное число. Ибо Творец Един и любит нечет!

Муавийе приказал сделать так, но сколько Теремах не ждал и не оглядывался по сторонам, деньги не появились.

Тогда, Теремах сказал:

- О, правитель! Ты, обладая таким положением, решил посмеяться надо мной.

Муавийе спросил: 

- Как это?

Теремах ответил:

- Да так, что ты приказал принести мне дар, но ни ты, ни я не увидели его. Словно ветер подул с вершины горы!

По приказу Муавийе деньги принесли и передали Теремаху.

Амро Ас спросил:

- Эй, араб, как тебе понравился подарок Эмира Правоверных?

Теремах ответил:

- Это богатство мусульман и оно не принадлежит Муавийе. Это деньги из сокровищницы Аллаха, которые оказались уделом одного из Его арабов! 

В эту минуту Муавийе повернулся к окружающим и сказал:

- Этот человек омрачил мир в моих глазах.

Затем он позвал писца и написал ответное письмо Его Светлости Эмиру(а)

Письмо гласило:

«О, Али! Я пошлю на войну с тобой армию, начало которой будет в Куфе, а конец на берегу моря! Тысяча верблюдов пойдут с этой армией. Они будут нагружены просом, и на одно зернышко придется тысяча солдат!»

Теремах сказал:

- О Муавийе! Ты пугаешь Али войной, да разве испугается воды водяная птица! Клянусь Богом, у      Эмира  Правоверных есть большая птица, которая с легкостью склюет все это просо и наберет его в свой зоб.

Муавийе сказал:

- Правду говорит он Малек Аштар!

Наконец Теремах взял ответное письмо, погрузил деньги и направился в сторону Куфы. После его ухода Муавийе обратился к своему окружению:

- Клянусь Богом, если бы я отдал вам все, что имею, вы не сделаете для меня и десятой доли того, что этот человек делает для Али.

Амро Ас сказал:

- Да! Если бы ты обладал тем же превосходством, каким обладает Имам Али(а), и был родственником Пророка(с), мы пожертвовали бы для тебя большим, чем этот араб. 

Эти слова очень разозлили Муавией, и он сказал:

- Да закроет Аллах твой рот, и да потрескаются твои губы! Клянусь Богом, мне было тяжелее слышать твои слова, чем речи того арабского бедуина. Из-за них этот мир стал мне тесен!1
На пути к Саффайну
Справедливое правление Эмира  Правоверных было в тягость для корыстных людей.

По свидетельству истории Ислама за то короткое время, пока Имам Али(а) по настоянию народа находился у власти, многие из тех мнимых мусульман, которые на протяжении 24 лет после кончины Пророка(с) сильно изменились и предпочли мирное истинному, не выдержали справедливости Повелителя Правоверных(а).

Эти люди либо покидали окружение Его Светлости, либо очищались и становились лучше под его влиянием. Однако были и такие, которые направлялись в Сирию к Муавийе, либо обосновались в других областях, пользуясь его покровительством.

Одним из таких людей был Саммак бин Махрама Асади. Он принадлежал к влиятельным людям племени Бани Асад. Саммак бин Махрама, следуя своим дурным наклонностям, собрал сто человек из своего племени и покинул Куфу, где правил Эмир Правоверных. Саммак бин Махрама предпочел покровительство Муавийе би Абу Суфйана, правителя Сирии.

После переписки с Муавийе, Саммак ибн Махрама получил разрешение поселиться в городе Раги, который был расположен на берегу Ефрата на границе Сирии и Ирака. Вслед за ними еще семьсот человек из племени Бани Асад выехало из Куфы и присоединились к Саммаку.

Эти люди были врагами Эмира  Правоверных и сторонниками Османа третьего халифа. Когда они узнали, что Имам Али(а) по пути в Саффйан заехал в их город, то спрятались в городе и закрыли ворота перед Али и его войском.

Его Светлость попросил народ Раги построить мост черещз Ефрат, что бы его войско могло перейти реку и на том берегу оказать сопротивление Муавийе.

Но жители города, часть которых была христианами, а остальные были сторонниками Османа и все поддерживали Муавийе, не выполнили просьбу Его Светлости.

Они не отдали своих лодок и спрятали их в таких местах, чтобы солдаты Его Светлости не смогли воспользоваться ими, как для переправы, так и для постройки моста.

Али(а) оставил их и решил сам перейти Ефрат по мосту Балих, который находился за пределами Раги.

Его Светлость решил оставить Малек Аштара своего полководца присмотреть за войском.

Малек Аштар обратился к старейшинам города:

- О, жители Рагге! Клянусь Богом, если Эмир Правоверных уедет, и вы не построите мост для их перехода через реку, отвечу вам своим мечом. Я казню ваших воинов.

Предводители города, услышав слова Малека, решили, что он обязательно исполнит свое обещание. Они послали весть Малеку, что готовы построить мост. Когда жители собрались для постройки моста, Малек отправил гонца с вестью для Эмира  Правоверных, и он тоже приехал.

После того, как жители города построили мост, Али(а) отправил сначала на ту сторону тяжелое снаряжения для своей стотысячной армии, а затем перешли солдаты и сам Али(а).

Его Светлость приказал Малеку с тремя тысячами человек оставаться на этом берегу и проследить за тем, чтобы армия смогла спокойно перейти через реку, и сам Малек последним перешел на другую сторону реки.

Таким образом, из страха перед отважным и самоотвержанным полководцем Малек Аштаром, коварный народ Рагге построил все же мост, и армия Повелителя Праведников смогла перейти Ефрат и отправилась в Саффйану для оказания сопротивления Муавийе.

Когда Эмир  Правоверных прибыл в Раги, и жители города закрыли перед ним ворота, он решил остаться в местности Балих. В этих местах жил священник. Он обитал в монастыре и, когда узнал о причине, по которой Али(а) пришел сюда с армией и выяснил высокое положение Его Светлости, вышел из монастыря и сказал Его Светлости:

- У нас есть письмо, которое досталось нам в наследство от наших отцов. Оно написано учеником Его Светлости Исы сына Мариам. Разрешите, я прочту его Вам.

Его Светлость сказал:

- Читай!

Священник прочел письмо такого содержания: 

«Именем Бога Милостивого и Милосердного. Бог изберет из неграмотных людей Пророка, который научит их Книге и мудростям и поведет по пути Аллаха.

Этот Пророк будет не злобным и грубым, Он не станет воздавать плохим за плохое, Он будет прощать врагов и забудет их ошибки.

Его последователи будут из тех, кто благодарит Бога, находясь на вершине горы или на ровной степи.

Их речи будут о величии, Единстве и Святости Бога. Бог дает этому Пророку победу над Его врагами.

Когда Всевышний призовет Его к Себе, Его народ окажется на свое единство.

Потом еще раз появятся разногласия, но затем придет достойный человек из рода Пророка, который пройдет по берегу реки, дабы направить людей к благому делу и предостеречь от дел дурных.

Он будет поступать согласно воле Бога и никогда не протянет руку к взятке.

В его глазах мирские блага будут стоить меньше, чем пыль.

Аллах всегда в его мыслях.

Все, кто повстречают этого человека и примут Его веру, наградой им будет Мое благословение и рай. И каждый, кто повстречает того достойного раба Божьего из рода Пророка, должен помогать ему во всем потому что, быть убитым и у его стремени равно священной мученической смерти».

- Я хочу служить Вам и не расстанусь с Вами. Я присоединюсь ко всем Вашим решениям!

А Эмир  Правоверных заплакал и сказал:

- Я благодарю бога за то, что он не забыл меня. Я, Славлю Его за то, что он упомянул меня в Книгах своих Избранников!

Священник направился в дорогу с Эмиром Правоверных. 

Он так привязался к Его Светлости, что и обедал и ужинал вместе с ним.

Священник был убит в битве при Саффйане. Когда Иракские солдаты хотели покормить своих убитых, Али(а) приказал:

- Найдите тело священника.

Когда тело монаха было найдено, Эмир  Правоверных совершил над ним намаз и предал земле.

Затем Он сказал:

· Этот человек из нашего рода-рода Пророка. День и ночь просите у Всевышнего прощения для его души. 1 

 Пусть берут воду
Саффайн – эта область на северному берегу Ефрата. Она находится недалеко от Гансарина на сирийских землях.

В этом месте в 38 г. хиджры произошла битва между войсками Муавийа и силами Эмира Правоверных, которая считается одним из важнейших сражений в истории.

В этой битве сражались 120 тысяч солдат, которых Муавийе собрал из подчиненных Сирии стран Иордании, Ливии, Палестины и Кипра и 100 тысячное войско, собранное Эмиром Правоверных из Ирака, Хиджаза и Йемена.

Это самое крупное сражение в Истории Ислама состоялось по причине не подчинения Муавийе верховной власти Эмира Правоверных(а).

Как только Эмир  Правоверных(а) перешел через Ефрат и ступил на землю Сирии, он послал двух своих офицеров по имени Зийад бин Назар и Шурейх бин Хани во главе 12-тысячного отряда на встречу Муавийе, для того, чтобы они могли опередить его.

Отряд Зийада бин Назара и Шурейха бин Хани встретил на своем пути авангардные силы Муавийе во главе со знаменитым офицером Абу ль аваром Аслами.

Зийад бин Назар предложил Абу ль авару Аслами присоединится к силам Имама Али(а), но это предложение не было принято.

Полководцы Али попросили Его принять решение. Эмир  Правоверных назначил Малик Аштара во главе оставшихся войск и приказал ему как можно скорее отправиться на помощь авангардным силам иракцев и взять на командовании ими.

Имам(а) приказал Малику не начинать бой до тех пор, пока он не использует все способы убеждения.

Если мятежники не захотят мирного исхода, Малик должен был взять под свое командование отряды Зийад бин Назара и Шурейха бин Хани. Этим двум командующим было послано отдельная весть о том, что они должны подчинятся Малику.

Малик Аштара, следуя приказаниям своего главнокомандующего, направил войско в сторону Шама, на встречу войскам Абу ль-авара Аслами.

К началу ночи Абу ль авар неожиданно напал на них, и вслед за этим началась тяжелая битва.

Всадники с пешими, пешие с всадниками боролись три дня. Некоторая часть сирийских солдат и несколько их офицеров были убиты.

В этой схватке Малик Аштар громко восклицал:

- Горе вам! Покажите мне Абу ль-авара. Но Абу ль-авара избегал встречи с Маликом и старался не сталкиваться с ним в бою. Поэтому с остатком своих войск держался позади.

Малик Аштар стал преследовать Абу ль авара, но в Саффйане заметил, что он оккупировал берег Ефрата.

Малек, имея под своим командованием 4000 воинов, одной смелой атакой разогнал солдат Абу ль авара с берегов Ефрата. Но в это время, подошли основные силы Муавийе, и Малик Аштару пришлось покинуть Ефрат и присоединиться к армии Али(а).

Муавийе со своим многочисленным войском заняли все важные, стратегические позиции Саффайна и обосновались там.   

В тот же день Муавийе приказал Абу ль-авару занять берега Ефрата и перекрыть доступ к воде солдатом Эмира!

Вслед за этим приказом сирийские войска под командованием Абу ль-авара, конница и пехота, словно муравьи и саранча, одетые в брото с отрядом стрелком на передней линии оккупировали берег Ефрата и перекрыли путь войскам Али (а) к воде.

В это время войска Али(а) достигли Саффайна, выбрали место дня остановки и разбили там лагерь. Тогда же, часть воинов армии Его Светлости, верхом на скакунах, заняли позиции напротив линии войск Муавийе, чтобы держать их под прицелом своих стрел. Но Эмир  Правоверных предостерег их от этого шага и приказам не начинать боя.

Когда водные запасы иракских солдат подошли к концу, и армия начала испытывать недостаток в воде,
несколько солдат отправились к Ефрату за питьем, но сирийские солдаты преградили им путь. Солдаты вернулись в лагерь и рассказали обо всем Эмиру Правоверных(а).

Его Светлость призвал Саса’а бин Сухана, одного из своих старших офицеров и красноречивого человека, и сказал ему:

- Иди и встреться с Муавийе. Скажи ему, что мы только что с дороги, и не хотим начинать бой, не поговорив с вами.

Однако, судя по всему, ты хочешь поспешно начать войну? Вели своим солдатам открыть доступ к реке, чтобы мы смогли взять воды.

Мы хотим пригласить вас к миру и прекращению войны. Мы хотим провести переговоры с вами, чтобы выяснить к чему мы пришли по этому делу.

Но если ты хочешь войны и привлечения людей к кровопролитию для того, чтобы доказать, что победитель это тот, кто имеет доступ к воде, мы готовы.

Саса’а передал слова у своих советников:

- Что по-вашему следует делать?

Валид бин Угба сводный брат Османа, которого Аллах в Коране называет «расспутником», сказал:

 - Как они не допустили Османа к воде, ты тоже не дай им добраться к воде.1

Но Амро Ас, знаменитый политик и советник Муавийе, посоветовал ему не преграждать путь армии Али(а) к воде и сказал:

- Они никогда не будут испытывать жажду, что бы ты испил воды!

Абдулла бин Аби Сарах, молочный брат Османа, подтвердил слова Валида бин Угбы и сказал:

- Не пускай их к воде, надеюсь, в ином мире Бог не даст им воды.

Саса’а бин Сухан посланник Эмира  Правоверных сказал:

- Всевышний в мире ином лишит благ того, кто в этом мире пьянствовал и распутничал!

Эй, Абдулла у тебя есть право держать зло на Эмира Правоверных(а), ведь он отделал тебя, и этого расспутника Валида кнутом за пьянство!

Участники собрания стали нападать и оскорблять 

Саса’а, но Муавийе сказал:

- Не трогайте его потому что, он посол. 

Солдаты Али(а) провели целые сутки без воды.

Наконец, один сириец по имени Салил бин Амра обратился к Муавийе такими стихами:

- О Муавийе выслушай, что говорит сегодня Салил.

Мои слова потом растолкуются

Не давай воды друзьям Али

И не пускай их добраться до воды,

Чтобы они умерли в мучениях.

Пусть они погибнут от жажды,

Как они убили (Османа) 

И месть хорошее дело,

Поэтому прегради их путь к воде.

Чтобы они падали с ног от жажды.

Муавийе сказал:

- Мое мнение такое же, как твое, а не как у Амро Аса.

Амро Ас сказал:

- О Муавийе! Дай солдатам Али взять воды. Али не тот, кто, оставшись без воды, позволит тебе напиться!

Ты знаешь, что Али могучий воин. С ним солдаты Ирака и Хиджаза. И я, и ты слышали, что он говорил: «Если мне придется бороться против сорока бойцов, я не позволю им завоевать мой дом и покушаться на мои права».

В это время сирийцы очень радовались тому, что заняли берег Ефрата и оставили Иракскую армию в тяжелом положении недостатка воды.

Муавийе сказал им:

- О, жители Сирии! Клянусь Богом, это начало победы. Пусть Бог не даст мне и моему отцу Абу Суфйану глотка воды, если мы позволим армии Али добыть каплю воды. Мы не позволим им добраться до воды, чтобы они все погибли.

Сирийцы очень обрадовались.

В эту минуту один набожный человек по имени Мари ибн Агбаи, который был родом из Йемена, из племени Хамадан, и имел давние дружественые отношения с Амро Асом, встал и сказал:

- О Муавийе! Вы смогли занять берег Ефрата потому, что прибыли сюда первыми. Вы преградили их путь к воде, но, Клянусь Богом, если бы они опередили вас и заняли берег раньше вас, они разрешили бы вам взять воды.

Разве ты и в правду решил преградить дорогу армии Али к Ефрату? Ты не думаешь о том, что если у них потом будет такая возможность, они поступят с тобой также?!

Среди их армии есть слабые, и те, кто могут воевать. Почему ты им не даешь воды?! Клянусь Богом, это первейший грех, который ты совершаешь!

Таким поступком ты придаешь смелости трусливым, решительности нерешительным, а тех, кто не желает с тобой воевать, вызываешь на вражду и бой!

Муавийе из-за слов этого благочестивого человека сильно разозлился, ответил ему грубостью, а Амро Ас так же упрекнул его.

Хамаданец ночью присоединился к Эмиру  Правоверных и прочитал такие стихи:

Ничто не лечит болезнь Муавийе и Амро Аса.

Разве, что наказание, которое проясняет умы.

И сокрушительные удары и бой

Тогда, как кровь смешивалась.

Не нужно мне быть вечно покорным сыну Хинд.1
Больше нет и следа от любви к нему,

Все что я сказал его советнику Амро Асу,

Все прошло даром.

- О, Сын Хинд! Завеса отдернута и нет ничего скрытного.

Ты закрыл дорогу к Ефрату для людей

Со стрелами поражающими насквозь и со стальными мечами?!

- Ты надеешься на то, что Али будет рядом с тобой без воды, а ты сможешь напиться из реки?!

В эту минуту один из Иракских солдат, обратившись к армии, прочел эти стихи:

Вы что же следите, чтобы сирийская армия закрыла нам путь к реке.

Имея в руках копья и щиты?

Имея в руках копья и верхом на конях,

Одетые в кольчуги, и вооруженные мечами.

И, когда среди нас богатырь Али,

Который никогда не боялся нападения войск.

Мы те, кто на войне Джамал

Победили Талаха и Зубайра.

Поэтому мы и вчера не боялись могучих воинов.

И сегодня не пустим в сердце страх.

Ни у Ирака, ни у Хиджаза не будет другого дня,

Кроме сегодняшнего.

Поэтому, решительно атакуйте цель.

Наступила вторая ночь, и армия Али все так же страдала от жажды. Его Светлость, видя лишения своих солдат, очень сердился.

В это время Ам’ас бин Гейе, один из старых офицеров, подошел к Эмиру  Праоверных и сказал:

- Как они могут перекрыть нам путь к воде, когда вы среди нас и сабли в наших руках?

Разреши нам атаковать их, пока не отгоним их назад.

Назначь Малек Аштара проследить за нами и прикажи ему наступать со своими людьми вслед за нами.

Его Светлость сказал:

- Будьте готовы. Больше мы не дадим им времени. Они своим поступком хотят втянуть вас в войну. Или умрите от жажды мученической смертью или орошите ваши сабли их кровью вместо воды.

Нападайте на них со всей решимостью, ибо благородная смерть лучше позорной жизни.

Муавийе привел с собой несколько глупцов и сбившихся с пути скрывает от них правду, чтобы подвести их к смерти, а самому поймать удачу.

Получив такой приказ, Ам’ас Гейе бросил клич среди армии и сказал:

· Тот, кто хочет воды или смерти, пусть подготовиться к утру, ибо я направляюсь к Ефрату.1 

Малек Аштар пришел со своими всадниками и обосновался там, где велел Эмир Правоверных.

В этот момент Аси ас Гейс воскликнул:

- О, Абу ль-авар! Отойди в сторону, чтобы мы смогли взять воды или мы ответим вам нашими мечами!

Абу ль-авар сказал:

- Клянусь Богом, мы не отойдем. Так что берите ваши мечи и посмотрим, кто спасется.

Именно в эту минуту Малек Аштар со своими храбрыми воинами атаковал многочисленную армию Муавийе и особенно ее авангард, занявший трудную позицию на берегу реки.

Войска столкнулись, и начался бой.

Эта битва продолжалась так долго, что сирийские войска не выдержали натиска и отошли от берегов Ефрата. Таким образом, Ефрат перешел в руки солдат Малек Аштар!

Наступила минута возмездия. 120-тысячная армия сирийцев лишилась воды.  

  Солдаты армии Али(а), видя это, сказали:

- Клянусь Богом, сейчас, когда мы получили воду, мы отомстим и не позволим сирийской армии подойти к реке.

Но Эмир  Правоверных велел:

- Нет! Пока сабли в наших руках, мы не нуждаемся в таком поступке.

Вы возьмите столько воды, сколько нужно и возвращайтесь в свой лагерь, дайте им возможность испить Богом данную воду.

Не мешайте им, пусть берут воду!! 1  

 Приключение двух судей
Одно из значительных и прискорбных событий, произошедших во время правления Эмира Правоверных, была история войны Саффайна. Эта война из-за глупости и упрямства одной из частей армии Его Светлости, из-за неправильного судейства Абу Мусы Аштари, и уловок и интриг Ирака и Сирии, закончилась безрезультатно.

Дорога Истины и Справедливости была искажена.

Война Саффайн, которая произошла в 36 году хиджры, между армией Сирии под руководством Муавийе Аби Суфйана и армией Ирака под командованием Али, была второй войной, которая имела место после прихода к власти достойного предводителя Ислама.

Причиной начала этой войны было то, что первая война (Джамаи), которая произошла вблизи Басры между Его Светлостью и местными мятежниками, подстрекаемыми Талахой и Зубайром, закончилась победой Али(а) и поражением мятежников Муавийе, который во времена правления Османа достиг власти в Сирии, очень боялся за свое будущее и процветания дел Эмира Праоверных.

Эмира  Правоверных после прихода к власти, отстранил от дел всех тиранов-правителей Османа, имеющих дурное и недостойное прошлое.

Одним из таких недостойных правителей был Муавийе, который из Дамаска под именем Ислама правил Сирией, Иорданий и Палестиной.

Когда Муавийе узнал о признании народом власти Али(а), и о приказе своего отстранении, заявил о том, что выходит из-под подчинения Али(а) и претендует на то, чтобы быть халифом. Муавийе объявил об отделении Сирии от государства, где правил Али(а).

Муавийе был прославленным интриганом и для того, чтобы укрепить свою пошатнувшуюся власть, он воспользовался окровавленной рубашкой Османа, которую Номан ибн Башир привез из Медины.

Он продемонстрировал эту рубашку наивному народу Сирии, вслепую следовавшему за ним, и заявил, что Али имеет отношение к гибели Османа.

Тогда, как Осман стал жертвой недовольных мусульман и собственных иждевенцов, доведенных до крайности его несправедливым правлением и притеснением его судей и чиновников. Али не имел ни малейшего отношения к его гибели.

По этому вопросу между Али(а) и Муавийе произошел обмен письмами, но так как никакой пользы это не принесло, и Муавийе все так же угрожал Его Светлости войной, Али решил начать  войну с этим коварным и ищущим ссоры человеком.

После предварительной подготовки, Муавийе пустился в путь вместе с Амро Асом, одним из самых хитрых и изворотливых людей своего времени, которого он привлек на свою сторону большими взятками и обещаниями власти над Египетом.

120-тысячная армия Муавийе выступила из Сирии и прибыла в местечко Саффайн, расположенное на берегу реки Ефрат у северной границы Сирии с Ираком.

Через несколько дней, Али(а) вместе с 120-тысячной армией, покинул Куфу и также прибыл в Саффйан. Среди его армии были друзья Пророка(с), прославившие свои имена добрыми делами, а так же благочестивые мусульмане такие, как Аммар Йасер, Абдулла бин Аббас, Худжр ибн Ади, Ади бин Хатеми Тал и Малек Аштар.

Эти две армии уже около полутора года были заняты войнами и битвами. За это время тяжелых боев с обеих сторон погибло много воинов, но ни к какому результату не пришли. Наконец Эмир  Правоверных велел своей армии собраться и одной быстрой атакой разбить мятежников. Сам Али(а) непрерывно атаковал оба фланга противника, пока не разогнал их и не добрался до центра вражеской армии.

Малек Аштар известный полководец Его Светлости, вместе со своими солдатами также проявил в этот день большое мужество, и решительно атаковали противника.

В этот решающий момент Муавийе, чувствуя опасность со всех сторон и видя свою гибель в сотне шагов от себя, прежде чем оседлать коня и сбежать, обратился к Амро Асу и попросил его применить свою последнюю уловку. 

Амро Ас, позорно бежавший от армии Али, хорошо знал о наивности иракцев и о некоторых раздорах между ними. Он предложил Муавийе приказать всем своим солдатам, у которых при себе был Коран, прикрепить книгу к своим копьям и держать перед войском Ирака.

Сирийская армия подняла на своих копьях Коран и обратилась к иракцам:

- О народ! Почему мы мусульмане проливаем кровь друг друга! Вот Книга Аллаха, которая рассудит нас! Давайте по закону Корана выберем того, кто лучше и последуем ему!!

Эта уловка, предпринятая Амро Асом и с психологической точки зрение очень верная для такого решающего момента, сразу же подавила подъем в рядах войск Али. Некоторые недалекие и самоуверенные люди ,такие как Аш’ас Ибн Гейс и Абдулла Ковва подошли к Эмиру  Правоверных и с дерзостью сказали:

- Так как сирийцы пришли в себя и говорят о книге Аллаха, мы не станем воевать.

Они даже мешали Его Светлости продолжить бой и просили его остановить малек Аштара, чтобы он не проливал кровь мусульман!

Али предостерег их от уловок Амро Аса и ухищрений Муавийе и сказал:

- Они используют Коран как предлог и, на самом деле, не хотят признавать Истину и Справедливость и следовать сути Корана. 

Не позволяйте появиться раздором среди вас, когда мы так близки к победе. Не позволяйте вашему своеволию укрепить позиции врага.

Но Аш’ас Ибн Гейс и его наивные и своевольные сторонники, не услышали слов своего дальновидного предводителя и продолжали настаивать на прекращении войны.

Наконец, Его Светлость, видя, что с каждой минутой в его армии усиливается раздор, и могут начаться волнения, был вынужден вызвать Малек Аштара и прекратить бой!!

Таким образом, обе стороны вернулись на исходные позиции и стали ждать справедливого решение вопроса о том, кто будет достойным правителем.

Али(а) отправил к Муавийе Аш’ас Ибн Гейса во главе наиболее настроенной группировки, чтобы узнать мнение Абу Суффйана о решении, возникшей ситуации.

Аш’ас Ибн Гейс, вернувшись, сказал:

- Муавийе говорит: И мы, и вы должны следовать тому, что Аллах велел в своей книге! Вы назначьте своего человека, мы определим своего и они, согласно законам Священного Корана, Истины и Справедливости, рассудят нас и решат судьбу мусульман.    

 Муавийе вместе с Амро Асом, используя раздоры среди иракцев, подготовил для себя удачный план.

Али(а) прекрасно видел их ухищрения, но вся трудность была в том, чтобы успокоить волнующуюся армию иракцев. Иракцы пытались не повиноваться и говорили о заключении мира с Муавийе. Его светлость хотел уберечь их от опасных уловок Муавийе.

Взбунтовавшиеся войска Али(а) всерьез просили Его Светлость назначить своею представителя, который смог бы встретиться с представителем Сирийской армии и решить вопрос о судьбе мусульман, а именно о будущем Халифе!

Али сказал:

- Я считаю, что прекращение войны с Муавийе и заключение мира с ним не на благо Исламу. Я хорошо знаю уловки Муавийе и Амро Аса. Но Аш’ас Ибн Гейс и его сторонники сказали:

- Нет иного выхода, и начали суда. Ничего другого мы не примем.

Тогда его Светлость сказал:

- В таком случае, я назначаю своим представителем на суде Абдуллу бин Аббаса. Он знает, как предотвратить коварные умыслы Амро Аса.

Но взбунтовавшиеся самовольцы сказали:

- Абдулла бин Аббас твой родственник, наш представитель Абу Муса Аш’ари.

Его Светлость ответил:

- Если не принимаете Абдуллу Аббаса, я выбираю малек Аштара.

Они сказали:

- Мы и его не принимаем потому, что на его сабле все еще кровь!

Абу Муса Аш’ари был старым, слабохарактерным человеком, далеким от войны.

А Абдулла бин Аббас был учеником Али(а). Он был назначен Его Светлостью правителем Басры и считался одним из ученейших людей своего времени.

Малек Аштар был также очень волевой человек, он выделялся своим характером в армии Али(а) и обладал исключительными чертами характера.

Его Светлость сказал:

- Раз вы не слышите моих слов, не принимаете моих представителей, выбирайте кого хотите. Но знайте, что Абу Муса не подходит для этой важной миссии.

Наконец, благодаря упрямству и своеволию части иракских войск, Абу Муса Аш’ари был вызван и выбран представителем Его Светлости.

Представителем Муавийе был избран Амро Ас опытный и коварный политик.

Абу Муса вместе с четырехсот солдатами из армии Али во главе с Шурайхом бин Хани и Абдуллой бин Аббасом, которых назначил Эмир Правоверных, и Амро Ас с таким же количеством солдат встретились в местечке под названием Давмат оль-джандал.

По дороге Шурейх бин Хани и Абдулла бин Аббас сказали Абу Мусе:

- О, Абу Муса! Хотя Али(а) не был согласны на твое судейство и не выбрал тебя своим представителем, но помни о давности веры и славном имени Али и во время переговоров с таким опытным политиком, как Амро Ас, обрати внимание на истинность и справедливость суждений.

Муавийе тоже наставлял Амро Аса:

- О Амро! Народ Ирака вынудили Али(а) выбрать Абу Мусу. Но я и народ Сирии с большим желанием и уважением выбрали тебя для судейства. Помни, что ты не будешь иметь дело с человеком, у которого короткий ум и длинный язык (т.е. с Абу Мусой)!

Амро Ас добрался до Давмат оль-джандала на несколько раньше Абу Мусы. Когда Амро Ас узнал, что прибыл представитель иракцев, он вышел из своего шатра и поспешил навстречу Абу Мусе.

Амро Ас встретил представителя Иракской армии с большим уважением, и, когда он обнимал Амро Аса, на его лице было любезное и приветливое выражение лица!

Затем Амро Ас отвел Абу Мусу в свой шатер и посадил во главе своих гостей.

Двое судей каждый день встречались в присутствии старейшин двух армий и обсуждали различные вопросы. Ученые мужи из армии Али следили за ходом дела и речами судей и поняли, куда все это ведет. Поэтому, однажды Ади бин Хатим Тайи, один из друзей Али, сказал Абу Мусе:

- О, Абу Муса! Как я вижу, ты не справляешься с этой сложной миссией, и по мере продвижения переговоров твои доводы становятся неубедительными и твои силы убывают.

Когда Амро Ас услышал слова Ади, сказал Абу Мусе:

- Не стоит обсуждать, столь важные дела открыто, чтобы все были осведомлены о наших переговорах. 

Нам нужно встретиться в тайном месте и там не должно быть никого кроме нас двоих. Так мы сможем обсудить вопросы о судьбе мусульман.

Абу Муса принял это предложение, и переговоры стали закрытыми. Около двух месяцев представители Ирака и Сирии вели переговоры.

В один из последних дней Амро Ас попросил Абу Мусу предложить народу избрать халифом Муавийе или Абдуллу бин Амро сына Амро Аса.

Но Абу Муса не был согласен ни с одной из  кандидатур. Абу Муса от души хотел, чтобы халифом стал Абдулла бин Омар сын второго халифа.

Тогда Амро Ас стал беседовать с Абу Мусой и гибели османа, о его убийцах, которые, по его мнению, были из войска Али. Амро Ас считал, что и Али причастен к гибели Османа.

Амро Ас направил этот разговор в нужное ему русло и подготовил почву для претворения в жизнь своего плана. Амро Ас предложил Абу Мусе собрать на следующий день всех старейшин Ирака и Сирии, чтобы они отстранили от Халифата и Али, и Муавийе. Затем Амро Ас предложил предоставить решение вопроса о халифате совету, в который входила бы другая группа мусульман.

Этот совет смог бы представить своего кандидата на халифат или же предложить в качестве претендента сына второго халифа Абдуллу бин Омара.

Невежественный старик Абу Муса принял это предложение и выразил свое согласие.

На следующий день на общем собрании, Амро Ас попросил Абу Мусу выступить перед людьми и рассказать о двухсторонних переговорах. Абу Муса предложил Амро Ас, с присущим ему коварством и проникновенными словами, уступил первенство Абу Мусе и сказал:

- Мне не пристало выступать до такого великого человека, как вы!

Абу Муса согласился и сел на видном месте. Однако не успел он раскрыть рта, как Амро Ас громко заявил: 

- Осман был невинной жертвой.

Амро Ас вновь спросил:

- Что ты думаешь об убийцах Османа?

Абу Муса ответил:

- Где бы, они не были, их нужно казнить и отомстить за смерть Османа. 

Амро Ас спросил:

- Имеет ли право Муавийе отомстить за смерть Османа или это не его дело?

Абу Муса ответил:

- Да он имеет право!

Амро Ас сказал:

- О люди, будьте свидетелями, что, по мнению Абу Мусы, Муавийе имеет право отомстить за смерть Османа.

В это время Абу Муса громко заявил:

- О Амро! Сейчас ты встань и отстрани Муавийе от халифата, чтобы я отстранил Али(а).

Но Амро Ас сказал:

- Невозможно, чтобы я выступил раньше тебя, одного из друзей Пророка(с).

В это время Абдулла бин Аббас выступил и сказал:

- О, Абу Муса, будь внимателен, чтобы Амро Ас не обманул тебя и не выступай раньше него! Пусть он говорит первым.

Абу Муса всерьез принял церемонии Амро Аса и не прислушался к словам Абдуллы бин Аббаса.

Абу Муса сказал:

- О люди! Я и Муавийе после долгих переговоров решили отстранить Али и Муавийе от халифата, как это кольцо, которое я снимаю с пальца. Мы передаем право решать судьбу мусульман в руки совета, состоящего из старейшин мусульман.

Он сказал это и снял кольцо с пальца. Затем он сошел со своего места.

Вслед за этим Амро Ас встал посреди шума и возмущений мудрецов и старейшин сказал:

- О люди, вы слышали слова Абу Мусы, представителя Али о том, что он отстранил Али от халифата.

Но Муавийе я назначаю на пост халифа, как этот перстень, который надеваю на палец.

И он надел на палец кольцо, которое было снято!

Когда Абу Муса увидел хитрость и коварство Амро аса и понял, как его обманули, он сказал:

- Собака, такого разговора между нами не было!

Амро ас ответил:

- Помолчи осел, ибо нет большего глупца.

Затем он сошел со своего места.

Вслед за этим блестящим судейством собрание было парализовано. Сторонники Эмира  Правоверных проклинали Абу Мусу за то, что тот попался на уловки Амро Аса и проявил свою скрытую злобу к Его Светлости. Они бросились с хлыстом на Амро Аса. Сирийцы стали защищаться, но дело было сделано.

Абу Муса от испуга убежал в Мекку. Амро Ас вернулся в Сирию с победой и поздравил Муавийе.

Таким образом, судейство, продолжавшегося 4 месяца закончилось с позором и без всякого результата.1
Побег от справедливости
Был первый день месяца Рамазан. Положение в большом городе Куфа, центре халифата Его Светлости Эмира  Правоверных(а) изменилось во всех отношениях благодаря священному месяцу.

Люди, подготовившись к исполнению религиозного обряда, группами направлялись в соборную мечеть Куфы, чтобы, постясь, совершать намаз и читать Священный Коран.

Наджаши был известным поэтом Ирака и считался одним из влиятельных людей Куфы. Он во время войны Саффайн не только сочинял и читал стихи в поддержку Эмира  Правоверных и в ответ поэтам Сирии, но участвовал также в боях против Муавийе и исполнил, таким образом, свой долг.

Но Наджаши был поэтом и не мог не поддаться некоторой заносчивости и поэтическому воображению.

В первый день месяца Рамазан Наджаши, проезжая верхом перед домом Абу Саммака Асади, человека, любившего развлечения, увидел, что Абу Саммак сидит перед своим домом.

Абу Саммак спросил:

- О Наджаши! Куда ты едешь?

Наджаши ответил:

- Хочу попасть в Канасе (Канасе это район Куфы)

Наджаши сошел с лошади и Абу Саммак, осмотревшись по сторонам, тихо сказал:

- С вечера поставил жирную овцу в печь. Она сейчас, наверное, испеклась!

Наджаши спросил:

- Что? Жареная баранина, в первый день месяца Рамазана?!

Абу Саммак ответил:

- Наджаши! Не говори таких слов, я не в силах их слышать.

Жизнь коротка, и надо ловить мгновения.

Соблазнительные предложения Абу Саммака так подействовали на заносчивую и поэтическую натуру Наджаши, что он потерял терпение и выдержку.

Наджаши сказал:

- Хорошо. Но у тебя есть только жареная баранина?!     

Абу Саммак ответил:

- Нет. Я и вино приготовил и тебя напою. Это вино радует душу и словно кровь пробегает по жилам. Оно приводит человека в волнение и помогает превратить еду. Один глоток этого вина заставит забыть все горести жизни, и ты будешь сочинять стихи и газели!!

Услышав эти соблазнительные речи, Наджаши был так взволнован, что не смог медлить и, тут же сойдя с лошади, направился с расспутником Абу Саммак в его дом.

Абу Саммак, будучи одиноким, в мире своих иллюзий считал себя не очень сластолюбивым и, сейчас, встретив хорошего друга, тотчас накрыл стол. Жареная баранина, старое вино, хозяин дома-весельчак и кутила, гость-поэт и хороший друг, уединенный дом-то есть все приготовления для разгула и кутежа были сделаны!

  Абу Саммак и Наджаши в этом уединенном месте, вдалеке от глаз городского надзора, и не думая о позоре, который постигнет их, через несколько часов,  и наказания, которому они подвергнутся завтра, стали сначала есть жареную баранину и набивать живот, а затем один за другим выпивать чаши с вином. Не прошло много времени, и они оба из-за непомерной еды и обильного питься рухнули в углу пьяные, словно два мертвеца!

Ближе к вечеру, немного переварив съеденное и, ощутив воздействие вина, они встали и начали танцевать и петь.

Крики и песни ни о чем не подозревающих Наджаши и Абу Саммака были слышно далеко за пределами их дома, и дошли до соседей, которые в это время постились.

Дело дошло до позора и, в конце концов, их тайна стала известна всем!

Один из их соседей, который был возмущен их позорным поступком, совершенным к тому же в месяц Рамазан среди мусульман в городе, который был центром халифата Эмира Правоверных(а), тотчас рассказал обо всем Его Светлости(а).

Эмир  был очень рассержен и, без промедления, отправил к дому Абу Саммака группу людей, чтобы те привели этих двоих к Его Светлости.

Дом Абу Саммака был окружен, но Абу Саммака убежал, а Наджаши был задержан.

Когда Наджаши привели к Его Светлости, был вечер. По приказу Его Светлости, Наджаши был отправлен в тюрьму.

На следующее утро, на глазах у многочисленной толпы, собравшейся для того, чтобы увидеть, как будет исполнено наказание, Наджаши вывели из темницы. После того, как его вина была доказана, Наджаши получил 80 ударов хлыстом, которые полагались за пьянство по законам Священного Ислама.

Затем Наджаши получил еще 20 ударов.

Наджаши, будучи без сил, все же спросил:

- О, Эмир! Восемьдесять ударов это наказание за пьянство, а за что двадцать других ударов?

Его Светлость ответил:

- Двадцать лишних ударов за то, что ты совершил этот позорный поступок в Священный месяц Рамазан и поступил неуважительно по отношению к Божьему месяцу! 

Наджаши был родом из Йемена.

Йеменцы были известны своей дружбой с Эмиром Правоверных(а). Большинство соратников Его Светлости и полководцев его армии были из йеменских племен и жили в Куфе.

Наджаши не был безродным. Он известен, имел семью и род. До этого события, он не был ни чем опорочен. Его племя гордилось своим поэтом. Поэтому наказание хлыстом их поэта, да еще в присутствии народаи по приказу Эмира  Правоверных очень обидело людей из племени Наджаши и старейшин этого племени.

Один из них Тарег бин Абдулла Нахади, который больше других дружил с Наджаши, отправился к Его Светлости и сказал:

- О, Эмир Правоверных! Мы народ Йемена всегда были твоими верными друзьями и давними последователями. Мы всегда гордились дружбой с тобой и поэтому не ожидали, что ты поставишь нас вровень со своими врагами! Но сегодня мы увидели, что ты не видишь разницы между своими врагами и нами, твоими верными друзьями и последователями в шиите!

Ты наказал именитого человека нашего племени ударами хлыста на глазах у друзей и врагов, и поставил под угрозу нашу репутацию: Сейчас мы боимся, что будем вынуждены выбрать дорогу, которая начинается в аду!

Его Светлость присущей ему смелостью ответил:

- О Нахди брат мой! Всевышний в Коране говорит:

Исполнение справедливости и выполнение Божьего повеления очень тяжело для грешников и лишь для богобоязненных и благочестивых людей это возможно!

Что же я сделал? Наджаши осмелился совершить грех, а я, согласно священному закону шариата, исполнил по отношению к нему наказание, которое полагалось за совершенный им грех. И это наказание есть искупление его греха. Всевышний в Коране говорит: 

«Обида и злоба какого-нибудь племени не должны удержать от того, чтобы терпеливо сносить исполнение справедливости. Держитесь за справедливость, ибо оно ближе всего к богобоязненности».

Тарег не нашел, что ответить на справедливые и разумные слова Его Светлости. Но и медлить он не стал и ушел от Его Светлости рассерженным.

По дороге Тарег встретил Малек Аштара.

Малек был одним из избранных людей Ислама и полководцем Его Светлости.

Сам Малек Аштар был родом из Йемена и из племени Тарега и Наджаши. 

Малек Аштар спросил:

- О Тарег! Слышал я, что ты сказал Эмиру Правоверных: «Ты вырвал из наших сердец любовь к тебе и, наказав Наджаши, нанес нам урон» Правда ли это?

Тарег ответил: 

- Правда.

 Малек сказал: 

- Клянусь Богом, это не так. Наши сердца всегда полны любви к нему, а наши дела зависят от его приказов. Тарега разозлили слова Малека, и он сказал:

- О, Малек! Скоро ты увидишь, что все не так, как ты говоришь.

Ночью, когда Куфа погрузилась в темноту, Тарег и Наджаши, не вынеся справедливого правления Повелителя благочестивых Имама Али(а), сбежали из города и направились в Сирию к Муавийе бин Абу Суфйану, повелителю этой страны, который предоставлял убежище для преступников и предателей.

Охранники Муавийе с радостью сообщили ему об их приходе и без промедления провели Тарега и Наджаши к этому врагу Имама Али(а).

При дворе в это время находились вельможи и старейшины Сирии.

Муавийе как всегда принял их очень радушно, со всем красноречием расспросил обо всем и приветствовал.

В это же время он оскорбительно отозвался об Эмире Правоверных(а).

Тарег, который в действительности, убежал от справедливости Али и приехал в страну Муавийе, все же не выдержал и сказал:

- О Муавийе! Да не разозлят тебя мои слова, но мы пришли от справедливого и благочестивого предводителя веры. Мы покинули человека, вокруг которого собрались лучшие из сторонников Посланника Божьего. Люди, которые все свои старания прилагают для распространения среди народа истинной веры Аллаха и почитания ее законов.

Они не знают ничего, кроме того, чтобы следовать велениям Аллаха.

Эти люди обладают всеми добродетелями, никогда не нарушают своих обещаний и не причиняют никому зла.

О Муавийе! Те, кто отдаляются от Али, делают это из-за своего корыстолюбия и из-за того, что правда для них бывает слишком горька!!

О Муавийе! Хотя я и отдалился от  Али и пришел сюда, знай, что я не могу спокойно слушать то, что ты говорил об Али, и молчать!

Слова Тарега очень разозлили Муавийе и привели его, в ярость, но он не потерял самообладания и с присущим ему холоднокровием, сказал:

- У меня не было дурных намерений и все, что я сказал, было сказано поневоле.

Когда прием завершился, и люди стали расходится, двое вельмож стали укорять Тарега и сказали:

- Что за слова ты наговорил Муавийе?!

Тарег сказал:

Клянусь Богом, когда я услышал, как Муавийе оскорбительно отозвался об Али(а), о человеке, который для нас и в этом, и в ином мире гораздо лучше Муавийе, я был так разгневан, что если бы земля развернулась и поглотила меня, это было бы лучше, чем быть живым, и слышать эти оскорбительные речи!1      

Последователи Муавийе
На арабском языке, в котором существует обширная литература «Нага» означает «верблюдица», а «Джамаль» означает «верблюд».

После войны Саффйан, которая произошла между Эмиром  Правоверных(а) и Муавийе в местечке Саффйан и закончилась безрезультатно, после чего стороны вернулись в Сирию и Куфу, один человек верхом на верблюде, въехал в Дамаск в столицу владений Муавийе. Человек этот был родом из Куфы, столицы страны, где правил Его Светлость Али(а).

Один сириец, увидев, что приезжий на верблюде из Куфы, начал с ним спорить, что «эта «нага» («верблюдица») принадлежит мне, и ты отобрал ее у меня во время битвы при Саффйане, когда воевал в войске Али!»

Человек из Куфы отрицал это и считал верблюда своим. Группа сирийцев встала на сторону своего соотечественника, и спор дошел до Муавийе. 

Сириец привел пятьдесять свидетелей в подтверждение того, что эта «нага» принадлежит ему, а человек из Куфы ее у него отобрал.

Свидетели подтвердили слова сирийца, и Муавийе приказал отобрать «нага» и отдать ее сирийцу!!

Человек из Куфы, увидев происходящее, сказал:

- О Муавийе, все свидетели говорят, что эта верблюдица принадлежит этому человеку, тогда как это не верблюдица, а верблюд, не самка, а самец. А вот его метка!

Муавийе сказал:

- Не смотря на это, свидетели подтвердили сказанное и решение принято надо выполнять его.

Затем Муавийе призвал человека из Куфы и поговорил с ним наедине. Он узнал цену верблюда и заплатил ему вдвое больше.

Затем Муавийе сказал:

- Скажи от моего имени Али, что на следующей войне я встречусь с ним со стотысячной армией, состоящей из людей, не отличающих верблюда от верблюдицы.1
УАли учись искренности   

           поступков
Давность веры и самоотверженность Эмира  Правоверных на пути развития Ислама не нуждаются в разъяснении, ибо как полуденное солнце они светлы и ясны.

Несмотря на это, в ту ночь, когда он готовился отдать свою душу Создателям и отправиться в вечный мир, оставив эту земную темницу ее узникам, Имам Али(а) велел своему старшему сыну Имаму Хасану не хоронить его в Куфе.

Он попросил отвезти его тело до наступления утра в Гара (Гара-находится в окрестностях Куфы столицы государства, где правил Его Светлость) и там предать земле и содержать это место в тайне. 

Причина, по которой Его Светлость хотел сохранить в тайне место захоронения, заключалось в том, что его враги, а тогда это были, в основном, приверженцы секты «хаваридж», узнав об этом, могли совершить покушение на святость этого места.

На утро 21 дня  Священного месяца Рамазана     40-го года х., до восхода солнца, двое сыновей Повелителя благочестивых Имам Хусейн и Имам Хасан, несколько достойных мусульман и родственников, вывезли из Куфы тело этого примерного и достойного мусульманина и похоронили там, где и поныне возвышается его Священная гробница.

После оплакиваний и прощальных слов, произнесенных на этом священном месте, люди вернулись в Куфу.

Возвращаясь обратно, не доходя до города, они услышали душераздирающий плач. Выяснилось, что это слепой старик. Силы его истощились и от непомерной мечами слезы ручьем текут из его глаз, и он горько плачет.

Имам Хасан(а) выступил вперед и спросил:

- О, старик, почему ты так обеспокоен? Почему ты так горько плачешь?

Старик ответил:

- О, господин, ты видишь, что я слепой старик. У меня никого нет и мне некуда идти.

Имам Хасан спросил:

- Чем ты занимался до сих пор и как проводил свою жизнь?

Старик ответил:

- О, Господин, в этом городе жил почтенный человек. Он навещал меня и приносил мне еду и воду. Но он не приходил уже три дня, и я ничего не знаю о нем!

Имам Хасан спросил:

- За это время ты не спросил у него, как его зовут?

Старик ответил:

- Я несколько раз спрашивал, как его зовут, но он всякий раз отвечал: «Я один из рабов Божьих»

Когда он приходил сюда, все здесь озарялось светом, и даже я чувствовал, как двери и стены дома благоухают его ароматом.

Как только старик закончил свой рассказ, Имам Хасан, Имам Хусейн и все их попутчики стали невольно плакать и сказали.

- О, старик, знаешь ли ты, кто это был?

Старик сказал:

- Нет, кто же это?

Они ответили:

- Это был наш почтенный отец.

Слепой спросил:

- Кто же вы?

Они ответили:

- Мы Хасан и Хусейн-внуки Пророка(с), а тот почтенный человек Эмир  Али бин Аби Талиб предводитель мусульман.

Старик заплакал и спросил:

- Странно. Что же случилось, что Его Светлость больше не приходит ко мне?

Они ответили:

- О, старик, наш отец был ранен вечером 19-ого дня месяца Рамазан. Три дня он болел, а вчера  вечером скончался. Сегодня мы похоронили его, и сейчас возвращаемся с его могилы!!

Плачущий старик протянул руки и схватил их за подол:

- Мои дорогие! Заклинаю вас вашим почтенным отцом, отведите меня к его священной гробнице.

Имам Хасан и Имама Хусейн(а) и все их попутчики пожалели старика, и отвели его к священной гробнице Имама Али Эмира  Правоверных(а). 

Как только старик узнал, что тут священная могила Эмира, он положил голову на святую гробницу, и потоки слез пролились из его глаз.

  Плача и стоная, он закричал:

- О Боже! Заклинаю тебя чистой и святой гробницей Эмира Правоверных, пошли мне смерть. Не хочу я жить и минуты после Его Светлости.

Несчастный старик плакал, стонал и просил у Аллаха смерти.

Окружающие увидели, что его голос все слабеет, пока дыхание старика не остановилось, и он не упал на землю.

Как только они подбежали к нему, увидели, что он отдал душу своему Создателю.

Имам Хасан и Имам Хусейн омыли его тело, надели на него саван и похоронили там же, то есть у гробницы Эмира Правоверных(а).1
Жалоба на командующего

Боср Аби Артат был жестоким человеком. Настолько жестоким человеком, что история Ислама могла бы мало кого поставить вровень с ним в жестокости. Этот кровожадный человек был одним из злейших врагов Эмира Правоверных Али(а). Боср Аби Артат был одним из командующих войск Муавийе.

После знаменитой битвы при Саффйане, которая произошла между Куфы и Сирии и через полтора года, благодаря судейству хитрого советника Муавийе Амро Аса и невежественного старика Абу Мусы завершилась безрезультатно, Муавийе отправил Боср Аби Артата во главе тридцатитысячной армии в Йемен и Хиджаз, которые относились к владениям Эмира Правоверных Имама Али(а). Отправляя Боср Аби Артата, Муавийе сказал:

- На своем пути, где бы ты не встретил последователей Али, уничтожай их, грабь их имущество, не жалея взрослых и детей.

Боср сначала отправился в Медину, а оттуда в Мекку, Таиф и Йемен. И, где бы, он не встречал последователей Повелителя благочестивых Имама Али, он нападал на них и их имущество.

Он сжег много домов и многих людей лишил жизни.

Только 30 тысяч невинных шиитов были истреблены им за то, что они не хотели подчиниться тиранической власти Муавийе и были последователями Имама Али(а).

После гибели Эмира Правоверных(а), Муавийе стал безраздельным правителем всех земель, принадлежавших Исламскому государству. Одним из его многочисленных преступлений было назначение Боср бин Аби Артата правителем племени Хамадан, которое было частью йеменского народа и проживало в окрестностях Куфы.

Племя Хамадан приняло Ислам за один день, когда в Йемен приехал Эмир Правоверных Имам Али, которого в эту ночь отправил Пророк для распространения Ислама.

Поэтому мужчины и женщины этого племени и других районов Йемена считаются искренними, верными и самоотверженными последователям Эмира Правоверных(а).

В истории Ислама и шиизма они имеют славное прошлое. Увейс Гарани, Малек Аштар, Камал бин Зийад и Харес Хамадани-были известными людьми Йемена.

Боср бин Артат питал давнюю злобу к Эмиру Правоверных(а) и к его последователям. Он знал, что народ Хамадана придерживается шиизма, и после своего прибытия к месту назначения Боср Аби Артат стал прибегать к крайней жестокости по отношению к этим людям.

Он ввел непосильные налоги, лучше и издевался над людьми. Те, кто выражал протест или жаловался, сразу же лишался своего имущества, а затем и жизни.

Несчастный народ, зная, что Боср Аби Артат назначен Муавийе и наделен всеми правами, поначалу сопротивлялся. Но постепенно, видя бессмысленность жалоб и просьб о помощи, люди отчаялись.

Измученный деспотичным и безжалостным правлением Боср Аби Артат, народ был очень подавлен.

В Хамадане жила очень храбрая женщина по имени Суда дочь Умары. Суда была очень умной и красноречивой. Она с большим уважением и любовью относилась к Повелителям Правоверных Имаму Али(а).

Несправедливости и преступления, совершаемые Босром, наполнили чашу терпения Суды до краев.

Суда видела, что юноши и мужчины Хамадана, так напуганы жестокостью Босры, что, ждать от них каких-либо шагов, способных изменить положение, бесполезно.

Она видела, что не осталось больше мужчины, который смог бы защитить их права и избавит от жестокого правителя.

Суда решила, что ей самой нужно что-то предпринять и более не видеть эти мучения и страдания.

После долгих размышлений, она словно храбрый мужчина, села на верблюда и отправилась в долгий путь до Сирии. Добравшись, Суда сразу отправилась во дворец Муавийе и сказала охраннику, чтобы он получил у Муавийе разрешение на ее въезд во дворец.

Как только Муавийе услышал имя Суды, он узнал ее и вспомнил, что во время войны при Саффйане Суда читала стихи, чтобы приободрить своих сыновей. Суде было разрешено войти.

Муавийе давно невзлюбил эту храбрую женщину за ее волнующие стихи и сейчас с удовольствием наблюдал, как она сама попала в его руки!

Муавийе спросил:

- О, Суда! Это твои стихи:

О, Потомок Умары!

Во время битвы и на поле боя,

Нападай на ряды врага, как твой храбрый отец!

На войне будь помощником Али и Хусейна,

И ткни носом сына кровожадной Хинд 

 В землю унижения!

Наш предводитель Али брат Мухаммеда Пророка Аллаха.

Он знаменосец на пути к Истине и воплощение веры.

О, Сын! Оставь армию позади и иди вперед,

И борись с мечом и пронизывающим копьем!

Суда ответила:

- Да, О, Муавийе, это мои стихи:

Я не из тех, кто скрывает Истину и извиняется за сказанное!

Муавийе спросил:

- Что побудило тебя в тот тяжелый день битвы при Саффйане читать такие стихи и воодушевлять армию Али воевать с нами?

Суда ответила:  

- Меня побудила любовь к Али(а) и желание следовать за Истиной!

Муавийе, видя перед собой такое мужество, сказал:

- Клянусь Богом, я не вижу в тебе признаков последователя Али(а).

Суда, видя, что этот разговор может продолжаеться долго, сказала:

- О Муавийе! Война при Саффайне закончилась и те события позабыты.

Ради Бога, не говори о прошлом и не вспоминай о том, что было!

Муавийе сказал:

- Нет, нет! Я не из тех, кто забывает прошлое. Я не забуду твое прошлое, деяния Али и все, что он мне сделал.

Суда сказала:

- Я не говорю, что ты забыл. Но я приехала из Ирака в Сирию и пришла к тебе по другому делу.

Муавийе спросил:

- Ладно! Говори, зачем ты приехала к нам?

Суда сказала:

- О Муавийе! Ты сейчас правитель народа. Ты не думаешь о том, что, когда придет день Страшного Суда, Аллах спросит у тебя о потерянных правах народа?!

О Муавийе, ты всегда посылал нам таких правителей, которые своей лестью обманывали тебя и, пользуясь твоей силой, мучили нас, косили нас, как коса пшеницу и лишали нас жизни.

Этот Боср бин Артат, которого ты назначил нашим правителем, убивает нас и насильно отбирает наше имущество.

Если бы мы не подумали о тебе, мы смогли бы сами собраться, поднять бунт и рассчитаться с ним.

Но я сказала, что будет лучше обратиться к тебе и пожаловаться на него. Если ты теперь отстранишь его, я тебе благодарна, а если нет, буду знать тебя.

В это мгновение чаша терпения Муавийе переполнилась, и он сказал:

- О, Суда, ты смеешь говорить передо мной такие слова и угрожать мне бунтом своего племени?

Я сейчас же дам приказ посадить тебя на буйного 

верблюда и отправить к Аби Артату, чтобы он поступил с тобой так, как считает разумным!

Несчастная женщина, услышав такие слова, опустила голову и на мгновение задумалась. Затем она подняла голову и, проливая слезы, прочла две прекрасные строки, вот их перевод:

Да приветствует Аллах душу того, 

После смерти которого, 

И справедливость была погребена.

Он поклялся перед Аллахом, что не станет искать ничего, кроме Истины и Справедливости и сам был справедлив и полон веры.

 Муавийе спросил:

- Кто был этот человек?

Суда ответила:

- Это Эмир Правоверных Али бин Аби Талиб (а).

Муавийе спросил:

- Что?! Почему в это мгновение ты вспомнила об Али?

Суда ответила:

- О Муавийе, был год, когда Али прислал человек в наше племя, для того, чтобы собрать зякат.

Присланый, притеснял нас. Я отправилась к Али(а) пожаловаться на сборщика зяката. Когда я подошла к нему, он готовился совершить намаз.

Когда Али увидел меня и понял, что я пришла просить справедливости, он не начал намаз, милостиво и с участием позвал меня и спросил:

-  У тебя есть какая-то просьба?

 Я сказала:

- Да, этот человек, которого вы прислали собрать зякат, притесняет нас, и я пришла на него пожаловаться.

О Муавийе, как только Али услышал эти слова, он заплакал и, подняв руки к небу, сказал:

- О Боже! Будь свидетелем, что я не приказывал таким чиновникам притеснять твоих рабов и уклонится от пути Истины и справедливости!

Затем он вынул из кармана кусок кожи и написал на нем этот айят Корана:

Во имя Аллаха милостивого и милосердного!

Ясное доказательство пришла от вашего Бога.

О народ мой!

Полностью соблюдайте верность в мере и весе,

Не причиняйте людям урона ни в чем 

и не ходите по земле,

Распространяя нечестие.

Остаток у Аллаха-лучше для вас, 

если вы верующие.

А я для вас не хранитель.1
Вслед за этим он написал: 

«Когда мое письмо дойдет до тебя, сохрани имущество мусульманской казны. Я пришлю вместо тебя другого, и он заберет его у тебя». 

Али(а) этим открытым письмом, отправленным со мной, отстранил своего чиновника от дел.

Когда Муавийе услышал этот рассказ, он сказал своему писцу:

- Напиши приказ для этой женщины, чтобы Боср бин Аби Артат поступил с ней по совести и справедливости!

Суда сказала:

- Это письмо ты пишешь только для меня или оно относится и к моему племени?

Муавийе ответил:

- Это письмо только для тебя.

Суда сказала:

- Это для меня большой позор. Если ты издаешь указ, который будет справедливым и поможет всему племени, я приму его. Если же нет, пусть уж лучше и меня постигнет судьба моего народа!  

Муавийе сказал писцу:

- Напиши, чтобы с ней и с ее племени обращались справедливо и вернули им все, что у них отобрали!

Затем он с волнением и удивлением взглянул на Суда и сказал:

- Какую же смелость и храбрость придали вам слова Али(а), и какими мужественными они вас сделали, что вы можете так говорить в моем присутствии! 1   

Благочестивый раб и 

     распутный хозяин
Один набожный человек подошел к богатому господину и увидел, что тот наказывает раба, у которого связаны руки и ноги.

Набожный человек сказал:

- Послушай юноша! Всевышний дал тебе возможность судить такого же раба, каким ты сам являешься перед Аллахом. Возблагодари же Аллаха за это и не мучай своего слугу. Может случиться так, что в день Страшного Суда он окажется лучше тебя и тебе будет стыдно перед ним:

Не гневайся слишком на раба Аллаха,

Не мучай и не обижай его.

Ты купил его за десять дирхемов, 

Но не создавал же ты его своей силой.

Зачем такая власть, такая гордыня и такой гнев?

Ведь выше тебя есть раба,

Не забывай своего Господина.

Известно, что Хозяин мира1 говорил: 

«Самым трудным в День Страшного Суда является то, что благочестивого раба ведут в рай, а распутного хозяина в ад».

С рабом, который покорно тебе служит

Не обращайся плохо и не гневайся 

на него слишком.

Будет позором для тебя, 

если в День Страшного Суда

Все окажется свободным, 

а хозяин будет в кандалах.2  

Потомок знатного рода

Все слышали имя Хатеми Тайи.

Хатами был одним из старейшин арабов, дальновидным, щедрым и добрым человеком. Он каждый день приказывал готовить еду из верблюжьего мяса, чтобы каждый путник мог вдоволь поесть и не ехать домой голодным.

Никто не слышал, чтобы Хатеми Тайи отказал какому-то просящему, в его просьбе.

Говорят, однажды на поле брани он напал на врага с мечом в руке. Его противник, зная о щедрости Хатемиа, сказал:

- Хатеми Тайи, какой у тебя хороший меч. Можешь ли ты отдать его мне?!

Хатеми Тайи в ту же минуту подавил свой гнев и любезно отдал меч врагу!

Его спросили:

- О Хатеми Тайи! Почему ты отдал ему свой меч?

Хатеми Тайи ответил:

- Что я мог сделать? Не мог же я оттолкнуть его просящую руку.

Хатеми Тайи получал радость от того, что помогал нуждающимся, и кормил голодных.

Он делал от чистого сердца, поэтому и он сам и его щедрость вошли в притчи.

Хатеми умер до того, как смог увидеться с Пророком. После его смерти правление в племени Тай перешла в руки его сына Ади.

Ади в щедрости, дальновидности и благородстве был повторением своего отца Хатеми Тайи.

Однажды кто-то попросил у него сто дирхемов. Ади сказал:

- Я сын Хатеми Тайи и ты просишь у меня только сто дирхемов?!

Клянусь Богом, эту малую сумму я тебе не дам. Проси больше!

Однажды поэт сказал ему:

- О Ади, Я сочинил хвалебные стихи в твою честь и сейчас прочту их.

Ади сказал:

- Подожди, сначала я заплачу тебе сколько нужно, а потом прочтешь стихи!

Потом он сделал ему подарок за это стихотворение. Подарок его состоял из большого количества денег, одного коня, одной овцы и ескольких слуг.

Отдав подарок, Ади сказал:

- Сейчас можешь прочесть стихи!!

И вполне понятно, почему арабский поэт прочел эти стихи:

Ади в великодушии и щедрости 

следует своему отцу,

А тот, кто следует своему отцу,

будет не далек от его положения.

На девятый год хиджры Пророк(с) отправил группу солдат во главе с Эмиром Правоверных(а) в племя Тай на территорию нынешней Иордании для того, чтобы они призвали народ племени принять Ислам и уничтожить знаменитого идола этого племени, под назвением Фалас.

Эмир Правоверных призвал народ племени Тай принять Ислам.

Племя не приняло призыва Али(а), и тогда он начал битву с ними и разбили их идола. Вместе с другими военными трофеями и пленными Али(а) увез в Медину два ценных меча, которые назывались Махзам и Расуб. Эти мечи идолопоклонники преподнесли в дар своему языческому храму  повесили на идола Фаласа.

После этой схватки Ади, который был предводителем племени и в тайне исповедовал христианство, смог бежать и присоединиться к своим соплеменникам в Сирии.

Но его сестра, дочь Хатеми Тайи, не смолгла убежать и вместе с другими женщинами племени попала в плен.

Сафана дочь Хатеми Тайи была женщиной умной и красноречивой.

Пленных и трофин привезли в Медину и оставили перед мечетью Пророка(с).

Через несколько минут пришел Его Светлость Пророк(с) и вместе с Али(а), который шел за ним, подошел к пленным.

В это мгновение дочь Хатемиа встала и сказала:

- О, Посланник Аллаха! Мой отец умер, а мой опекун скрылся. Окажи мне милость, освободи меня, и Бог возблагодарит тебя.

Его Светлость Пророк(с) Ислама спросил:

- Кто твой опекун?

Она ответила:

- Ади сын Хатемиа Тайи.

Пророк спросил:

- Это тот, кто убежал от Бога и Пророка?

Дочь Хатемиа решила, что Пророк не обратил внимания на ее просьбу и села. Но Али, который стоял за спиной Пророка Ислама, дал знак Сафане встать и повторить свою просьбу.

Сафана встала и повторила свою просьбу.

Пророк(с) сказал:

- Ты свободна. Но подожди, чтобы появился какой-нибудь надежный человек, который отвез бы тебя к родным.

Прошло немного времени, и в Медину вошел караван, в котором было несколько родственников Сафаны, и Сафана смогла сообщить об этом Пророку.

По приказу Пророка(с), дочери Хатеми Тайи дали новую одежду и продукты на дорогу, а затем с большим уважением проводили в дорогу.

Ади был в Дамаске, когда караван вошел в город и Ади среди родственников, прибывших из Медины, увидел сестру.

Сафана упрекнула брата в том, что он оставил ее и убежал в Сирию. Затем она рассказала обо всем, что с ней произошло.

Ади спросил у сестры:

- Каким показался тебе этот человек?

Сафана ответила:

- Он столь достойный человек, что тебе немедля нужно отправиться к нему и принять его веру. Ибо, если он Пророк(с), всякий, кто присоединиться к нему будет гордиться этим, а если он падишах, то ты, став его поданным, будешь жить с таким же почетом и уважением.

Ади согласился с мнением сестры и, не получив гарантию безопасности, приехал в Медину. Прибыв в город, он направился прямо в мечеть для того, чтобы встреттиться с Пророком.

Приезд Ади в Медину был столь неожиданным, что все, кто его видел, с удивлением уставлялся на него. Люди говорили друг другу:

- Это Ади сын Хатеми Тайи!

Когда Ади приехал в Медину, он так много слышал о прекрасных качествах Пророка(с), что еще до встречи с ним, был покорен благородством этого человека.

Он хотел при встрече с Пророком пожать ему руку.

Когда Ади вошел в мечеть и предстаился Пророку, Его Светлость, несмотря на высокое имя Пророка Ислама, встал и со всем уважением к Ади, как к потомку знатного рода, пожал его руку.

Они направились к дому, но по дороге Пророка задержала бедная женщина и, как все нуждающиеся люди, стала говорить обо всем, что ее беспокоило. Пророк остановился и внимательно и ласково стал ее слушать.

Ади, который сам был предводителем племени, подумал: «Этот человек не падишах. Он Пророк. Ибо только Пророк может с таким терпением слушать бедную, не знатную женщину».

Когда они вошли в дом, Пророк указал Ади место на циновке, а сам сел на пол!

Ади сказал:

- Мне не подобает сидеть на циновке, когда вы сидите на земле.

Пророк(с) Ислама ответил:

- Ты гость, а я у себя дома!

Услышав это, Ади вновь подумал: «Это не присуще королям, так поступают Пророки!»

В это время Пророк сказал:

- О Ади стань мусульманином, чтобы спасти свою душу!

Ади ответил:

- У меня есть своя религия, которой я следуя.

Пророк(с) сказал:

- Я знаю, какая у тебя вера. Я знаю твою религию лучше тебя.

Разве ты последователь учения «Рекоси» и, согласно ему, ты, словно невежа, забираешь четверть военных трофеев себе, как предводитель племени?

Ади ответил: 

- Да, я забираю эту часть трофеев себе.  

Пророк(с) сказал:

- В твоей религии так поступать запрещено. О Ади, евреи заслужили гнев Аллаха, христиане также сбились с пути. Стань мусульманином, дабы спасти свою душу!

О Ади, может ты не принимаешь Ислам потому, что видишь, что мы бедны, у нас много врагов, и ты считаешь, что, находясь в таком положении, мы не далеко пойдем?  

Но, клянусь Богом, ты скоро увидешь, как много мирских благ будет у мусульман. Этих благ будет так мног, что нужда в них пропадет. Клянусь Богом, ты услышишь о женщине, которая верхом на верблюде, одна отправится из Кадисиии1 в поломничество к дому Аллаха, и на своем долгом пути она не будет бояться никого, кроме Аллаха. Клянусь Богом, ты проживешь столько, что увидешь, как будет покорен Вавилон,2 и как его белые дворцы попадут в руки исламских воинов. 

Ади, общаясь с Пророком, наблюдая его прекрасные качества и мудрость, принял Ислам, и прожил в этом мире столько, что увидел, как белые дворцы Вавилона попали в руки исламских воинов и, как женщина, верхом на верблюде отправилась в Хадж к дому Аллаха, и в душе у нее не было страха ни перед кем, кроме Всевышнего.

Однажды Ади рассказал обо всем этом и в конце своего рассказа сказал:

- Клянусь Богом, скоро сбудется и третье обещание Пророка, и столько мирских благ будет принадлежать мусульманам, что нужда в этих благах пропадет.

   Ади прожил очень длинную жизнь и скончался в 60-м году хиджры. Он был благородным, красивым и храбрым человеком. Ади принадлежал к числу близких друзей Эмира Правоверных Имама Али. Во время войн Джамаль, Саффйан и Нахраван он проявил большое мужество и остался верным и сомоотверженным другом Имама Али(а).

Ади был благородным человеком, и потому был на стороне и поддерживал благородных людей!

После мученической смерти Имама Али(а), Ади однажды приехал в Дамаск и встретился с Муавийе.

Муавийе с упреком спросил его:

- О Ади, почему ты не пришел со своими сыновьями Тарифом, Терафом и Терфой?

Ади ответил:

- Они все погибли, воюя за Али(а).

Муавийе сказал:

- Сын Абу Талиба не справедливо поступил с тобой, ибо он оставил своих детей целыми, а твоих сыновей послал на смерть.

Ади, этот благородный человек, не ожидавший подобных слов, не медля, ответил:

- Нет! Это я поступил не справедливо с Али, ибо он погиб, а я остался жив:

 Я остался со стыдом вдалеке от тебя

 Стыд гложет меня, ибо я остался жив.1 

Торжество Повелителя      

благочестивых Имама Али(а)

Однажды Муавийе бин Аби Суфйан отправился в Хадж. Когда он приехал в Мекку, стал спрашивать о женщине из племени Конане, которая жила в Хаджуне. Хаджун располагался в окрестностях Мекки.

Женщину эту все называли Дармийе Хаджунийе. Дармийе была полной и чернокожей женщиной. Когда ее нашли, то, по приказу Муавийе, доставили к нему. Как только она вошла, Муавийе спросил Дармийе:

- Ну что, дочь Хама,1 как твое сомвочувствие?

Дармийе ответила:

- Если хочешь придираться ко мне, то знай, что у меня нет родства с Хамом. Я из племени Конане, к которому и твой отец имеет отношение.

Муавийе вновь спросил:

- Ты знаешь, почему я послал за тобой? 

Дармийе ответила:

-Нет! Только Богу известно тайное.

Муавийе сказал:

- Я послал зо тобой, чтобы спросить: почему ты так, любишь, Али бин Аби Талиба, а со мной враждуешь? Почему в сердце твоем такая любовь к нему, а ко мне недоброе упорство?

Дармийе спросила:

- Если я скажу тебе причину этого, ты простишь меня?

Муавийе сказал:

- Нет! Я не прощу тебя!

Дармийе сказала:

- Ну, раз ты отказываешься простить меня, знай, что я, люблю, Али за то, что он справедлив к людям, за то, что он честно распределял данное нам Аллахам имущество.

А к тебе я отношусь плохо, за то, что ты воевал с человеком, который больше тебя был
достоен быть правителем мусульман.

Тебя я не люблю за то, что ты требовал то, что не имел права.

Я, люблю, Али потому, что Пророк поручил нам следовать за ним и любить его и потому, что Али был милосерден к обездоленным и уважал правоверных.

Тебя я считаю врагом за то, что ты проливал кровь и посеял раздор между мусульманами, а так же за твое своеволие.

Муавийе сказал:

- Так значит из-за этой злобы, которую ты ко мне питаешь, так распух живот?!

Дармийе ответила:

- Нет! Клянусь Богом, я припоминаю, что «толстопузой» народ называл твою мать Хинд!

Муавийе сказал:

- Хорошо, не сердись, я не хотел тебя обидеть. Да, кстати, ты видела Али(а)?

Дармийе ответила:

- Да. Клянусь Богом, я его видела.

Муавийе спросил:

- Каким ты его считала?

Дармийе ответила:

- Клянусь Богом, величие и блеск этого мира, которое так привлекают тебя, ничего для него не значили. Богатство и соблазны, которые поглотили тебя, были безразличны для него.

Муавийе спросил:

- Ты слышыла его?

Дармийе ответила:

-Да. Клянусь Богом, когда Али говорил, его речи пробуждали ото сна сердца служающих.

Муавийе спросил:

- Кстати, есть ли у тебя просьба, которую я смог бы исполнить?

Дармийе спросила:

- Если я выскажу свою просьбу, ты исполнишь ее?

- Да - ответил Муавийе-обещаю, что выполню твою просьбу. Какая у тебя просьба?

Дармийе сказала:

- Подари мне сто красных верблюдов и верблюдец и, чтобы с ними был погонщик.

Муавийе спросил:

- Что ты будешь делать с сотней верблюдов?

Дармийе ответила:

- Хочу напоить их молоком малых детей и, таким образом сохранить доброе имя взрослых.

Получив такое богатство, я бы приобрела влиятельность и смогла бы установить мир между племенами.

Муавией спросил:

- Если я дам тебе столько верблюдов, смогу ли я занять в твоих глазах то же место, что и Али(а)?

Дармийе ответила:

- Возможно, родник может быть полон водой, но не каждая вода чиста и прозрачна. Земля покрыта травой, но не каждая трава вкусна, как Содане и не каждый юноша это Малек бин Новейра!

Муавийе сказал:

- Очень хорошо со всем моим терпением и кратостью, которых ты не найдешь у других, я прощаю тебя и дарю тебе сто красных верблюдов. Но, клянусь Богом, если бы Али был жив, он не отдал бы тебе ни одного верблюда.

Дармийе ответила:

-Да, клянусь Аллахом, если бы Али был жив, он не дал бы ни одной шерстинки из имущества мусульман, без разрешения закона.1 

Али(а) и исламские науки
Все слышали, что Его Светлость Эмир Правоверных Али(а) является основоположником как науки о синтаксисе арабского языка и арабской литературы, так и других исламских наук. Однако не все знают, как это произошло.

Знаменитый ученый Абуль Касем Заджаж, выдающийся знаток синтаксиса и грамматики арабского языка и арабской литературы, рассказывает со слов Абу Джафара Ахмеда бин Мухаммеда бин Рустама Табари, что известный ученый Абу Хатеми Систани поведал основываясь на данных, приведенных у Йагуба бин Исхака Хазрами, который, в свою очередь, цитирует Сеида Муслима Бахели, а тот своего отца и деда, о том, что Абу аль-Асвад Дели1 рассказывал:

- Я пришел к Эмиру Прововерных Али(а) и увидел, что он опустил голову и углубился в раздумья.

Я спросил:

- О, Эмир Правоверных! о чем вы задумались?

Он сказал:

- Я слышал, что в вашем городе кто-то читал Коран с ошибками. Я хочу написать книгу о корнях арабской литературы.

Я сказал:

- Если вы это сделаете, то оживите нас и сохраните для нас арабский язык навечно.

Когда я пришел к нему через несколько дней, он показал мне листок, на котором было написано:

Во имя Аллаха милостивого и милосердного. Арабское предложение, состоящее из трех частей: существительного, глагола и частицы.1
Существительное называет предмет, глагол указывает на действие предмета, а частица, которая не является ни глаголом, ни существительным, дает представление о содержании.

Затем он сказал:

- Продолжи эти записи и добавь, что считаешь нужным.

О, Абу аль-Асвад! Существительное также бывает трех видов: ясные, скрытые и те, что не являются ни скрытыми, ни ясными. Ученные высказываются о тех существительных, которые не относятся ни к ясным, ни к скрытым.

Абу аль-Асвад рассказывал:

- Я собрал данные, со слов Его Светлости и представил его вниманию.

Среди этих данных были частицы: (( (инна), (( (анна), (((  (лаалла) и ((((каанна).

Я не упомянул частицу ((( (лакенна).

Его Светлость спросил:

- Почему ты не упомянул эту частицу?

Я сказал:

- Я думал она не входит этот ряд.

Его Светлость сказал:

- Почему же? Она относится к их числу. Нужно упомянуть и эту частицу.

Затем рассказывает Зоджадж: то, что Имам Али(а) сказал Абу аль-Асваду: «существительные делятся на три группы: ясные, скрытые и те, что не являются ни ясными ни скрытыми. И ученые высказываются о последней группе».

Объясняется так:

Ясные существительные такие, как: раджул (мужчина), фарас (лошадь).

Скрытые существительные: анна((( (я), анта((( (ты), ((((антум (вы), окончание ( (та) в словах фаальта (совершал) и фаальта (совершала), окончание ( (ак) в словах гуламак и акрамак, окончание ( (и) в словах сауби и гулами, окончание ( (хо) в словах саубоко и гуламохо, окончание ( (и) в словах акрамни, окончание ((. (на) в словах хараджна, гаадна и гуламна, окончание ( (а) в слове гама, окончание ( (у) в слове гаму и окончание (. (на) в слове гумна.

Все эти слова относятся к скрытым существительным.

А  к существительным, которые не являются ни ясными и ни скрытыми, то есть их склонение в арабском языке в разных ситуациях не определено, относятся: хата, хазан, хатан, тааннаака, ман, ма, айа и др.    

О грамматике арабского языка Его Светлость говорил:

- Арабские предложения делятся на три части: существительное, глагол и частица.

Его Светлость Имам Али дал разъяснения всех трех групп и определил их посредством терминов.

Его Светлость сказал:

- Самое сложное в арабской филологии именно вопрос о тех существительных, которые не относятся ни к ясным, ни к скрытым существительным. Ибо переходность ясных существительных в разных арабских породах не представляет сложности. То же  самое, происходит со скрытыми существительными, которые претерпевают изменение корня.

Упомянутые наши неопределенные существительные, также подчиняются законам грамматике во множественном, двойственном числе и принимая уменьшительно-ласкательный суффикс. Они имеют также некоторые противоречия, которые отражены в грамматике арабского языка.

Целью Его Светлости Имам Али(а) являлось создание науки о грамматике арабского языка, способной ответить на все вопросы.1 
Разум и этапы души человека
Кумайл бин Зийад Нахал был одним из искренных и верных друзей Эмира Правоверных Имама Али(а).

Знаменитая молитва Кумейла, которую шииты читали в ночь на пятницу, была о жизни в этом мире и в мире ином, а также об излиянии тайн души перед Аллахом. Этой молитве Кумайла научил Его Светлость Имам Али(а), который и вам ее читал.

Однажды Кумайл спросил у Али:

- О, Эмир Правоверных! Объясни мне, что такое душа, чтобы Я мог познать себя.

Его Светлость спросил:

- О Кумайл! О каких особенностях души, ты хочешь, чтобы я дал тебе объяснении?

Кумайл спросил:

- О Господи! Разве душа не одна? 

Его Светлость ответил:

- О Кумайл! Душа состоит из четырех состовляющих: растительная, чувственно-животная, красноречиво-священная и всеобще-божественная.

Каждая из этих четырех составляющих обладает пятью силами и двумя составляющими:

1. Растительная. С помощью этой составляющей души, человек растет. Эта составляющая обладает пятью силами:

Первая-Сила воздерживания, с помощью которой человек защищает себя от загрязнения.

Вторая-Сила притяжения, с помощью которой человек поглощает продукты питания и жидкость.

Третья-Сила пищеварения, с помощью которой пищеварительная система переваривает еду.

Четвертая-Сила отталкивания.

Если эта сила будет отсутствовать, из человека ничего не будет выводиться.

Пятая-Сила питательная. Она питает Тело человека и разносит питательные вещества по всему организму человека.

Эта составляющая человеческой души, то есть растительная, имеет два характера: обилие и недостаток. Эта сила берет свое начала в печени человека.

Растительная составляющая человеческой души более остальных сходна с чувственно-животной составляющей.

2. Чувственно-животная. Эта составляющая также обладает пятью силами:

Первая-Сила слуха, с помощью которой человек различает звуки и голоса.

Вторая-Сила зрения, с помощью которой человек различает очертания и цвета.

Третья-Сила обоняния, с помощью которой человек различает приятные и неприятные запахи.

Чтвертая-Сила вкуса, с помощью которой, человек различает вкус еды.

Пятая-Сила осязания, с помощью которой человек чувствует мягкость и грубость, тепло и холод.

Эта составляющая имеет два характера: один из них согласие, другой гнев. Эта состовляющая человеческой души проистекает из сердца и имеет много общего с душой хищных животных.

3. Красноречиво-священная. Эта составляющая также обладает пятью силами:

Первая-Сила разума, с помощью которой человек отличает дурное от хорошего, и понимает добродетельность или грешность своих поступков.

Вторая-Сила упоминания, с помощью которой человек говорит о сокровенном с Богом, и делится с ним тайнами.

Третья-Сила науки, с помощью которой человек постигает вершины науки и достигает духовного совершенства.

Четвертая-Сила терпимости, которая результатом постижения человеком разных наук.

Пятая-Сила безграничности, то есть благородство и величие, которые достигаются благодаря терпимости.

Эта составляющаяся не имеет источника и очень похожа на души ангелов.

Красноречиво-священная, составляющая человеческую душу также имеет два характера: чистота и мудрость. Поэтому красноречиво-священная состовляющая человеческой души защищена ото всех грехов и не видит ничего, кроме Истины и Правды. Все ее деяния чисты, а речи мудры.

4. Всеобще-божествення составляющая-это лучи божественного света. Эта составляющая так же обладает пятью силами:

Первая-небытие и вечность.

Человек на пути к Богу предпочитает небытие, чтобы достичь вечной жизни.

Вторая-богатство в бедности.

Когда человек в нужде и в бедности, чувствует себя счастливым и богатым.

Третья величие в низости.

Это очень высокая степень бытия, которая доступна не каждому.

Четвертая-бедность в богатстве.

Когда человек, будучи богатым и не нуждаясь ни в чем, испытывает необходимость в Боге.

Пятая-терпение в беде.

Когда человек, которого постигало несчастье, не теряет терпения и остается покорным Божьей воле. Это качество присуще Пророкам, их преемникам и выдающимся  людям.

Эта составляющая человеческой души имеет два характера:

Один из них терпимость и выдержка, а другой щедрость и великодушие.

Эта та составляющая душа, которая идет от Бога и возвращается к Нему.

Как велит Всевышний:

«И вдохнули в него из своей души».

А возвращение этой составляющей человеческой души к Богу происходит, как велит Аллах:

Всевышний расположил разум среди этих душ, чтобы никто не говорил слов, противоречащих разуму, и не совершал неразумных деяний.1
Обнаружение гробницы Эмира Правоверных(а)

Эмир Правоверных (а) великий предводитель Ислама и первый имам шиитов всего мира скончался в 40-м годы хиджри, то есть через три года после кончины Великого Пророка Ислама.

Имам Али(а) закрыл глаза на этот бренный мир и его чистая душа, воспарив над ним, поднялась в высший мир.

По воле Его Светлости, его сыновья Имам Хасан и Имам Хусейн похоронили священное тало Имама Али(а) на возвышенности, которое арабы называют Наджаф. Похороны прошли в тайне, и никто не знал, где гробница Его Светлости.

Али(а) был выдающейся личностью, которой нанесла сокрушительный удар по язычникам, идолопоклонникам и безбожникам. Благодаря самоотверженности и смелости Имама Али, Ислам распространился на всю Аравию, и все больше людей стали принимать Священную веру Ислам.

Однако у Его Светлости было много врагов, которые ненавиделим его со времен язычества и идолопоклонства. Они затаили ненависть и злобу в своих сердцах на Эмира Правоверных(а) и были обеспокоены его приходом к власти. Если бы эти люди узнали, где находится гробницы Имама Али(а), они не удержались бы от нападения на эту святыню.

По этой причине около 150 лет место, где был похоронен Имам Али(а), держалось в тайне. Только великие имамы и несколько учеников Имама Али(а) знали это место.

Они при каждой возможности, в тайне от врагов посещали это священное место.

Прошли годы, к власти пришли Бани Омейя и Бани Марван. Когда их правление подошло к концу, они ушли и освободили место для Бани Аббас, то есть для двоюродных братьев Бану Хатеми.

Род Бани Аббаса причинил благочестивым людям и семье Пророка не меньше зла, чем его предшественники.

Некоторые халифы из рода Бани Аббас своими деяниями даже оправдали поступки правителей из рода Бани Омейя. Одним из таких халифов был властный Харун ар-Рашид.

Харун ар-Рашид очень плохо относился к шиитам и потомкам Эмира Правоверных Имама Али(а), которые пользовались большим уважением среди народа. Харун ар-Рашид всячески притеснял этих людей и лишал их всех прав.

Харун казнил десятки людей и числа потомков Пророка или Садатов и, что самое страшное, Харун отравил Имама Казема (а) и предал его мученической смерти, после того как держал его в темнице несколько лет.

* * *

 Однажды Харун выехал на охоту за пределы Куфы, где находятся просторные равнины.

Харун охотился на газелей, и по его приказу равнина была окружена людьми, и они должны были выгонять газелей из их убежища, чтобы Харун мог видеть свою мишень.

Вдруг Харун ар-Рашид увидел стадо газелей и стал их преследовать.

Его охотники сразу же спустили охотничьих собак и соколов, чтобы газели не убежали.

Газели со скоростью поднялись на холм. Там они успокоились и уснули.

Харун ар-Рашид и охотники увидели, что собаки и соколы подходят к этому холму путают след и сбиваются с пути.

Через некоторое время газели без всякого страха спустились с холма. А когда охотники выпустили на них собак и соколов они вновь забрались на холм и спокойно разлеглись на траве. Но собаки и соколы каждый раз подходя к вершине холма удивительным образом падали.

Харун ар-Рашид и его охотники три раза подряд наблюдали эту картину. Охотники удивлялись, а Харун был поражен!

Харун приказал разбить для него шатер у холма и велел своим людям привести из Куфы старца, который хорошо знал эти места. Люди Харуна нашли немощного старика из племени Бани Асад и привели к нему.

Харун спросил у старца:

- Ты что-нибудь знаешь об этом месте. Может, слышал об этом от своих предков?

Старик сказал:

- Если халиф даст слово, что я и это место будет в безопасности, я расскажу все, что знаю.

Харун сказал:

- Бог мне свидетель, что я не нанесу вреда ни тебя, ни этому месту.

Старик сказал:

- Отец рассказывал, что во времена его отца шииты считали это место гробницей Его Светлости Эмира Правоверных Али бин Абу Талиба(а).

Поэтому Аллах сделал этот холм-местом своей защиты и всякий, кто придет туда просить убежища, окажется под защитой Аллаха. Харун, услышав это, тут же сошел с лошади и попросил воды. Он совершил омовение и на этом холме совершил намаз.

Три дня провел Харун на этом Холме, сидя на земле и проливая слезы…! 

Харун приказал воздвигнуть купол над этой священной гробницей, и каждый раз, приезжая в Куфу, он совершал поломничество к гробнице Его Светлости.1
Таким образом, гробницу Эмира Правоверных обнаружил один из врагов Его Светлости, и это место превратилось в святыню всего народа.


Красноречивая женщина

Арва была дочерью Хариса бин Абд аль-Матлаба, который был дядей Великого Пророка Ислама(с).

После того как Эмир Правоверных Али(а) мученически погиб, Бани Хатеми подвергся притеснениям Муавийе. В результате этого Арва очень обеднела.

Однажды Арва отправилась к Муавийе. Муавийе в это время пользовался неограниченной властью в Исламском мире. Благодаря своим интригам и козням, Муавией правил без всякой тревоги и помех.

Арва была старой и немощной женщиной. Когда она пришла во дворей Муавийе, там были Амро Ас и Марван Хакам советники Муавийе, у аждого из которых было дурное прошлое.

Как только Муавийе заметил Арву, он сказал:

- О, Тетя!1 Добро пожаловать! Почему не заходишь к нам? 

Арва сказала:

- О Муавийе! Ты неблагодарный человек, ты недостойно поступил со своим двоюродным братом Али. Ты плохо отзываешься о нем. Ты присвоил его право на халифат, тогда как ни ты, ни твои предки не были достойны такого право.

У вас дурное прошлое. С первого дня миссии Пророка Ислама(с) вы выступили против него и отвергали Его пророческую миссию.

Но Всевышний покарал твоих предков, подверг их унижению и, вопреки желаниям язычников, власть досталась тому, кто был ее достоин, и дело Пророка Ислама победило.

С того дня Пророк(с) побеждал своих врагов. А наше положение было почетным, и мы чувствовали себя любимыми рабами Всевышнего.

Так было, пока Аллах не призвал к себе Пророка(с), и после его кончины Бани Омейя победил нас.

Вы требуете власти, но после Пророка(с), Али бин Абу Талиб для мусульман является тем, кем был Харун1, которого Муса бин Омран назвал своим преемником.

Поэтому наградой за наши деяния будет рай, а вам за ваши дела грозит ад.

В это время Амро Ас, потеряв терпение, сказал:

- Хватит старая, потерявшая дорогу женщина. Прекрати свою речь!

Арва сказала:

- О Амро Ас! Хочешь говорить, тогда говори о себе! Клянусь Богом, ты не имеешь отношения к племени Курейш и к их высокому положению.

Твоя мать была знаменитой музыкантшой в Мекке и больше других женщин брала деньги у своих заказчиков.

Когда Марван Хакам увидел, что разговор может зайти далеко, он обратился к Арве и сказал:
         - О, старая женщина! Перестань болтать и выскажи свою просьбу!

Арва сказала:

- О, сын Зарги1 и ты тоже что-то говоришь! 

Потом Арва обратилась к Муавийе и сказала:

- Это ты позволяешь им, так со мной разговаривать. Разве твоей матерью была не Хинд, «съедающая печень». Разве не она, после мученической смерти Хамзы полковолца Ислама и моего дяди читала стихи и говорила: «Убив Хамзу, я отомстила за гибель отца, дяди, брата и сына, которые погибли на войне Бадр, и успокоила свое сердце».

Муавийе, который до сих пор, как всегда спокойно и хладнокровно выслушивал ручи Старой госпожи Бани Хатеми и внучки Абд аль-Матлаба, сказал Амро Асу и Марвану Хакаму:

- Зачем вы стали нападать на нее и заставили раскрыть мое прошлое.

Затем он обратился к Арве:

- О, тетя! Скажи, зачем ты пришла к нам, и больше не рассказывай историй о женщинах.

Арва сказала:

- Прикажи, чтобы мне отдали шесть тысяч динаров.

Муавийе сказал:

- Зачем тебе первые две тысячи?

Арва ответила:

- Хочу провести канал к неплодородным землям и подготовить их для посева. Эти земли принадлежат потомкам Хариса бин Абд аль-Матлаба.

Муавийе сказал:

- У тебя возникла хорошая мысль. А зачем тебе еще две тысячи динаров?

Арва ответила:

- Хочу улучшить свою жизнь в Медине и отправиться в паломничество к дому Аллаха.

Муавийе сказал:

- И это хорошие расходы. Хорошо, а что ты будешь делать с остальными двумя тысячами динаров?

Арва ответила:

- Я хочу на эти деньги женить юношей из рода Бани Хатеми на равных им девушек. 

Муавийе сказал:

- Очень хорошо и эти две тысячи ты потратишь на достойное дело.

Тетя я дам тебе эти деньги, но клянусь Богом, если бы Али(а) был жив, он не разрешил бы отдать их тебе.

Арва сказала:

- Правильно. Али(а) отдавал деньги их владельцам и обращался с казной, согласно повелению Бога. А ты злоупотребляешь чужим и протягиваешь руки к Божьему добру. Ты раздаешь эти деньги тем, кто их недостоин. Тогда как Аллах велит в Коране «Отдавайте права их хозяевам», но ты ослушался воли Божьей.

Мы просили Али(а) забирать часть наших доходов и отдавать их, согласно Божьей воле, тем, кому это положено. Но ты занял место Али(а) войной и помешал ему заниматься делами!

О Муавийе! Я не просила и динара из твоих личных денег, чтобы ты этим попрекал меня. Я потребовала только то, что по праву принадлежит мне и ни на динар больше.

О Муавийе! Ты плохо отзываешься об Али(а), да покарает тебя Аллах за это!

Затем слезы потекли из ее глаз, и она прочла эти стихи:

О мои глаза! Горе вам! Помогите мне.

Будьте готовы оплакивать Эмира Правоверных.

Мы потеряли лучшего полководца Ислама,

И единственного, самоотверженного героя.

Муавийе со всем своим коварством, уловками и хитростью, больше не стал задерживать ее и приказал выдать Арве шесть тысячь динаров. Он сказал:

- О, тетя! Трать эти деньги, как хочешь и, если тебе вновь понадобятся деньги, моя помощь продолжится.1
Собака и овца

Один араб пришел к Его Светлости Эмиру Правоверных(а) и сказал:

- Одну из моих овец скрестили с собакой. Овца родила детеныша. Я не знаю, как обращаться с этим зверем: как с собакой или как овцой? Я сам не смог разобраться и пришел к Вашей Светлости за советом.

Его Светлость Имам Али (а) сказал:

- Если он питается травой, то это овца, если грызет кость, то собака.

Араб сказал:

- Иногда он ест траву, иногда грызет кость!

Его Светлость сказал:

- Проследи и посмотри, если он пьет воду как собака, то это собака, если как овца, то это овца.

Араб сказал:

- Иногда он пьет воду как собака, а иногда как овца.

Его Светлость сказал:

- Посмотри, если он идет в конце стада баранов, то это собака, а если в середине или во главе, то это овца.

Араб сказал:

- Иногда он идет в середине стада, иногда в конце.

Его Светлость сказал:

- Проследи и посмотри, если он спит как овца, то это овца, а если как собака, сидя на хвосте, то это собака.

Араб сказал:

- Иногда он спит как овца, а иногда сидя на хвосте.

Его Светлость сказал:

- Если он мочится как овца, то это овца, если как собака, то это собака.

Араб сказал:

- Иногда он мочится как собака, иногда как овца!!

Его Светлость сказал:

- Зарежь этого зверя. Если у него будет брюхо, то это овца, а если нет, то собака!!1 
Преданность
В один из жарких дней лета Муавийе бин Аби Суфйан, знаменитый халиф Омелдов сидел у себя во дворце, который находился в Дамаске.

Этот дворец принадлежал раньше правителям Византии и считался одним из исторических памятников сооружений своего времени. После того, как Сирия была завоевана армией Ислама, этот дворец, благодаря своей прочности и красоте, привлек внимание Муавийе и он сделал его сначало своей личной резиденцией, а затем центром столицы своего государства.

Дворец был построен таким образом, что правители могли наблюдать оттуда окрестности, все дороги, которые вели в город и проходящие караваны.

Помимо этого все ветры, дающие с четырех сторон света, приносили во дворец свою свежесть и ароматы.

В этот день Муавийе сидел во дворце и наблюдал за пустыней. Был полдень, и стояла сильная жара. Не слышно было даже слабого дуновения ветра, и потому было душно.

В это время Муавийе заметил араба, который крайне взволнованно шел к его дворцу от мучимой карой и жаждой, он ступал босыми ногами по горячему песку.

Муавийе минуту наблюдал за этим человеком, затем обратился к присутствующим и сказал:

- Разве есть существо несчастнее этого араба, который в такую жару идет по пустыне?
        Один из присутствующих сказал:

- Возможно, он пустился в такое утомительное путешествие для встречи с Эмиром Правоверных(а) и у него какое-то важное дело.

Муавийе сказал:

- Клянусь Богом, если у него ко мне какое-то дело, я выполню его просьбу. Если он подвергся каким-то лишениям, я помогу ему.

Затем он приказал одному из своих слуг встать перед воротами замка и не мешать арабу, если тот захочет пройти к Муавийе.

Слуга встал перед воротами и, когда араб подошел, спросил у него:

- Чего ты хочешь?

Араб ответил:

- Я хочу встреттиться с Эмиром Правоверных Муавийе.

Слуга проводил его к Муавийе.

Муавией спросил у него:

- Ну, брат араб, кто ты?

Араб ответил:

- Я из племени Бани Тамим.

Муавийе спросил:

- Что случилось, что заставило тебя в такую жару прийти к нам?

Араб сказал:

- Я пришел с жалобой и прошу у тебя убежища!

Муавийе спросил:

- На кого ты жалуешься?

Араб ответил:

- На Марван Хакама твоего наместника в Медине.

Затем араб прочел стихи, в которых содержалась его жалоба на Марвана, и в заключении сказал:

- О Муавийе, твой наместник в Медине силой развел меня с женой и женился на ней. Он навлек на меня много бед, самой страшной из которых явилась его цель убить меня.

Поэтому я пришел искать помощи у тебя, чтобы ты заступился за меня и отомстил.   

Когда Муавийе увидел, как генв и беспокойство всеркают в глазах араба, он сказал:

- О, брат араб, расскажи, не боясь, обо всем, что с тобой произошло!

Араб сказал:

- О, Эмир Правоверных, я очень люблю свою жену. Я так привязан к ней, что никогда от нее не откажусь, и она любит меня и преданна мне. Я делал все, что было в моих силах, чтобы заботится о ней и обеспечивать ее. Но удача отвернулась от меня, и я потерял все, что имел, оставшись ни с чем.

И тогда моя супруга осталась преданна мне и самоотверженно переносила со мной все тяготы жизни. Но, когда ее отец узнал о нашей бедности и тяготах, он забрал у меня свою дочь и стал отрицать наш брак. Он прогнал меня и был очень зол.

Я отправился к твоему наместнику Марвану Хакаму и пожаловался на своего тестя, с надеждой, что Марван поможет мне в этом деле и вернет мне жену.

Марван вызвал моего тестя и расспросил его о случившемся.

Мой тесть все отрицал и сказал:

- Я не знаю этого человека?

Когда я увидел это, то сказал:

- Да продлит Аллах дни Эмира, позовите женщину и расспросите ее, чтобы выяснилась правда.

Когда привели мою жену, и Марван увидел ее, он был поражен ее красотой. С этой минуты его отношение ко мне изменилось! Он без всяких оснований отверг мою жалобу и, разгневавшись на меня, велел бросить меня в темницу.

Эта несправедливость так расстроила и сломила меня, что я чувствовал себя человеком, брошенным на землю с большой высоты или унесенным сильным ураганом!

Марван сказал моему тестю:

- Отдашь ли ты мне в жены эту женщину, если мой калым составит тысячу золотых и десять тысячь серебрянных динаров.

Если ты согласишься, я мог бы избавить ее от этого бедуина.1
Мой тесть, который был главой города, принял предложение Марвана и дал положительный ответ!

На следующий день Марван выпустил меня из темницы и накинулся на меня, как разъяренный лев:

- Разведешься ты со своей женой Суаю или нет?!

Я ответил:

- Нет!

Тогда он велел слугам схватить меня. Они били и мучали меня так долго, что я был вынужден дать развод жене!

Они вновь бросили меня в тюрьму и продержали меня там до истечения положенного срока.1
Потом Марван женился на моей жене, и меня выпустили на свободу.

О Муавийе, я пришел к тебе, чтобы ты защитил меня, отомстил за меня и вернул мне жену.

Затем он прочел эти три двустишья:

Мое сердце в огне от любви к ней,

А тело ранено стрелой этого несчастья.

Лекари не могут излечить эту рану.

Сейчас никто, кроме Бога и тебя,

Не в состоянии спасти меня от этой беды.

В эту минуту состояние несчастного араба ухудшилось, он стал извиваться от боли как змея, а затем упал.

Когда Муавийе услышал его историю и увидел его состояние, приказал привести араба в чувство.

Муавийе сказал:

- Марван бин Хакам  нарушил законы Аллаха, он причинил тебе много страданий. Он покушался на честь мусульманина!

О, араб, ты рассказал мне историю, подобно которой я до сих пор не слышал. 

Муавийе потребовал принести чернила, бумагу и перо и написать письмо Марвану.

Письмо гласило:

До меня дошли сведения, что ты в делах веры причиняешь страдания своим подданым, тогда как человек, которого назначили наместником, должен побороть свое стластолюбие и подавить соблазны!

В конце письма были написаны несколько стихов полных упреков Марвану и осуждения его скверного, безнравственного поступка. Муавийе требовал также, чтобы Марван, получив письмо, сразу же развелся с Суад и отправил ее в Сирию с теми людьми, которые доставили письмо.

Затем он опечатал письмо и вручил его двум своим доверенным лицам Кумайту и Наср ибн Зебияну. Именно этим людям Муавийе доверял важные дела и с ними отправил письмо в Медину.

Посланники Муавийе прибыли в Медину и вручили письмо Марвану. Когда Марван прочитал письмо Муавийе, содержание которого для него было совершенно неожиданным, он так растерялся, что заплакал. Марван отправился к Суад и объяснил ей происходящее. Марван не мог ослушаться приказа Муавийе, и ему пришлось отпустить свою добычу.

Он  дал развод Суад в присутствии посланников Муавийе и подготовил все, для ее отъезда в Сирию.

Затем он написал ответное письмо Муавийе, содержание которого состояло из нескольких стихов. Письмо гласило:

О Муавийе, не горячись! В тот день, когда красота этой женщины поразила меня, и я развел ее с мужем и женился на ней, я не совершил грешного деяния. Хотя ты называешь меня предателем и расспутником! Прости меня, ибо, когда ты увидишь ее, ты тоже полюбишь! Скоро сверкающее солнце предстанет перед тобой. И если люди и духи будут рядом с тобой, они не смогут и мгновение смотреть на нее!

Затем он опечтал письмо, отдал его посланникам Муавийе и отправил их вместе с Суад в Сирию. Посланники по прибытии отдали письмо Муавийе. Когда Муавийе прочитал письмо, он сказал:

- Марван во всем мне подчинился, но он очень хвалит эту женщину.

Затем он приказал привести Суад к нему, чтобы увидеть ее сблизи.

Когда Муавийе взглянул на Суад, он увидел лицо такой красоты, кокого до сих пор не видел. До этого дня он не встречал столь красивой и стройной женщины!

Когда он заговорил с ней, он увидел, что, кроме красоты она обладает и красноречием!

Муавийе приказал привести араба. Когда к Муавийе привели араба, он увидел, что тот очень взволнован и расстроен. Муавийе обратился к нему и сказал:

- О, араб, можешь ли ты отпустить эту женщину, чтобы я смог жениться на ней?! Я дал бы тебе трех прекрасных девушек, сверкающих как полная луна и три тысячи золотых динаров. Кроме этого я прикажу выдавать тебе жалование из казны мусульман, чтобы ты был обеспечен и ни в чем не нуждался?!

Когда араб услышал эти совершенно неожиданные для него слова, он закричал и потерял сознание. Муавийе даже подумал, что он умер!

Но когда Муавийе увидел, что араб жив, он сказал:

- О, несчастный, почему ты так взволнован?

Араб ответил:

- О Муавийе, я пришел искать убежища от насилия твоего наместника Хакама к тебе.

Где же мне искать убежища от твоего преследования?!

Затем араб прочитал стихи, в которых говорилось о его тяжелом положение, и о его любви к Суад. Затем араб сказал:

- О Муавийе, клянусь Богом, я не променяю Суад даже на твой трон халифа. Мое сердце полно любви к ней и никакие мирские блага не заменяет ее!

Муавийе, которого сильно поразила красота Суад, и он не мог так легко от нее отказаться, сказал арабу:

- Ты сам признался, что развелся с Суад. Марван так же признался, что развелся с ней. Теперь я считаю ее свободной.

Если у нее в сердце есть кто-то другой, я женюсь на ней, но, если она захочет остаться с тобой, она будет твоей женой.

Араб сказал:

- Очень хорошо! Я принимаю твое решение.

Муавийе обратился к Суад и спросил:

- Что скажешь? Кого ты любишь больше? Муавийе Эмира Правоверных, с его положением, с его роскошным дворцом, его богатством, его титулом и со всем, что ты видишь здесь или жестокого наместника Хакама, а может этого бедного араба, живущего в пустыне?

Суад ответила двумя прекрасными двустишиями, которые гласили:

Я люблю этого араба, живущего в пустыне,

Со всей его бедностью.

Он дороже мне, чем Хакам наместник в Медине,

Дороже любого богача,

С его динарами и дирхемами.

О Муавийе, несмотря на то, что

Жизненные невзгоды, неудачи и трудности

Унизили его в глазах людей.

Наша любовь сильна и прочна.

Нашу любовь нельзя забыть,

Она еще не состарилась

И по-прежнему волнует нас.

Я больше других должна переносить с ним Лишения, 

Если я была с ним в дни благополучия и счастья,

То и сейчас, я останусь ему, верна!

Муавийе был поаржен умом и преданностью этой женщины и в душе восхищался ее ответом.

Муавийе понял, что далее привлекать ее внимание все равно, что ковать холодное железо.

Он был вынужден подарить им двадцать тысяч дирхемов, чтобы араб и его жена смогли восстановить свое благосостояние.1 
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1 Лат и Узза-два знаменитых идола арабов в доисламский период.


1 Да благословит Его и беспорочную Семью Его Аллах и приветствует!


2 Ибн Хешам т.1 стр. 116. новое издание стр. 26


1 Да будет мир с ним!


1 Хиджери-мусульманское летоисчисление, берущее свое начало со дня переселения Пророка Мухаммада из Мекки в Медину, т. е. с 16 июля 622 года.


2 Хебар-название селения близ Медины, завоеванного Пророка в 628 году. 


3 «Житие Ибн Хашема т.1.стр. 222. Элам Аллури Табраси, изд. Исламийе стр.53 Камел ибн Асир.т.2 стр.51.    


1 Кямал Ибн Асир т. II – стр. 103-165


Аль асабе ибн Хаджар Асгалани т.4-стр. 409


Житие ибн Хемама и житие Халабиййе и приблизительно все источники по ранней Истории Ислама и Житие Пророка Ислама.


1 Йамаме-это область в Хиджазе.


2 Мен-мера веса


1 В некоторых рукописях их ошибочно называют суфи ((((().  Суфи означает «одетый в шерстяные одежды, например Абу Хамеи Куфи. 


1 Ансар-жители Медины, поддержавшие Пророка Мухаммеда(с) в борьбе с корейшитами.


1 Кафи. Т.5. стр. 239 - глава


1 Зякат-налог с имущества, который платят состоятельные мусульмане в пользу бедных.


1 Джезие-налог, взимавшийся с иноверцев в мусульманских странах.


1 Сура Покаяние аят 75. Коран перевод и комментарии И.Ю. Крачковского. Баку «Язычы» 1990г 


1 Нафсир Абу аль-Фотух Рази


1 Не путать с корыстолюбцем Салобой.


1 Коран перевод и комментарии И. Ю. Крачковского Сура Семейство Имрана 135 айет 


1  Коран Сура «Охота к умножению» айяты  1, 2, 4.


2 Хазине-йн Хахар. Стр.320. со ссылкой на «Раузат аль-анвар» Мохаггага Сабзевари.


�
�



1 Кямиль ибн Асир. т.2.стр.145. «Аль-бадайат ва аль-нахайат» т.2. стр.269.


1 Жителей Медины, в виду того, что они помогали Милостивому Пророку(с) во время его переезда в их город, называли Ансар, т. е. помогающие (от. Раб. Наср (помощь). Ансари ед. ч. от этого существительного. 


1 Васаил аш-Шийе, глава 12-13. Книга «Ахья-и Мават» со ссылкой на книгу «Кафи» и книгу «Мен Лайе Хазра аль-фагих» в главе «Хакаш аль-харим». 


1 Избранник-одно из обращений к Пророку Мухаммеду(с). Избранник по арабски Мустафа. 


2 Точное имя Абу Гурейра не известно. Абдулла, Абд ар-Рахман и Абд аль-Гейс называют до тридцати имен. Такой неясности нет ни с одним из соратников Пророка (с).


Однажды Абу Гурейра пришел к Его Светлости Посланнику Аллаха (с) держа что-то в рукаве. Его Светлость спросил: - Что это?


Абу Гурейра ответил: Это кошка, потому, что я люблю котят!


1 Житие Ибн Хешама т.1.стр. 47


1 Захр аль-Раби, т.1 стр 61.


1 Латаеф ат-Тавваев. Фахр ад-Дин Али Суфи. Стр147.


1 Захр ал адаб. Стр. 5. «Мадтма ал-амтал» стр. 7 Гесас ал-араб т.2. стр. 205. 


1 Коран сура «Комнаты» айят 6


1 коленопреклонение – часть мусульманской молитвы-намаза.


1 Коран сура Семейство имрана 58 и 59 айяты


2 Сура Семейство имрана 61 айят


1 Маджма аль-Байан Табагат Мухаммед бин (а, д т.1, часть 1, 


стр. 124. Канз аль-амал Али Мотаги т.6 стр. 392. 





1 Аль-Мостараф т. 2 стр. 94. четвертой и самой важной ошибкой халифа была то, что доказав вину чернокожего мужчины он простил его из-за того, что сам совершил ошибку и поступил не правильно.


Прощение и принятие раскаяния – это дело Всевышнего. Халиф мусульман и любой другой правитель должен следить за выполнением воли Аллаха. Естественно, что преступник, после того, как раскроется его преступление будет раскаиваться, но разве этого достаточно.


Следует также знать, что в некоторых книгах пишут, что Омар видел тогда не только мужчину, которые пили вино.


1 Суждения Эмира  Шейх Забиуллах Махаллати со ссылкой на шейха Туси и Монагеба ибн Шахри Ашуба и Книгу о политике шариата Ибн Гаййиша Хаибали.


1 Моаджам аль-Буидан Бейрутское издание т.3 стр. 290.


Слово «Сухриядж» т. 2 стр. 17.


1 Нахдж аль-Балаге фейз аль-Ислам стр. 254.


1 Бахар аль-Анвар. Алиамей Маджлес т.8 стр.588. Издательство амин уз-Зарб 


1 Комментарии к Нахдж ал-Балаге Ибн Аби Аль-Хадида. Т.3 стр.205.


1 По свидетельству Истории Ислама Али (да будет мир с ним!) не имел никакого отношения к окружению дома Османа Османом и его же сторонниками. Более того, он отправлял в этот дом еду и питье со своими детьми. Но пока Имам Хусейн и Имам Хасан подоспели к дому, там все было закончено.


Это событие сплетники и недоброжелатели Эмира  ставили в вину справедливому Имаму и пытались оклеветать его, обвиняя в том, что случилось Османом. Тогда как Осман стал жертвой собственного произвола и тирании.


Интересно то, что в течении 4 месяцев, пока дом Османа находился в окружении, Муавийе не выполнил ни одной просьбы Османа и не помог ему.   


1 Сын Хинд-Муавийе


1 Ам’ас Гейс был одним из полководцев Али(а). Во время правления Османа он был остандаром Азербайджана и одним из влиятельных людей.


Однако, он имел плохой конец. Ибо, несмотря на всю свою отвагу и решительность, в той войне он был обманут Муавийе и Амро Асом.


Он и его армия выпила из-под управления Али(а), что и стало причиной того, что Муавийе победил в этом бою.


Поэт сказал: 


 Видел ли ты, что сделал Ам’ас Гейс


Сеам получил обиду, а другие золото.


1 Комментарии к Хахдж аль-Балаге Ибн Аби аль-Хадида Мотазали т.3 стр.244, 312


1 Камал бин Асир Морравиды аз-захаб. Комментарии к Нахдж аль-балага ибн Аби Аль-Хадида-о битве Саффайн в 37г.х.


1 Комментарии к «Нахдж ал-балаге» Ибн Аби аль-Хадида, т.2 стр.478. Бейрутское издание.


1 Мараввадж аз-захаб Масуди т.3 стр.41.


1 Камал Бахани. Кумское издание стр.125. сочинение Имад ад Дина Табари одного из выдающихся шиитских ученых 7 века х., которое он посвятил Баха ад-Дину Сахиб дивану, правителю Исфахана.


1 Коран сура Худ айяты 86-88 


1 Агд аль-Фарид т.1 стр.119. Элам ан-нас Атлиди стр. 118.


1 Хозяин мира-Пророк Мухаммед(с).


2 Саада Гулестан, глава 7 


1 Кадисия-город недалеко от Куфы.


2 Вавилон-это область, состоящая из нескольких 1 Кадисия-город недалеко от Куфы.





1 Камал ибн Асир т.2 стр.194. Ал-Асбабе фи Тайиз ал-сахабе т.2 стр.460 и т.4 стр 322.


Маджалес ао-моменин т.1 стр.646, со ссылкой на «Горар ал-фаваед» Алем ал-Хода Сеид Муртаза. 


1 Хама-второй сын Ноя


1 Агд аль-Фарид ибн Абдарба Андаласи. т. 1. стр. 132. Собх-аль-Аша. т. 1. стр.259. балагат ан-неса. стр.67. 





1 Абу аль-Асвад Дели-один из выдающихся последователей Эмира Правоверных Али. Он и вся его семья, включая женщин, были знатоками литераторами.


Абу аль-Асвад был первым, кто расставил точки в рукописном тексте Священного Корана.





1 По арабской терминологии частицами называются все несклоняемые и неспрягаемые части речи, не подходящие под понятие имени существительного и глагола.


1 Зохра аль-Раби издание Наджафа стр. 173.


1 Маджма аль-бахрейн. Шейх Фарид ад-Дин Тарихи в части «Дума»-Камкуль Шейх Бахал т.1, стр.495. Суждения Эмира Правоверных(а) – великий ученый Шейх Забиуллах Мохаллати стр.367.


1 Фарахат аль-Гури. Сочинение известного ученого Сеид Абд аль-Карим бин Тавус, умершего в 693 году. Издано в Наджафе, стр.100.


1 Арва не была тетей Муавийе. Просто Муавийе считал себя из рода Бани Хатеми. Поэтому называл Арву тетей. 





1 Харун-брат Пророка Мусы бин Омрана(а).


1 Зарга-женщина с черными или голубыми глазами. Говорят она была грешной и Имам Хусейн(а) называл Марвана «сын Зарги».


1 Агд аль-Фарид., т.1, стр.219.


Балагат ан-неса. 


1 Кашкуль-Шейх Бахаи.


1бедуин-араб кочевник, живущий в пустыне.


1 По закону шариата вдова или разведенная женщина могла вступить в новый брак по истечении определенного срока.


1 Элам ан-Нас. Сочинение Мухаммеда Дайаба Атлиди. Стр.110. 






